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В Е С Т Н И К
МАРИЙСКОГО ГОСУДАРСТВЕННОГО УНИВЕРСИТЕТА  

  

Научный журнал «Вестник Марийского государственного университета» публикует оригинальные 

научные статьи (Full Articles) на русском и английском языках, ранее не публиковавшиеся в других 

изданиях. 

Журнал принимает статьи по филологическим и педагогическим наукам. Осуществляется научное ре-

цензирование («двойное слепое») всех поступающих в редакцию материалов с целью экспертной оценки. 

Журнал придерживается стандартов редакционной этики в соответствии с международной практикой ре-

дактирования, рецензирования, изданий и авторства научных публикаций и рекомендациями Комитета по 

этике научных публикаций. Точка зрения редакции может не совпадать с точкой зрения авторов. 

Рукопись статьи направляется на рецензирование для оценки ее научного содержания нескольким ве-

дущим специалистам соответствующего профиля, имеющим научную специализацию, наиболее близкую  

к тематике статьи. 

Редакция журнала реализует принцип нулевой толерантности к плагиату. Мониторинг некорректно-

го цитирования осуществляется с помощью системы «Антиплагиат». 

Цель издания – распространение научного знания, информационное сопровождение достижений ученых  

в области педагогических, психологических, филологических наук, повышение авторитетности и влияния 

российского научно-информационного и научно-издательского сегмента в мировом сообществе. 

Журнал предоставляет открытый доступ к полным текстам публикации, исходя из следующего принци-

па: открытый доступ к результатам исследований способствует увеличению глобального обмена знаниями. 

Включен в Перечень российских рецензируемых научных журналов, в которых должны быть опуб-

ликованы основные научные результаты диссертаций на соискание ученых степеней доктора и кандидата 

наук (с 06.06.2017), по следующим научным специальностям: 

с 01.02.2022: 

5.9.3. Теория литературы (филологические науки), 

5.9.4. Фольклористика (филологические науки), 

5.8.1. Общая педагогика, история педагогики и образования (педагогические науки), 

5.8.2. Теория и методика обучения и воспитания (по областям и уровням образования) (педаго-

гические науки), 

5.8.7. Методология и технология профессионального образования (педагогические науки) 

c 03.06.2022: 

5.9.1. Русская литература и литературы народов Российской Федерации (филологические науки), 

5.9.5. Русский язык. Языки народов России (филологические науки), 

5.9.6. Языки народов зарубежных стран (с указанием конкретного языка или группы языков) (фило-

логические науки), 

5.9.8. Теоретическая, прикладная и сравнительно-сопоставительная лингвистика (филологические 

науки) 

Архивируется и индексируется в: 

Академия Google, AcademicKeys, East View, ePrints, РИНЦ, ResearchBib, Ulrich’s Periodicals 

Directory, «КиберЛенинка», EBSCO. 

Выходит с 2007 года. 

Журнал является членом Open Access Scholarly Publishers Association (OASPA), Ассоциации науч-

ных редакторов и издателей (АНРИ), 

Материалы журнала доступны по лицензии Creative Commons “Attribution” («Атрибуция») 4.0 Всемирная 

Периодичность издания: 4 раза в год. 
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The scholarly journal Vestnik of the Mari State University publishes original scientific articles (Full Articles) 

in Russian and English, which have not been previously published in other publications.  

The journal accepts articles on Philological and Pedagogical Sciences. The Editorial Board carries out the  

reviewing (scientific double-blind peer-review) of all submitted materials with the view of their expert assessment. 

The journal adheres to the standards of editorial ethics in accordance with international practice of editing, reviewing, 

publishing and authorship of scientific publications and the recommendations of the Committee on Publication 

Ethics (COPE). The point of view of the Editorial board may not coincide with the point of view of the authors.  

The manuscript of the article is sent for review to several leading specialists of the corresponding profile, who 

have scientific specialization closest to the subject of the article, to evaluate the scientific content. 

The Editorial Board follows the principle of zero tolerance to plagiarism. Plagiarism сheck is carried out by using 

Anti-Plagiarism software. 

The journal aims to disseminate scientific knowledge and provide information support for the achievements  

of scientists in the field of pedagogical, psychological and philological sciences,  to increase the authority and  

influence of the Russian scientific information and scientific publishing segment in the world community.  

The journal provides open access to the full texts of the publication, based on the following principle: open access 

to research results contributes to an increase in global knowledge exchange. 

The journal is included in the List of Russian peer-reviewed scientific journals, where the main scientific results of 

Doctor of Sciences and Candidate of Sciences theses (since 06.06.2017) on the following scientific specialties should 

be published: 

Since 01.02.2022: 

5.9.3. Theory of Literature (Philological Sciences); 

5.9.4. Folklore Studies (Philological Sciences);  

5.8.1. General Pedagogics, History of Pedagogics and Education (Pedagogical Sciences); 

5.8.2. Theory and Methods of Training and Education (by fields and levels of education) (Pedagogical Sciences); 

5.8.7. Theory and Methods of Professional Education (Pedagogical Sciences). 

Since 03.06.2022: 

5.9.1. Russian Literature and Literature of the Peoples of the Russian Federation (Philological Sciences), 

5.9.5. Russian Language. Languages of the Peoples of Russia (Philological Sciences), 

5.9.6. Languages of the Peoples of Foreign Countries (indicating a specific language or group of languages)  

(Philological Sciences), 

5.9.8. Theoretical, Applied and Comparative Linguistics (Philological Sciences) 

The journal is indexed and archived in: 

Academy Google, AcademicKeys, East View, ePrints, Russian Science Citation Index (RSCI), ResearchBib,  

Ulrich’s Periodicals Directory, “CyberLeninka”, EBSCO. 

The journal is a member of the Open Access Scholarly Publishers Association (OASPA), Association of Scientific 

Editors and Publishers (ASEP).  

The journal’s materials are available under the Creative Commons “Attribution” 4.0 Global License 

Published since 2007. 

Publication frequency: 4 times per year. 
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РАЗВИТИЕ ПОЛИКУЛЬТУРНОЙ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ СРЕДЫ ВУЗА  

СРЕДСТВАМИ СОЦИАЛЬНО-ПЕДАГОГИЧЕСКОГО КОНСАЛТИНГА  
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Аннотация. Введение. Современное российское общество исторически сложилось и продолжает 

существовать как многонациональное государство, в котором с каждым годом увеличивается число 

этнически смешанных семей, многонациональных коллективов, что, несомненно, приводит к расширению 

рамок межэтнического общения и формирования у личности поликультурной грамотности. В связи с этим 

на первый план образовательной политики регионов выходят проблемы развития поликультурной 

образовательной среды. Поликультурная образовательная среда вуза рассматривается как специально 

организованное социально-психологическое пространство, в котором каждый субъект учебно-

воспитательного процесса независимо от своей этнической принадлежности будет иметь равные 

возможности для личностной самореализации, социального развития и самосовершенствования. Опыт 

работы убеждает нас в том, что в качестве эффективного средства развития поликультурной 

образовательной среды вуза может быть использован потенциал социально-педагогического консалтинга, 

направленного прежде всего на оказание профессиональной педагогической помощи в процессе адаптации 

студентов к новым условиям жизни в поликультурном образовательном пространстве. Социально-

педагогический консалтинг в системе высшего профессионального образования рассматривается нами как 

специально организованный процесс оказания квалифицированной педагогической помощи студентам 

в процессе их социализации в поликультурной образовательной среде вуза, выработки социальных норм 

жизнедеятельности, создания благоприятных условий для межкультурного общения и др. Цель 

исследования ‒ обоснование целесообразности использования социально-педагогического консалтинга как 

средства развития поликультурной образовательной среды вуза. Материалы и методы. Теоретический 

анализ, обобщение литературы по проблеме исследования, анкетирование. Результаты исследования. 

Изучены и проанализированы особенности организации поликультурной образовательной среды вуза, ее 

задачи, принципы и структурные компоненты. Теоретически обоснована роль социально-педагогического 

консалтинга в развитии поликультурной образовательной среды вуза. Социально-педагогический 

консалтинг в системе высшего образования направлен на решение следующих задач: оказание 

качественной профессиональной психолого-педагогической помощи студенту в ходе его адаптации к новым 

условиям обучения в поликультурной образовательной среде современного вуза; включение студентов 

в образовательную, научную, социальную, воспитательную жизнь вуза; создание благоприятных условий 

для развития дружеских и бесконфликтных отношений между студенческими коллективами и т. д. 

Заключение. Результаты данного исследования могут быть полезны для теоретического и практического 

применения педагогам высших и средних профессиональных образовательных учреждений, занимающихся 

вопросами развития поликультурной образовательной среды. 

Ключевые слова: адаптация, консалтинг, образовательный консалтинг, социально-педагогический 

консалтинг, поликультурная образовательная среда, образовательное пространство 
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DEVELOPMENT OF A MULTICULTURAL EDUCATIONAL ENVIRONMENT OF A UNIVERSITY  

BY MEANS SOCIAL AND PEDAGOGICAL CONSULTING 

N. G. Arzamastseva, A. A. Bulygina 

Mari State University, Yoshkar-Ola, Russian Federation 

Abstract. Introduction. The modern Russian historical society has developed and continues to exist as 

a multinational state, in which the number of ethnic mixed families and multinational groups increases every 

year, which ultimately leads to an expansion of the framework of interethnic communication and the formation 

of multicultural literacy in individuals. In this regard, in the first planned educational policy of the regions, 

problems arise in the development of a multicultural educational environment. The multicultural educational 

environment of a university is a specially organized socio-psychological environment in which each subject 

of the educational process, regardless of his ethnicity, will have equal opportunities for personal self-realization, 

dynamic development and self-improvement. The experience of our work convinces us that the potential 

of socio-pedagogical consulting, aimed primarily at providing pedagogical professional assistance in the process 

of adapting students to living conditions in a new multicultural educational space, can be used as an effective 

means of developing a multicultural educational environment. We consider social and pedagogical consulting 

in the system of higher professional education as a specially organized process of providing qualified 

pedagogical assistance to students in the process of their socialization in the multicultural educational 

environment of the university, the development of social norms of life, the creation of favorable conditions 

for intercultural communication, etc. The purpose of the study is to substantiate the feasibility of using socio-

pedagogical consulting as a means of developing a multicultural educational environment at a university. 

Materials and methods. Theoretical analysis, generalization of literature on the research problem, questioning. 

Research results. The features of the organization of a multicultural educational environment at a university, its 

objectives, principles and structural components were studied and analyzed. The role of social and pedagogical 

consulting in the development of a multicultural educational environment at a university is theoretically 

substantiated. Social and pedagogical consulting in the higher education system is aimed at solving the following 

tasks: providing high-quality professional psychological and pedagogical assistance to the student during his 

adaptation to new learning conditions in the multicultural educational environment of a modern university; 

inclusion of students in the educational, scientific, social, educational life of the university; creating favorable 

conditions for the development of friendly relations between student groups, etc. Conclusion. The results of this 

study may be useful for theoretical and practical application to teachers of higher and secondary vocational 

educational institutions involved in the development of a multicultural educational environment. 

Keywords: adaptation, consulting, educational consulting, socio-pedagogical consulting, multicultural 

educational environment, educational space 
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Современное российское общество историче-

ски сложилось и продолжает существовать как 

многонациональное поликультурное государство, 

в котором с каждым годом увеличивается число 

этнически смешанных семей, многонациональ-

ных коллективов, что, несомненно, приводит к 

расширению рамок межэтнического общения и 

формирования у личности поликультурной гра-

мотности. Задача подготовки молодежи к жизни 

в поликультурном пространстве становится сего-

дня одной из приоритетных задач в образовании.  

Поликультурная образовательная среда вуза 

рассматривается как специально организованное 

социально-психологическое пространство, в кото-

ром каждый субъект учебно-воспитательного про-

цесса независимо от своей этнической принадлеж-

ности будет иметь равные возможности для 

личностной самореализации, социального развития 

и самосовершенствования. А. Н. Джуринский 

выделяет следующие задачи поликультурной обра-

зовательной среды вуза: создание благоприятных 

условий для адаптации личности в поликультурном 
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образовательном пространстве; изучение родной 

культуры и сохранение традиций, воспитание 

уважительного отношения к другим этническим 

культурам; развитие гармонии во взаимоотноше-

нии между представителями различных этниче-

ских групп и др.1. 

Опыт работы убеждает нас в том, что в каче-

стве эффективного средства развития поликуль-

турной образовательной среды вуза может быть 

использован потенциал социально-педагоги-

ческого консалтинга, направленного прежде все-

го на оказание профессиональной педагогиче-

ской помощи в процессе адаптации студентов 

к новым условиям жизни в поликультурном об-

разовательном пространстве вуза [1]. 

Существенный интерес для нашего исследо-

вания представляют труды Н. В. Василенко 2 , 

посвященных проблемам развития консалтинга 

в системе высшего профессионального образо-

вания, который может быть реализован в рамках 

следующих направлений: социально-педагоги-

ческом, педагогическом, психологическом и 

управленческом и др. 

Социально-педагогический консалтинг в си-

стеме высшего профессионального образования 

рассматривается нами как специально организо-

ванный процесс оказания квалифицированной 

педагогической помощи студентам в процессе их 

социализации в поликультурной образовательной 

среде вуза, выработки социальных норм жизне-

деятельности, создания благоприятных условий 

для межкультурного общения и др. [2]. 

Организация работы социально-педагоги-

ческого консалтинга направлена на решение сле-

дующих задач: 

‒ объединение усилий педагогов по оказанию 

качественной профессиональной психолого-

педагогической помощи студенту в ходе его 

адаптации к новым условиям обучения в поли-

культурной образовательной среде современного 

вуза; 

‒ включение студентов в образовательную, 

научную, социальную, воспитательную жизнь 

вуза; 

‒ создание условий для знакомства с культурой 

и традициями народов, проживающих в России; 
———— 

1 Джуринский А. Н. Поликультурное образование в много-

национальном социуме : учеб. и практикум для вузов. М : 

Юрайт, 2024. 257 с. 
2 Василенко Н. В. Консалтинг в образовании : учеб. по-

собие. СПб. : КультИнформПресс, 2011. С. 274–275. 

‒ развитие дружеских отношений между сту-

денческими коллективами; 

‒ отражение в учебном материале гуманисти-

ческих идей, сочетание основ национальной 

(родной), русской и мировых культур в содержа-

нии образования и др. [3]. 

К основным принципам организации поли-

культурной образовательной среды вуза сред-

ствами социально-педагогического консалтинга 

относят:  

‒ сохранение целостности этнокультурного и 

образовательного пространства России;  

‒ приобщение подрастающих поколений к ду-

ховному и нравственному наследию народов 

России;  

‒ формирование морально-этнических уста-

новок и навыков поведения, необходимых для 

профессиональной деятельности и др. [4]. 

Поликультурная образовательная среда вуза 

включает в себя три важнейшие сферы – образо-

вательную, воспитательную и практическую.  

Область образовательной деятельности пред-

полагает знакомство студентов с историей, куль-

турой и традициями различных народов, прожи-

вающих в современной России с помощью 

изучения педагогических, естественно-научных и 

др. дисциплин, преподаваемых в вузе.  

В процессе обучения студенты овладевают эт-

нокультурным кругозором, учатся взаимодейство-

вать с представителями разных национальностей и 

культур, развивают такие качества, как: толерант-

ность, понимание индивидуальной неповторимо-

сти, уважение, этническое самосознание и др. [5]. 

В этом случае поликультурная образовательная 

среда вуза выполняет функции коррекции, обога-

щения, развития и совершенствования опыта сту-

дента, способствует превращению его в реальное 

знание. 

Особое значение в развитии поликультурной 

образовательной среды вуза отводится механиз-

му социально-педагогического консалтинга – 

наставничеству. В роли наставника выступают 

педагоги-кураторы, которые оказывают социаль-

но-педагогическую помощь студентам в адапта-

ции и личностной реализации в поликультурной 

образовательной среде вуза [6]. Наставники 

в своей работе могут использовать следующие 

методы социально-педагогического консалтин-

га: разработка индивидуальных образователь-

ных маршрутов, проведение индивидуальных 



ВЕСТНИК МАРИЙСКОГО ГОСУДАРСТВЕННОГО УНИВЕРСИТЕТА. Т. 19. № 1. 2025 

Н. Г. Арзамасцева и др. • ПЕДАГОГИЧЕСКИЕ НАУКИ 

14 

консультаций, педагогическое сопровождение 

студентов, проведение педагогической диагно-

стики личности, оказание услуги в разработке 

научных проектов, помощь представителям 

национальных диаспор в адаптации к новым 

условиям проживания и обучения и др. 

Опыт нашей работы убеждает нас в том, что 

система наставничества (кураторства) в поли-

культурной образовательной среде позволяет ре-

шить следующие задачи:  

‒ повысить качество обучения и воспитания 

студентов, с учетом их индивидуальных особен-

ностей, интересов, художественного вкуса, сфор-

мированных ценностных установок и взглядов; 

‒ создать условия для более быстрой адапта-

ции к новым условиям обучения в поликультур-

ной образовательной среде вуза с помощью про-

ведения индивидуальных консультаций, куратор-

ских часов, методических семинаров и др.; 

‒ своевременно разрабатывать индивидуаль-

ные образовательные маршруты и траектории 

личностного развития студентов с целью их 

дальнейшего самосовершенствования; 

‒ значительно снизить количество межлич-

ностных конфликтов между преподавателями и 

студентами различных этнических групп;  

‒ расширять рамки межэтнического общения 

при организации воспитательной, проектной и 

других видов деятельности [7]. 

Область воспитательной деятельности предпо-

лагает организацию культурно-массовых меропри-

ятий, направленных на развитие у студентов твор-

ческих способностей, личностного роста, 

культурного самоопределения, навыков эффектив-

ного взаимодействия с представителями различных 

этнических культур [8]. Следует отметить, что при 

организации подобного рода воспитательных ме-

роприятий нами используется механизм соци-

ально-педагогического консалтинга – педагоги-

ческая поддержка. Социально-педагогическая 

поддержка ‒ это профессиональная деятельность 

субъектов образовательного процесса, направлен-

ная на решение личностных проблем студента, свя-

занных с его адаптацией в поликультурной образо-

вательной среде вуза. Основные виды (тактики) 

социально педагогической поддержки ‒ «тактика 

защиты», «тактика помощи», «тактика содей-

ствия», «тактика взаимодействия». 

Особое значение в поликультурной образова-

тельной среде вуза отводится организации педа-

гогической практики студентов в учебных заве-

дениях республики. В ходе практики будущие 

педагоги выполняют следующие виды деятельно-

сти: самостоятельно организуют работу с детьми; 

проводят педагогический эксперимент или 

творческую исследовательскую работу с целью 

углубления профессиональных умений и навы-

ков; активно участвуют в деятельности педагоги-

ческого коллектива; оказывают помощь педагогу 

в проведении педагогических консультаций с ро-

дителями и др. 

В настоящее время к показателям эффектив-

ной поликультурной образовательной среды вуза 

относят: 

‒ количество студентов, участвующих в меро-

приятиях, проводимых в вузе, посвященных про-

блемам сохранения национальных культур, тра-

диций, языку и т. д.;  

‒ количество конфликтов, возникающих на 

национальной почве;  

‒ толерантное отношение и эффективное вза-

имодействие между субъектами образовательно-

го процесса;  

‒ характер межкультурных коммуникаций в 

педагогическом коллективе; 

‒ характер оказания педагогической помощи 

студентам, оказавшимся в трудных жизненных 

обстоятельствах, связанных с адаптацией к но-

вым условиям региона, вуза; 

‒ удовлетворенность организацией образова-

тельной, научной, социальной, воспитательной 

жизнью вуза; 

‒ формирование осознанных позитивных 

ценностных ориентаций студентов по отноше-

нию к себе и собственной культуре и др. [9]. 

Для оценки поликультурной образовательной 

среды в вузе нами было проведено анкетирование 

студентов 1‒4-х курсов, обучающихся по УГСН 

«Образование и педагогические науки» (профили 

«Технология и информатика», «Дизайн и декора-

тивно-прикладное искусство».  

Так, на вопрос «Нравится ли Вам учиться 

в нашем вузе? Стоит ли проводить в образова-

тельных учреждениях Республики Марий Эл ме-

роприятия, посвященные вопросам сохранения 

национальных культур, языка и традиций наро-

дов, проживающих на территории нашего регио-

на?» большинство респондентов (90 %) ответили 

на вопрос «да» – положительно, они считают, что 

такие мероприятия проводить надо, это сближает 

и роднит людей; 25 % молодежи против; 5 % 

затрудняются ответить.  
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Большинство респондентов (80 %) отметили, 

что их устраивают условия обучения в вузе. Сту-

денты отметили, что социально-психологическая 

атмосфера внутри коллектива вуза спокойная и 

дружелюбная.  

Результаты показали, что большинство сту-

дентов (70 %) высоко оценили помощь наставни-

ков (кураторов), направленную на решение их 

личностных проблем. Среди проблем были отме-

чены: «адаптационные трудности», «коммуника-

тивные барьеры», «страх быть непонятым» и др. 

Среди важных качеств куратора отмечались: гу-

манность, профессионализм, коммуникабель-

ность, нравственность, педагогический такт.  

65 % студентов отметили необходимость и зна-

чимость создания в вузе «системы социально-

педагогической поддержки», работы консалтин-

гового центра, куда могли бы обратиться за ин-

дивидуальной помощью все, кто оказался в труд-

ной ситуации за профессиональной помощью.  

На вопрос «Ощущали ли Вы трудности 

в межкультурном взаимодействии со студентами 

и преподавателями?» 85 % студентов отметили, 

что не испытывают значительных трудностей.  

На вопрос «Возникают ли в вузе конфликты 

на национальной почве?» 90 % учащихся ответи-

ли, что в вузе нет национальных конфликтов, 

10 % вообще «не знают, о чем идет речь».  

Опыт нашей работы подтверждает, что разви-

тие поликультурной образовательной среды вуза 

средствами социально-педагогического консал-

тинга в системе высшего профессионального об-

разования – сложный многоуровневый процесс, 

направленный на оказание квалифицированной 

помощи студентам, испытывающим различные 

проблемы в адаптации к образовательному про-

цессу вуза, поликультурной среде города, учеб-

ному коллективу и тд., и убеждает в необходимо-

сти постоянного творческого поиска путей его 

совершенствования. 

Как нам удалось выяснить, в вузе созданы хо-

рошие предпосылки для развития поликультурной 

образовательной среды вуза средствами социаль-

но-педагогического консалтинга, с помощью та-

ких механизмов как: организация системы 

наставничества, социально-педагогическая под-

держка представителей национальных диаспор, 

проектирование  индивидуальных образователь-

ных маршрутов учащихся, помощь в разработке 

и защите студенческих проектов, индивидуальное 

сопровождение при подготовке к олимпиадам, 

творческим конкурсам и др.  
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ЭКСКУРСИЯ КАК ОДИН ИЗ СПОСОБОВ ЭТНОКУЛЬТУРНОЙ СОЦИАЛИЗАЦИИ  

БУДУЩИХ УЧИТЕЛЕЙ ИНОСТРАННЫХ ЯЗЫКОВ 

Н. М. Коршунова  

Чувашский государственный университет им. И. Н. Ульянова, г. Чебоксары, Российская Федерация 

Аннотация. Введение. В статье рассматривается этнокультурное направление в учебно-воспитательной 

работе вуза, проведение экскурсий на английском языке в рамках учебно-ознакомительной практики. 

Представлены виды экскурсий, которые организуются в ходе проведения ознакомительной практики. 

Цель: рассмотреть экскурсию как один из способов этнокультурной социализации будущих учителей 

иностранных языков. Материалы и методы. В работе используются методы анализа, синтеза, 

сравнения, наблюдения, беседы. Результаты исследования, обсуждения. Экскурсии на английском 

языке в рамках учебно-ознакомительной практики играют ключевую роль в этнокультурном воспитании 

студентов. Они позволяют не только познакомиться с историческими и культурными аспектами разных 

стран, но и развивать межкультурные коммуникационные навыки. Участники экскурсии имеют 

возможность применить иностранный язык на практике, что дает им уникальный опыт в общении 

и практической отработке языковых навыков. Студенты, выступавшие в роли экскурсоводов, учились 

подбирать объекты для показа, формировать маршрут, создавать технологическую карту и текст 

экскурсии, учились навыкам показа и рассказа, практиковали навыки перевода текста экскурсии 

на английский язык, разговорную речь на иностранном языке. Студенты, выступившие в роли 

экскурсантов, имели возможность оценить качество предлагаемой экскурсии, наблюдать за приемами 

и методами экскурсоводческой деятельности, практиковали навык аудирования. Изучены основные 

эффективные формы экскурсии, такие как квест-экскурсии, виртуальные экскурсии и т. п. Заключение. 

Анализ приведенных форм экскурсий показывает, что такая практика зарекомендовала себя как 

действенный инструмент для формирования общих и профессиональных компетенций будущих 

учителей иностранных языков. Студенты учатся анализировать культурные особенности, что 

в дальнейшем влияет на их педагогическую деятельность и способность передавать эти знания ученикам. 

В результате этнокультурное направление становится важным аспектом не только в учебном процессе, 

но и в личностном развитии будущих специалистов. 

Ключевые слова: экскурсия, этнокультурная социализация, будущие учителя иностранных языков, 

учебно-ознакомительная практика 
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EXCURSION AS ONE OF THE WAYS OF ETHNOCULTURAL SOCIALIZATION  

OF FUTURE TEACHERS OF FOREIGN LANGUAGES 

N. M. Korshunova  

I. N. Ulyanov Chuvash State University, Cheboksary, Russian Federation 

Abstract. Introduction. The article considers the ethnocultural direction in the educational and upbringing work 

of the university, conducting excursions in English as part of the educational and introductory practice. The types 

of excursions that are organized during the introductory practice are presented. Purpose: to consider an excursion 

as one of the ways of ethnocultural socialization of future foreign language teachers. Materials and methods. 

The work uses methods of analysis, synthesis, comparison, observation, and conversation. Results, discussions. 

Excursions in English as part of the educational and introductory practice play a key role in the ethnocultural 

education of students. They allow not only to get acquainted with the historical and cultural aspects of different 
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countries, but also to develop intercultural communication skills. Excursion participants have the opportunity 

to interact with native speakers, which gives them a unique experience in communication and practical 

development of language skills. Students acting as tour guides learned to select objects for display, form a route, 

create a process map and a tour text, learned the skills of showing and telling, practiced the skills of translating 

the tour text into English, and speaking in a foreign language. Students acting as tour participants had 

the opportunity to evaluate the quality of the proposed tour, observe the techniques and methods of tour guiding, 

and practiced listening skills. The main effective forms of excursions, such as quest excursions, virtual excursions, 

etc., are studied. Conclusion. The analysis of the given forms of excursions shows that such practice has proven 

itself as an effective tool for the formation of general and professional competencies of future teachers of foreign 

languages. Students learn to analyze cultural features, which subsequently affects their teaching activities and 

the ability to transfer this knowledge to students. As a result, the ethnocultural direction becomes an important 

aspect not only in the educational process, but also in the personal development of future specialists. 

Keywords: excursion, ethnocultural socialization, future teachers of foreign languages, educational and 

introductory practice 
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Введение 

Одним из актуальных направлений в учебно-

воспитательной работе вуза является развитие 

этнокультурного направления. Этнокультурное 

образование и воспитание способствует не толь-

ко освоению национальной культуры, но и фор-

мированию уважительного отношения к другим 

народам и их традициям. 

 

Цель: рассмотреть экскурсию как один из спо-

собов этнокультурной социализации будущих 

учителей иностранных языков. 

 

Материалы и методы. 
В работе используются методы анализа, син-

теза, сравнения, наблюдения, беседы. 

 

Результаты исследования, обсуждения: 

Этнокультурная социализация предполагает 

процесс приспособления к жизни в многокуль-

турной среде, что возможно при условии освое-

ния этнокультурных знаний, ценностей и уме-

ний, то есть в процессе этнокультурного 

воспитания. Полная этнокультурная социализа-

ция невозможна без этнокультурного образова-

ния, которое приобретается путем освоения сво-

ей родной, а также неродной этнокультур, 

выделением им места в отчественной и мировой 

культуре, освоением этнокультурных ценностей, 

формированием адекватного поведения в много-

национальной среде. 

А. А. Павличенко рассматривет социализацию 

молодежи с точки зрения гуманистического (куль-

турная идентификация личности), культурологи-

ческого (процесс присвоения личностью куль-

турных достижений), социально-культурного (ус-

воение социального опыта); этнопедагогического 

(формирование нравственных качеств, основыва-

ющихся на традициях, фольклоре), информацион-

ного (умение извлекать и применять информацию 

из различных источников) подходов [1]. 

Во время обучения в вузе будущие студенты 

иностранных языков имеют возможность посе-

щать музеи Чувашского государственного уни-

верситета им. И. Н. Ульянова. В рамках про-

граммы ознакомительной практики будущим 

учителям иностранных языков предлагается со-

ставление и проведение экскурсии по универси-

тету с посещением музеев университета. 

М. М. Симонова подчеркивает, что педагоги-

ка является фундаментальной наукой для искус-

ствоведения. По мнению ученого, экскурсовод 

в ходе экскурсии занимается как образованием, 

так и воспитанием. Воспитательным должен 

быть как сам материал экскурсии, так и методы 

подачи информации [2]. 
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Под экскурсией понимается «коллективное 

посещение достопримечательных мест, музеев 

и прочих мест с учебными или культурно про-

светительскими целями» [3, с. 91]. Учебные 

экскурсии – это «форма организации обучения, 

которая позволяет проводить наблюдения, а так-

же изучение различных предметов, явлений 

и процессов в естественных условиях» [4]. 

Одной из целей экскурсии является формиро-

вание у студентов отношения к этнокультурной 

тематике экскурсии, а также оценка всего пред-

ставленного материала. В процессе организации 

этнокультурной экскурсии мы применили экс-

курсионный метод, который включает два спосо-

ба – визуальный и вербальный: демонстрацию 

и рассказ. Экскурсионная демонстрация подра-

зумевает зрительное восприятие объектов участ-

никами, сопровождаемое словесным описанием 

со стороны экскурсовода. В то же время рассказ 

предоставляет информацию об объекте исключи-

тельно через слова, не обращаясь к его визуаль-

ному представлению. При подготовке экскурсии 

мы также анализировали методы ее проведения, 

включая продолжительность, ритм и темп самой 

экскурсии. Обсуждалось, что следует избегать 

затяжных и монотонных частей, а также важно 

учитывать реакцию слушателей для поддержания 

их интереса. 

Для подготовки проведения экскурсии этно-

культурной направленности по вузу нами ис-

пользовался следующий план: 

1. Организационный этап экскурсии этно-

культурной направленности. 

2. Ознакомление с основными этнокультур-

ными достопримечательностями для посещения 

в ходе экскурсии. 

3. Анализ и изучение этнокультурных мате-

риалов для подготовки экскурсии (публикации 

из журналов, музейные, справочные материа-

лы…). 

4. Разработка концепции этнокультурной экс-

курсии, определение цели экскурсии, составле-

ние плана экскурсии. 

5. Составление экскурсионного маршрута с уче-

том кульминации, пауз, ритма и т. п.  

6. Работа над содержанием этнокультурной 

экскурсии и ее методикой. 

7. Обсуждение проведенных экскурсий этно-

культурной направленности. 

При проведении экскурсии по вузу необходи-

мо сделать акцент на ситуации, которые могут 

возникнуть в реальной жизни. Экскурсия, где ряд 

студентов будет выступать в роли экскурсоводов, 

а ряд в роли туристов, посещающих данное 

учебное заведение, позволит получить опыт, ко-

торый может пригодиться в будущей профессио-

нальной деятельности. Формами методической 

работы по проведению экскурсий по вузу с по-

сещением музеев вуза могут стать брошюры 

на английском языке для посещающих вуз, ин-

терактивная экскурсия, предполагающая видео-

презентацию по основным достопримечательно-

стям Чувашского государственного университета 

им. И. Н. Ульянова, подготовка местной газеты 

на английском языке, познавательный квест 

(к примеру, найти в корпусе определенные места 

по зашифрованным загадкам и собрать слово). 

М. Ю. Дымникова, рассматривая квест как фор-

му музейно-педагогической деятельности, считает, 

что одной из основных целей квеста должно быть 

донесение музейной информации, что делает его 

отличным от других видов квеста [5]. 

К. А. Созонова, проанализировав особенности 

квест-экскурсий, формирует понятие данного вида 

экскурсии. Она утверждает, что квест-экскурсия 

представляет собой необычный формат экскурси-

онной деятельности, в которой участники после-

довательно посещают различные туристические 

места, получая информацию о них через решение 

множества задач и преодоление определенных 

трудностей [6]. Этот формат экскурсии включает 

в себя все ключевые аспекты традиционных экс-

курсионных мероприятий, но в то же время обла-

дает своими уникальными чертами. Классифика-

ция квест-экскурсий довольно разнообразна. Они 

могут различаться по уровню реализуемой реаль-

ности, продолжительности, степени сложности, 

способам перемещения, а также по возрастной 

группе участников. Более того, квест-экскурсии 

могут быть организованы в разных форматах: 

с участием экскурсовода, в обезличенной форме 

(где участники встречаются с гидом только 

в начале экскурсии) или в виде квеста с дистанци-

онным получением заданий. 

А. В. Акимовой и А. А. Никифоровой предла-

гаются при разработке квест-экскурсий использо-

вать экскурсионную технологическую карту; текст 

для контрольного чтения во время экскурсии; ма-

териалы для экскурсовода; схемы маршрута; спи-

сок основного и вспомогательного персонала; 

правила для участников; инструкции для сотруд-

ников. Ими отмечается, что важным является учет 
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количества участников квест-экскурсий, так как 

с увеличением группы возрастает вероятность 

снижения интереса: не все участники могут быть 

вовлечены в выполнение заданий [7]. Следует 

отметить, что квест-экскурсия выделяется среди 

других форм экскурсий своей уникальной орга-

низацией и позволяет проходить ее индивиду-

ально. Проведение экскурсии в форме квеста 

предполагает включенность участников в раз-

личные виды активности, головоломки, загадки. 

Материал экскурсии при таком формате проведе-

ния запоминается лучше. 

Ю. А. Киреева, Н. А. Полоцкая подразделяют 

квест-экскурсии на квест-экскурсии с участием 

гида, то есть выдачу знаний самим экскурсово-

дом, обезличенные квест-экскурсии, где участ-

ники сами по своему усмотрению проходят 

маршрут, квест-экскурсии с дистанционной вы-

дачей знаний, на которых материал высылается 

на телефон или другие средства связи [8]. 

Данные типы заданий не только позволят 

лучше узнать высшее учебное заведение, где 

студенты обучаются, но и повысят мотивацию 

общения на английском языке.  

А. Ю. Свешниковым, Н. А. Чеботовым описа-

на проблема социализации студентов первого 

курса в зданиях университета и между ними, 

а также способы решения этой проблемы путем 

организации виртуальных экскурсий [9]. 

Виртуальные экскурсии по высшему учебно-

му заведению и его корпусам позволят студен-

там в их адаптации к университету. 

К примеру, план проведения этнокультурной 

экскурсии по одному из корпусов высшего учеб-

ного заведения: 

– Приветствие гостей. 

– История создания университета, факультетов. 

– Описание высшего учебного заведения.  

– Посещение основных достопримечательно-

стей высшего учебного заведения (этнокультур-

ного центра «Наследие» Чувашского государ-

ственного университета им. И. Н. Ульянова, 

художественного музея им. А. А. Кокеля, этно-

графического музея, музея истории Чувашского 

государственного университета, музея И. Н. Улья-

нова и И. Я. Яковлева, археолого-этнографического 

музея имени П. В. Денисова, музея истории Вели-

кой Отечественной войны). 

– Советы по оформлению читательских биле-

тов, банковских карт, пропускных карт, проезд-

ного билета. 

– Заключительная часть экскурсии. 

Студентам для проведения экскурсии были 

предложены такие полезные фразы (useful 

phrases) для того, чтобы уточнить есть ли вопро-

сы по экскурсии: «Do you have a question, Sir?, 

Yes? (if you see a hand raised), Is there something 

I can help you with?, I'll try my best to answer your 

questions», извиниться, что не знаешь ответа на 

вопрос «I'm afraid I don't have the answer to that. 

(Sorry I don't know.) That's an interesting question. 

I wish I knew the answer. (Sorry, I don't know.) 

Hmm. That's a tough (difficult) question. I'll have 

to look into that further. I'll have to ask someone 

about that. Hmm. I've never been asked that before», 

извиниться, если не поняли вопрос «Pardon my 

English; I don't quite understand your question. 

I’m sorry. Could you repeat, please?, I'm not sure, 

but I can find out for you», показать что-то 

«In front of you is..., On your right/left you will 

see..., Up ahead..., On your left you will see..., 

As we turn the corner here, you will see..., 

In the distance..., If you look up you will notice..., 

Off to the north..., In a few minutes we'll be pass-

ing..., We are now coming up to..., Take a good look 

at..., I'd like to point out...»1 и т. п. 

Методическая разработка экскурсии охваты-

вала разнообразные элементы, такие как объекты 

для демонстрации, время проведения, тематика, 

обсуждаемые вопросы, а также методы и подхо-

ды к организации экскурсии. Будущие преподава-

тели иностранных языков создавали технологиче-

скую карту экскурсии, в которой указывались тема 

и название экскурсии, ее продолжительность 

и длина маршрута, автор разработки, содержание 

экскурсии, планируемый маршрут, состав участ-

ников, цели и задачи экскурсии, места, где будут 

сделаны остановки, объекты для показа и другие 

важные аспекты. 

Результаты каждой проведенной экскурсии 

анализировались студентами и преподавателем. 

Студентами отмечалось, что в ходе подготовки 

к экскурсиям они узнали много нового об истории 

Чувашского государственного университета 

им. И. Н. Ульянова, о личности И. Н. Ульянова и 

его вкладе в развитие университета, о выдающем-

ся чувашском просветителе Иване Яковлевиче 

———— 
1 Answering questions – English for Tour Guides // Eng-

lishClub. URL: https://www.englishclub.com/english-for-

work/tour-guide-answering-questions.htm (дата обращения: 

18.10.2024). 

https://www.englishclub.com/
https://www.englishclub.com/
https://www.englishclub.com/english-for-work/tour-guide-answering-questions.htm
https://www.englishclub.com/english-for-work/tour-guide-answering-questions.htm
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Яковлеве, о жизни и деятельности художника 

А А. Кокеля, глубже познакомились с историей 

чувашского народа, с регионом и с историей и 

культурой страны, а также получили практиче-

скую значимость экскурсий в освоении специаль-

ности, а именно проведении экскурсий на англий-

ском языке, различных форм экскурсий, экскурсий 

в виде квеста, видео-экскурсии, обзорной экскур-

сии, экскурсии-диалога.  

Экскурсии на иностранном языке помогают 

как местным, так и иностранным студентам со-

циализироваться в вузе, познакомиться с культу-

рой и ценностями чувашского университета,  

Для проведения экскурсий студентами со-

ставлялись технологические карты экскурсий по 

музеям Чувашского государственного универси-

тета им. И. Н. Ульянова. Студенты посещали экс-

курсии, проводимые профессиональными экс-

курсоводами. Например, при посещении музея 

истории Чувашского государственного универси-

тета им. И. Н. Ульянова заведующая музеем 

И. Н. Ульянова и И. Я. Яковлева О. Н. Галошева 

представила основные вопросы деятельности 

музея истории Чувашского государственного 

университета им. И. Н. Ульянова. Ею были выде-

лены основные экспозиции, этапы создания му-

зея, люди, которые способствовали открытию 

музея. Технологическая карта экскурсии на ан-

глийском языке была создана студентами факуль-

тета иностранных языков с опорой на труды 

О. Н. Галошевой [10]. Примерный фрагмент текста 

экскурсии представлен ниже: 

«On 27 September 2012 in the main building 

of the I. N. Ulyanov Chuvash State University 

the grand opening of the University History Museum 

took place, which was an important event for the 

university staff of many thousands. The museum 

became a long-awaited gift to our university 

in honour of its 45th anniversary. 

Established in 1967 on the basis of the Volga 

branch of the Moscow Power Engineering Institute, 

Chuvash State University has played an important 

role in the scientific, socio-economic and spiritual 

development of the region and has become one 

of the most prominent higher educational institutions 

of the Russian Federation. 

Each faculty contributed to the museum with new 

exhibits. The basis of the museum's expositions is 

made up of photo documents, original andсopies 

of documents, archival materials, personal belongings 

of prominent figures of education, etc. The materials 

of the expositions acquaint visitors with the main 

stages of creation, formation and development of the 

Chuvash State University named after I. N. Ulyanov, 

scientific, educational, cultural, sports life and social 

activities of the university staff and reflect its de-

velopment in the new socio-economic conditions 

of the country.  

Of particular interest to visitors are the personal 

funds of famous scientists and alumni of the university. 

The personal collections of famous scientists, 

graduates of the University are of special interest 

to visitors. In the museum you can familiarise your-

self with the documentsof scientists S. F. Saikin, 

P. A. Sidorov, L. P. Kurakovand others…» 

 

Заключение  

Анализ опыта работы показал, что использо-

вание активной формы проведения занятий – 

экскурсии способствует развитию этнокультур-

ного воспитательного компонента образователь-

ного процесса, а также формированию общих и 

профессиональных компетенций будущих учи-

телей иностранных языков. 

Экскурсии, как форма активного обучения, 

позволяют студентам погрузиться в контекст 

изучаемых ими культур, что значительно обога-

щает их опыт и восприятие языка. Во время экс-

курсионных мероприятий учащиеся имеют воз-

можность не только изучать теоретические 

аспекты, но и на практике применять получен-

ные знания в живых коммуникационных ситуа-

циях. Это создает условия для формирования 

культурной осведомленности и уважения к мно-

гообразию этносов, что является ключевым ас-

пектом подготовки будущих учителей. 

Кроме того, активная форма занятий стимули-

рует развитие критического мышления и навыков 

адаптации. Студенты учатся быстро реагировать 

на неожиданные ситуации, принимать решения 

в рамках команды, что формирует их профессио-

нальные компетенции. Такой опыт является важ-

ной составляющей педагогической практики и 

способствует формированию не только лингви-

стических, но и социальных умений. 

Студенты экскурсоводы и студенты экскур-

санты знакомятся с научными подходами, необ-

ходимыми для организации качественной экс-

курсии, получают знания о различных формах 

экскурсии, знакомятся с основными требования-

ми для организации экскурсии. Студенты, высту-

павшие в роли экскурсоводов, учились подбирать 
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объекты для показа, формировать маршрут, со-

здавать технологическую карту и текст экскур-

сии, учились навыкам показа и рассказа, практи-

ковали навыки перевода текста экскурсии 

на английский язык, разговорную речь на ино-

странном языке. Студенты, выступившие в роли 

экскурсантов, имели возможность оценить каче-

ство предлагаемой экскурсии, наблюдать за при-

емами и методами экскурсоводческой деятель-

ности, практиковали навык аудирования.  

Таким образом, внедрение экскурсионных 

мероприятий в образовательный процесс стано-

вится неотъемлемой частью подготовки квали-

фицированных педагогов, готовых к реализации 

инновационных методов обучения и воспитания 

в своей практике. Знания, полученные во время 

таких приключений, не только углубляют пони-

мание языка, но и способствуют личностному 

росту студентов.  
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СЕМАНТИЧЕСКИЕ РАССТОЯНИЯ МЕЖДУ ПОНЯТИЯМИ МИКРОМИРА  

В ФИЗИЧЕСКИХ И АСТРОНОМИЧЕСКИХ ТЕКСТАХ 

Р. В. Майер  

Глазовский инженерно-педагогический университет им. В. Г. Короленко, г. Глазов, Российская Федерация 

Аннотация. Введение. Статья посвящена проблеме изучения семантического пространства текстов 

по физике и астрономии с помощью компьютерных технологий. Цель статьи заключается в: 

1) определении семантических расстояний между ключевыми понятиями микромира в физических 

и астрономических учебных текстах; 2) построении графов, визуализирующих семантические 

пространства этих текстов, и их сравнении. Материалы и методы. Для анализа использовались тексты 

по физике и астрономии из школьных и вузовских учебников, а также статьи Википедии (всего более 

100 тысяч слов). Обработка текста и вычисление косинусной меры близости понятий осуществлялись 

с помощью компьютерных программ, написанных в ABCPascal и электронных таблиц Excel; 

для построения графов использовался онлайн-ресурс Интернета. Результаты исследования. Получены 

два файла с текстами по физике и астрономии, выявлены ключевые понятия физики микромира, 

и для них определены косинусные меры близости и семантические расстояния. Построены графы, 

вершины которых соответствуют понятиям, а ребра характеризуют смысловые связи между ними. 

В результате их сравнения обнаружено, что семантические связи между ключевыми понятиями 

в физических и астрономических текстах имеют принципиальные различия. Для каждого текста может 

быть вычислена средняя косинусная близость некоторого понятия (например, «атом») c ключевыми 

понятиями «электрон», «протон», «нейтрон», «ядро» и т. д.; она является одной из характеристик 

учебного текста. Заключение. Предложенный метод позволяет получить объективные оценки степени 

близости ключевых понятий в учебных текстах, изучить и сравнить семантические пространства. 

Ключевые слова: астрономия, микромир, понятие, семантическое пространство, текст, физика, учебник 
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SEMANTIC DISTANCES BETWEEN MICROCOSM CONCEPTS  

IN PHYSICAL AND ASTRONOMICAL TEXTS 

R. V. Mayer  

Glazov State University of Engineering and Pedagogics named after V. G. Korolenko, Glazov, Russian Federation 

Abstract. Introduction. The paper is devoted to the problem of studying the semantic space of texts 

on physics and astronomy using computer technology. The paper purpose is to: 1) determining the semantic 

distances between the key concepts of the microcosm in physical and astronomical educational texts; 

2) constructing graphs visualizing the semantic spaces of these texts and comparing them. Materials and 

methods. The analysis used texts on physics and astronomy from school and university textbooks, as well as 

Wikipedia articles (total volume is 100 thousand words). Text processing and calculation of the cosine 

measure of concept proximity is carried out using computer programs written in ABCPascal and Excel 

spreadsheets; an online Internet resource is used to build graphs. Research results. Two files with texts 

on physics and astronomy are obtained, key concepts of microcosm physics are identified, and cosine 

proximity measures and semantic distances are determined for them. Graphs are constructed; their vertices 

correspond to concepts, and the edges characterize the semantic connections between them. As a result 

of their comparison, it was found that the semantic links between key concepts in physical and astronomical 

texts have fundamental differences. For each text, the average cosine proximity of some concept (for example, 

“atom”) with the key concepts “electron”, “proton”, “neutron”, “nucleus”, etc. can be calculated; it is one 

of the educational text characteristics. Conclusion. The proposed method allows to obtain objective estimates 

of the proximity degree of key concepts in educational texts, to study and compare semantic spaces. 
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Введение 

Проблема изучения семантического про-

странства учебного текста (УТ) является акту-

альной [1; 2], так как определение семантической 

близости между ключевыми понятиями помогает 

упростить учебный материал, выявить важней-

шие логические блоки, визуализировать связи 

между понятиями и теориями с помощью таблиц 

и рисунков, сделать материал более доступным 

для понимания, а также способствует развитию 

у обучаемых когнитивных навыков, таких как 

критическое мышление, анализ и синтез инфор-

мации. Все это позволяет улучшить методику 

преподавания, так как помогает сгруппировать 

похожие идеи и теории, эффективнее использо-

вать ассоциативную память, фокусировать вни-

мание на ключевых понятиях, отсеивая второ-

степенные, создавать ментальные карты [3], 

облегчающие понимание и запоминание. 

Установление степени семантической связан-

ности понятий П1 и П2 – непростая задача [4], для 

решения которой используются следующие мето-

ды: 1) лексический анализ: анализируют опреде-

ления П1 и П2, находят отношение числа общих 

слов к их суммарному количеству, – чем выше 

результат, тем сильнее связь; 2) структурный ана-

лиз: сравнивают структуры определений П1 и 

П2, если они схожи, то понятия близки; 

3) семантический анализ: сравнивают графы он-

тологических баз знаний, учитывают типы и дли-

ны связей с другими понятиями; переходят к век-

торным представлениям определений, находят 

косинусную меру близости между ними; исполь-

зуют латентный семантический анализ для выяв-

ления скрытых связей в большом корпусе текстов. 

Семантический анализ опирается на дистри-

бутивную гипотезу, согласно которой слова 

(термины), часто встречающиеся в одних и тех 

же фрагментах текста, связаны смысловыми свя-

зями. Например, если рядом с термином «про-

тон» часто встречается слово «нейтрон», а тер-

мины «молекула» или «кристалл» – реже, 

понятия «протон» и «нейтрон» семантически 

ближе друг к другу. Чем сильнее семантическая 

связанность понятий, тем больше похожи их 

распределения в тексте, тем чаще эти понятия 

встречаются в одном абзаце. 

 

Цель исследования состоит в: 1) определе-

нии семантических расстояний между ключевы-

ми понятиями (концептами) микромира в физи-

ческих и астрономических учебных текстах; 

2) построении графов, визуализирующих семан-

тические пространства этих текстов, и их срав-

нении.  

 

Материалы и методы исследования 
Для достижения поставленной цели были 

проанализированы тексты: 

– по астрономии: 1) школьный учебник 

(А. В. Засов, В. Г. Сурдин Астрономия: 10‒11 кл., 

2019), главы: 5. Солнце и звезды; 6. Строение и 

эволюция Вселенной; 2) школьный учебник 

(И. В. Галузо, В. А. Голубев, А. А. Шимбаев 

Астрономия: 11-го кл., 2009), главы: 6. Солнце – 

дневная звезда; 7. Звезды; 8. Строение и эволю-

ция Вселенной; 3) учебник (Б. А. Воронцов-

Вельяминов, Е. К. Страут Астрономия 11 кл., 

2003), главы: 6. Солнце и звезды; 7. Галактики; 

8. Эволюция Вселенной; 4) статья из Википедии 

(ru.wikipedia.org) «Звезда». 

– по физике: 1) вузовский учебник (Т. И. Тро-

фимова, 2001), параграфы 202–275 за исключе-

нием параграфов 206, 216–222, 229–250, 260; 

2) вузовский учебник (С. И. Кузнецов, 2015; 

С. 114–264); 3) статьи из Википедии «атом», 

«молекула», «электрон», «протон», «нейтрон», 

«ион», «кварк». 

 

Методологической основой исследования 

являются работы следующих ученых: С. В. Раки-

тина [1], А. В. Крюкова [2], С. С. Яковлева [3], 

C. D. Manning, P. Raghavan и H. Schütze [4], 

Т. В. Батура [5], С. А. Громцев [6], К. В. Крюков, 

Л. А. Панкова, В. А. Пронина, В. С. Суховеров и 

Л. Б. Шипилина [7], В. А. Яцко [8], Р. Солсо [9], 
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Р. В. Майер [10]. Для обработки текста и вычисле-

ния косинусной меры близости понятий приме-

няются компьютерные программы, написанные на 

языке ABCPascal, и электронные таблицы Excel.  

 

Результаты исследования, их обсуждение 

Перечисленные тексты используются в конце 

или после изучения школьного курса физики, 

когда у ученика (студента) уже сформированы 

первоначальные представления о микромире 

(то есть фоновые знания). Им соответствует се-

мантическая сеть, представленная на рисунке 1, 

в которой реализуются связи трех типов: 

1) связи, обозначающие предикаты «содержит» 

или «состоит» (молекула состоит из атомов, ве-

щество состоит из частиц), изображенные 

стрелками  с буквой «c»;  2) связи-определения  

(«фотон – частица света» или «атом – мельчай-

шая частица химического элемента»), показан-

ные стрелками с кружками; 3) связи, отвечаю-

щие предикату «характеризуется» (протон 

характеризуется зарядом 1,6*10-19 Кл и массой 

1,67*10-27 кг), обозначенные стрелками с буквой 

«х». Эта сеть является упрощенной, в ней от-

сутствуют понятия «античастица», «антивеще-

ство», «позитрон» и не отражены факты типа: 

«атом может поглощать или излучать фотон» 

или «между нуклонами действуют ядерные си-

лы» и т. д. В когнитивном пространстве успеш-

ного ученика представленные на рисунке 1 по-

нятия тесно связаны друг с другом, расстояние 

между ними мало. При обучении новая инфор-

мация «оседает» на фоновых знаниях, образу-

ются новые узлы и связи. 

 

Рис. 1. Упрощенная семантическая сеть фоновых знаний / Fig. 1. A simplified semantic network of background knowledge 

Для изучения семантического пространства 

УТ по астрономии и физике перечисленные 

выше тексты были скопированы в два файла 

astro_obsh.txt и fizika_obsh.txt. После удаления 

знаков препинания, стоп-слов, двойных и 

тройных пробелов и всех слов длиной 1 или 

2 буквы получились файлы объемом 49911 и 

60061 слов. Далее использовался следующий 

метод: 

1. Выбирают понятия (концепты), расстояние 

между которыми требуется найти: Вселенная, 

поле (гравитационное, электромагнитное и т. д.), 

вещество, частица, плазма, молекула, атом, ион, 

фотон, электрон, протон, нейтрон, нуклон, кварк, 

ядерные силы, энергия связи, ядро, термоядерная 

реакция.  

2. УТ разбивают на N перекрывающихся кон-

текстных окон по d = 20 слов со смещением 

s = 5. Компьютерная программа для каждого 

термина находит номер слова от начала текста 

(то есть координату x ) и определяет контекстный 

вектор – одномерную матрицу 1 2( , , ..., )Na a a a , 

элементы которой ka  равны количеству вхожде-

ний термина в k-ое окно ( 1, 2, ...,k N ) [7; 8]. 

3. Степень смысловой связанности ),( BAK  

понятий А и В вычисляется как косинус угла 

между векторами 1 2( , ,a a a ..., )Na  и 1 2( , ,b b b

..., )Nb  N-мерного пространства [4; 5]. Результа-

ты сохраняются в файле vihod.txt в виде столб-

цов чисел, которые позже переносятся доку-

мент Excel. 

4. С помощью Excel находят семантическое 

расстояние между понятиями: ( , )L A B 

1/ ( , )K A B – 1 Когда связь отсутствует, ( , )K A B

= 0, оно бесконечно велико; при ( , )K A B  = 1 

расстояние ( , )L A B = 0. Получают матрицу рас-

стояний. 
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5. С помощью онлайн-ресурса или вручную ри-

суют граф, визуализирующий семантические связи 

между понятиями. Для этого находят центральное 

понятие, с которым тесно связаны все остальные. 

Короткие ребра считаются жесткими, а длинные – 

эластичными и изображаются кривыми линиями. 

Таблица / Table  

),( BAK  и ),( BAL  между понятиями в физических УТ / ),( BAK  and ),( BAL  between concepts in physical UTs 

 
 

В таблице представлены результаты вычисле-

ния косинусной меры близости (слева, под диа-

гональю) и семантических расстояний (справа, 

над диагональю) между некоторыми понятиями 

в анализируемых текстах по физике. Аналогич-

ная матрица близости и расстояний получена для 

текстов по астрономии. На рисунках 2 и 3 изоб-

ражены графы, визуализирующие проекции мно-

гомерных семантических пространств этих тек-

стов на некоторую плоскость. Они похожи на 

ментальные карты [3]. Для них не выполняются 

теоремы евклидовой геометрии, одна сторона 

треугольника может превышать сумму двух дру-

гих сторон. 

Полученные матрицы близости и графы от-

ражают семантические связи между понятиями 

в анализируемых текстах. Видно, что семантиче-

ские расстояния отличаются в десятки и сотни 

раз. Круги большого радиуса соответствуют часто 

используемым терминам. Сила связи с редко ис-

пользуемыми понятиями определяется с погреш-

ностью, такие связи изображены пунктиром. 
 

  

Рис. 2. Семантическое пространство физических текстов /  

Fig. 2. The semantic space of physical texts 
Рис. 3. Семантическое пространство астрономических  

текстов / Fig. 3. Semantic space of astronomical texts 

 

Сравнивая полученные результаты, можно об-

наружить, что в физических текстах к часто ис-

пользуемым терминам относятся: «электрон» (доля 

употребления среди других терминов 0,19), «ча-

стица» (0,17), «атом» (0,14), а в астрономических: 

«ион» (0,22), «Вселенная» (0,16), «вещество» 

(0,15). УТ можно охарактеризовать средним ко-

эффициентом связи некоторого понятия П к вы-

бранным понятиям-маркерам (например, элек-

трон, протон, нейтрон, ядро): 

K'ср(П) = (K(П,электрон) + K(П, протон) + 

K(П,нейтрон) + K(П, ядро))/4. 
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Для физических УТ K'ср(Вселенная) = 0,00253, 

K'ср(атом) = 0,174075, а для астрономических 

K'ср(Вселенная) = 0,017, K'ср(атом) = 0,095.  

Ключевые понятия микромира в физических 

текстах группируются вокруг терминов: «ядро» 

(средний коэффициент связи с другими поняти-

ями 0,1), «протон» (0,09), «атом» (0,08), «элек-

трон» (0,08), «нейтрон» (0,08), «нуклон» (0,08), 

а в астрономических текстах – вокруг терминов: 

«протон» (0,07), «атом» (0,07), «электрон» (0,07), 

«частица» (0,06), «ион» (0,05), «вещество» (0,05).  

В физических текстах «Вселенная» упоми-

нается редко, L(Вселенная, вещество) = 27, 

L(Вселенная, частица) = 39, L(Вселенная, ион) 

= 53, L(Вселенная, электрон) = 98, L(Вселенная, 

атом) = 134, понятие «Вселенная» встречается 

nФ(Вселенная) = 22 раза. В астрономических 

текстах обсуждается возникновение и эволюция 

Вселенной, образование элементарных частиц и 

т. д., поэтому L(Вселенная, вещество) = 5,8, 

L(Вселенная, ион) = 11, L(Вселенная, атом) = 30, 

L(Вселенная, нейтрон) = 50, L(Вселенная, моле-

кула) = 92, nА(Вс) = 224. 

На рисунке 4 представлены графы, показы-

вающие связи понятия «поле» (гравитационное, 

электромагнитное и т. д.) c другими близко рас-

положенными к нему понятиями в физических 

и астрономических УТ. Видно, что множества 

ближайших понятий и семантические расстоя-

ния до них сильно отличаются, что объясняется 

особенностями учебного материала. В физиче-

ских текстах концепт «поле» связано с понятием 

«электрон» и «плазма», а в астрономических – 

сильно связано с понятиями «ион», «плазма», 

«частица». Последнее можно записать так: поле 

 (ион – 8; плазма – 8; частица – 10). Числа по-

казывают расстояния L до понятия «поле». Дру-

гой пример, в физических УТ – атом  (элек-

трон – 2; ядро – 4,9; ион – 5,2; протон – 7,6), 

а в астрономических УТ – атом  (молекула – 

3,2; электрон – 4,7; частица – 4,9; вещество – 

9,9; ион – 9,9). 

 

Рис. 4. Связи с понятиями, которые близки к концепту «поле» / Fig. 4. Links to concepts that are close to the concept “field” 

Заключение 

В статье рассмотрена проблема изучения се-

мантического пространства текстов по физике и 

астрономии с помощью компьютерных техноло-

гий. В результате анализа школьных и вузовских 

учебников по физике и астрономии, а также ста-

тей Википедии определены семантические рас-

стояния между ключевыми концептами микро-

мира. Построены графы, характеризующие 

смысловые связи между ними, осуществлено их 

сравнение. Показано, что семантические связи 

между ключевыми понятиями в физических и 

астрономических текстах имеют принципиальные 

различия. Для каждого текста может быть вычис-

лена средняя косинусная близость, допустим, по-

нятия «атом» к ключевым понятиям «электрон», 

«протон», «нейтрон», «ядро» и т. д., которая мо-

жет рассматриваться как одна из характеристик 

УТ. Предлагаемый подход открывает новые воз-

можности изучения учебных текстов. 
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СТРАТЕГИИ ОБУЧЕНИЯ СТУДЕНТОВ-ИНОСТРАНЦЕВ  

НА ЗАНЯТИЯХ ПО РУССКОЙ ЛИТЕРАТУРЕ 

И. В. Поздина  

Южно-Уральский государственный гуманитарный педагогический университет, г. Челябинск, Российская Федерация 

Аннотация. Актуальность проблемы определяется потребностью внедрения в современные методики 

преподавания русской литературы студентам-иностранцам новые стратегии в обучении, позволяющие 

выстроить учебный процесс на основе межкультурного взаимодействия, преодолеть шаблоны восприятия 

русской литературы, проявить творческий потенциал самих студентов. Перед преподавателем встает задача 

определения стратегий и разработки системы внедрения на занятиях по изучению студентами-

иностранцами русской литературы. Целью исследования является разработка системы обучения 

иностранных студентов русскому языку на материале русской художественной литературы, демонстрация 

возможности использования художественных текстов в применении комплекса различных образовательных 

технологий: медленного чтения, комментированного чтения, выразительного чтения и использования 

технологий визуализации и драматургизации на занятиях по русской литературе. Материалы и методы. 

Исследование опирается на актуальные методы в области филологии и методики преподавания литературы: 

культурологический, историко-культурный, целостный анализ поэтического текста, метод творческого 

чтения, художественной интерпретации, наглядный и практический. В области методики преподавания 

для нас важна опора на современные стратегии медленного чтения, выразительного чтения, визуализации и 

драматизации занятия. Материалом для анализа предложен хрестоматийный художественный поэтический 

текст – стихотворение А. С. Пушкина «Анчар». Выбор определяется не только принадлежностью этого 

текста к шедеврам русской классической литературы, многослойностью его содержания, но и возможностью 

выхода в межкультурное пространство и использования визуальных приемов работы в иностранной 

аудитории. Результаты исследования, обсуждения В статье предложен авторский опыт проведения 

занятий по русской литературе со студентами-иностранцами: основные этапы работы над художественным 

произведением. Этот опыт может быть положен в практику проведения занятий по русской литературе 

в системе высшего филологического образования студентов-иностранцев. Заключение подтверждает, 

что внедрение таких стратегий, как медленное, комментированное чтение текстов-оригиналов, признанных 

шедеврами русской классики, с учетом внедрения принципа межкультурного диалога, стратегии 

выразительного чтения и драматургизации самого занятия, преодолевает имеющийся разрез в восприятии 

студентами-иностранцами базовых культурологических ценностей русской литературы, расширяет их 

творческие возможности. 

Ключевые слова: студенты-иностранцы, образовательные технологии, межкультурное взаимодействие, 

медленное чтение, выразительное чтение, приемы визуализации и драматургизации занятия 
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STRATEGIES OF TEACHING FOREIGN STUDENTS IN RUSSIAN LITERATURE CLASSES 

I. V. Pozdina  

South Ural State Humanities Pedagogical University, Chelyabinsk, Russian Federation 

Abstract. The relevance of the problem is determined by the need to introduce new learning strategies into modern 

methods of teaching Russian literature to foreign students, allowing them to build an educational process based 

on intercultural interaction, overcome patterns of perception of Russian literature, and show the creative potential 

of the students themselves. The teacher is faced with the task of defining strategies and developing a system 
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for the implementation of Russian literature in classes for foreign students. The purpose of the study teaching 

system is aimed at developing a system of teaching foreign students the Russian language based on the material 

of Russian fiction, demonstrating the possibility of using literary texts in the application of a complex of various 

educational technologies: slow reading, annotated reading, expressive reading and the use of visualization and 

dramaturgization technologies in Russian literature classes. Materials and methods. The research is based 

on current methods in the field of philology and methods of teaching literature: cultural, historical and cultural, 

holistic analysis of a poetic text, a method of creative reading, artistic interpretation, visual and practical. In the field 

of teaching methodology, it is important for us to rely on modern strategies of slow reading, expressive reading, 

visualization and dramatization of the lesson. The material for the analysis is a textbook artistic poetic text – a poem 

by A. S. Pushkin “Anchar”. The choice is determined not only by the belonging of this text to the masterpieces 

of Russian classical literature, the multilayered nature of its content, but also by the possibility of entering 

the intercultural space and using visual techniques of work in a foreign audience. Research results, discussion. 

The article offers the author's experience of conducting classes in Russian literature with foreign students: the main 

stages of work on a work of fiction. This experience can be put into practice by conducting classes in Russian 

literature in the system of higher philological education of foreign students. The conclusion confirms that 

the introduction of such strategies as slow, commented reading of original texts recognized as masterpieces 

of Russian classics, taking into account the introduction of the principle of intercultural dialogue, the strategy 

of expressive reading and dramatization of the lesson itself, overcomes the existing gap in the perception of foreign 

students of the basic cultural values of Russian literature, expands their creative possibilities. 

Keywords: foreign students, educational technologies, intercultural interaction, slow reading, expressive reading, 

methods of dramatization of the lesson 
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Актуальность проблемы определяется по-

требностью внедрения в современные методики 

преподавания русской литературы студентам-

иностранцам новые стратегии в обучении, позво-

ляющие выстроить учебный процесс на основе 

межкультурного взаимодействия, преодолеть 

шаблоны восприятия русской литературы, про-

явить творческий потенциал самих студентов. 

Перед преподавателем встает задача определения 

стратегий и разработки системы внедрения на 

занятиях по изучению студентами-иностранцами 

русской литературы.  

 

Целью исследования является разработка си-

стемы обучения иностранных студентов русскому 

языку на материале русской художественной ли-

тературы, демонстрация возможности использо-

вания художественных текстов в применении 

комплекса различных образовательных техноло-

гий: медленного чтения, комментированного чте-

ния, выразительного чтения и использования тех-

нологий визуализации и драматургизации на заня-

тиях по русской литературе. 

 

Введение  
Обзор методической литературы по препода-

ванию русской литературы в иностранной ауди-

тории демонстрирует большой интерес к этой 

сфере, наработку личного опыта методистов, за-

остряет целый ряд проблем и трудностей. 

Но нельзя не признать, что на сегодняшний день 

материал по внедрению опыта преподавания 

в изучении русской литературы студентами-

иностранцами не столь обширен, как по препо-

даванию РКИ [1; 2; 3;4; 5].  

Авторы коллективной монографии по интере-

сующей нас проблеме преподавания русской ли-

тературы в китайской аудитории отмечают как 

недостатки: однообразие в организации занятий 

(использование монологического лекционного 
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метода), «недостаточное применение эффектив-

ных методов обучения, неумение активизировать 

интересы и инициативу студентов, делая учебный 

процесс интерактивным» [6, с. 86‒87]. Инициати-

ву студентов можно активизировать и путем орга-

низации художественной самодеятельности, лите-

ратурного кружка или проведения студенческих 

научно-практических мероприятий. Предложение 

внедрять методы преподавания, расширяющие 

развитие мыслительных навыков и познаватель-

ных умений, например, эвристический, проблем-

ный, визуальный, драматургический и другие, со-

гласуется с нашим методическими наработками 

и опыт этот должен быть распространен. 

Идеи, заслуживающие внимания, мы находим 

в статьях Е. М. Болдыревой, где она делится 

опытом работы с китайскими студентами на за-

нятиях по русской литературе [3, с. 87]. Препода-

ватель приходит к выводам о психологических, 

ментальных особенностях китайцев: отношение 

студентов к преподавателям, страх «потерять ли-

цо». Важнейшую роль в формировании менталь-

ности играет философия конфуцианства. А с дру-

гой стороны, китайцы воспитаны по канонам 

соцреализма, на героике, что может приводить 

студента-иностранца к непониманию базовых 

культурологических посылов русской литерату-

ры, ограничивать его социальным опытом. Труд-

ности могут быть заложены в специфике процес-

са преподавания в Китае, о чем пишет Ван Гохун 

[7, с. 99]. В Китае преобладают письменные ви-

ды работ, отсутствует наглядность, анализ ин-

терпретаций. Соответственно, при погружении в 

иноязычную среду традиционные, даже привыч-

ные формы и приемы работают достаточно слабо. 

 

Результаты исследования, обсуждения 

Начинать необходимо с формирования теоре-

тико-литературных компетенций. Как указывает 

Е. М. Болдырева, многие теоретико-литературные 

термины не известны китайским студентам. 

Важнейшие базовые понятия жанра, литератур-

ных направлений, архитектоники и композиции, 

сюжета, комического и трагического, тропов и 

других приемов и способов создания художе-

ственной образности известны студентам из Ки-

тая весьма поверхностно [3, с. 91]. По нашим 

наблюдениям, слабость выпускных квалифика-

ционных работ китайских студентов во многом 

объяснялась именно тем, что китайские студенты 

не опираются на теоретические понятия. В каче-

стве примера приведем некоторые итоговые темы 

китайских студентов. Тема «маленького челове-

ка» в романе Ф. М. Достоевского «Бедные лю-

ди» и в рассказах Лу Синя» предполагает 

не только социальные аспекты сравнительно-

типологического анализа. Студент должен опи-

раться на глубокое понимание традиции русской 

литературы в разработке концепции «маленько-

го человека», особенностей психологического 

реализма концепции человека в творчестве 

Ф. М. Достоевского. Открыть мир русского пси-

хологического философского романа помогает 

знакомство с базовыми литературоведческими 

работами по творчеству Ф. М. Достоевского 

М. М. Бахтина и др. Важную роль играет и то, 

что знакомство с романом «Бедные люди» у сту-

дента происходит в одном из вариантов перевода, 

что не соответствует принципу аутентичности 

художественного текста, поэтому учет соотноше-

ния оригинального текста и китайского перевода 

сохраняет свою актуальность. 

Чем может мотивировать научный руководи-

тель выбор темы исследования? Любопытный 

результат анкетирования интересов и читатель-

ских предпочтений студентов китайцев получили 

наши преподаватели. Студенты перечислили 

названия произведений широко известных из со-

временных статей по преподаванию русской ли-

тературы в Китае. Выстроился абсолютно шаб-

лонный, очень ограниченный список русских 

классиков от Тургенева, Достоевского, коротких 

рассказов Чехова и уже вышеназванных Шолохо-

ва и Н. Островского. Выход из этого культуроло-

гического тупика нам видится в межкультурном 

диалоге, на что тоже обратили внимание препо-

даватели-методисты. [1; 5]. 

На наш взгляд, опора на учет потенциала 

межкультурного взаимодействия русской и ки-

тайской культуры помогла выйти на весьма ори-

гинальные формулировки тем и проблем для ито-

говых работ, дать возможность для проявления 

самостоятельности и творчества, подтянуть не-

обходимые компетенции в области теории лите-

ратуры и литературоведения. На кафедре были 

предложены следующие темы: «Тема «маленько-

го человека» в романе Ф. М. Достоевского «Бед-

ные люди» и в рассказах Лу Синя», «Типология 

женских образов в русской и китайской сказке», 

«Тематический репертуар стихотворений в прозе 

И. С. Тургенева и сборника «Дикие травы» 

Лу Синя». Сравнительно-типологический подход 
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в аспекте межкультурного диалога заявленных 

тем позволил студентам, несмотря на некоторые 

недоработки в теоретической базе, все-таки про-

явить оригинальность в формировании концеп-

ции научных исследований. 

Очевидно, что межкультурный диалог на раз-

ных уровнях знакомства с русской литературой, 

начиная от качества перевода художественного 

текста, усвоения и компетентности в области 

теории литературы, формулирования тем итого-

вых работ, позволяет китайским студентам 

успешно выстраивать типологические параллели, 

актуализировать творческие переклички русской 

и китайской литератур. 

Обратимся к нашему опыту обучения китай-

ских студентов русской литературе в Южно-

Уральском государственном педагогическом уни-

верситете г. Челябинска на кафедре литературы 

и методики преподавания литературы. Исходя 

из общих рекомендаций использовать на заняти-

ях по русской литературе небольшие по объему 

тексты, в том числе, стихотворные, мы выбрали 

для анализа традиционное в практике анализа 

стихотворение А.С. Пушкина «Анчар». 

 

Опора на теоретические понятия в практи-

ке анализа стихотворного текста 

«Анчар» – одно из самых известных стихо-

творений А. С. Пушкина, хрестоматийных для 

школьного изучения, востребованных для чита-

тельской практики, литературоведческого анали-

за. Несомненной опорой для анализа послужит 

классический анализ Ю. М. Лотмана в его книге 

«О поэтах и поэзии». Пример достаточно ориги-

нального педагогического и литературоведческо-

го взгляда на это стихотворение можно найти в 

статье Сапир А. М. «К нему и птица не летит…» 

(анализ стихотворения А. С. Пушкина «Анчар») 

[8]. Мы не ставим своей целью открыть что-то 

новое в его интерпретации. Наша задача обозна-

чить уже имеющиеся контуры анализа этого сти-

хотворения, репрезентативные для работы с ки-

тайскими студентами.  

Стихотворение воспринимается китайскими 

студентами как притча или как легенда, сказка, 

что соответствует природе иносказательности. 

Необходимо обратить внимание на эту сторону 

стихотворения, чтобы избежать прямолинейной 

трактовки сюжета. Сюжет у Пушкина, действи-

тельно, занимателен и динамичен, несет в себе 

драматургическую стихию. Он отсылает к ин-

терпретации библейского сюжета или мифа из 

Ветхого завета о первородном грехе, за которым 

стоит мотив изгнания человека из рая. Анчар ‒ 

это мертвое порождение природы, но рожденное 

в «день гнева», а потому несущее не жизнь, 

а разрушение. Первая часть стихотворения вы-

страивает конструкцию мертвого мира, в одном 

ряду оказываются слова «зной», «гнев», «яд».  

Для анализа стихотворения необходимо опи-

раться на следующие литературоведческие поня-

тия: образы-символы, оксюморон, стиль, архаи-

ка, мотив, кульминация, развязка, конфликт, 

гипербола, антитеза, эпитеты и другие теорети-

ческие инструменты этого стихотворения. 

Например, сложный вариант звуковой организа-

ции, так называемая, лейтмотивная инструмен-

товка. Звуки важного по смыслу слова «Анчар» 

повторяются в окрестных словах, повторяя, ак-

центируя атмосферу этого слова доминанты, 

«растекаясь» и проникая в эти слова, подчерки-

вая внутреннюю связь или противоположность 

этих явлений. Слово «Анчар», вернее, его звуки 

инструментируются в других сочетаниях: «чах-

лой», «раскаленной», «часовой», «на». Слово-

символ организует все пространство, делает его 

зловещим, тлетворным на уровне звуковой орга-

низации текста. Китайские студенты с удоволь-

ствием улавливают звуковую сторону текста, пы-

таются воспроизвести лейтмотивную инстру-

ментовку. Известно, что китайский язык по-

строен на коммуникативных и эмоциональных 

интонациях, поэтому работа над звуковой орга-

низацией пушкинских строк вызывает у них ин-

терес. Даже не зная значения слов, они могут 

уловить драматургический пафос стихотворения. 

Для углубления эмоционального и коммуника-

тивного восприятия стихотворения А. С. Пушки-

на вполне уместно использовать визуальные и 

аудиоприемы, например, демонстрация иллю-

страций к стихотворению «Анчар» и прослуши-

вание романса на это стихотворение композитора 

Римского-Корсакова в исполнении Бориса Хри-

стова, одного из крупнейших басов второй поло-

вины XX века. Его голос, экспрессия исполнения 

вызывают восторг у китайских студентов, поэто-

му традиционно предлагаю студентам прослу-

шать и другие произведения в его исполнении на 

произведения русских классиков. Учитывая от-

зывчивость этой аудитории на диалог культур, 

наша кафедра в лице молодого преподавателя 

Е. С. Седовой систематически организует 
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для китайских студентов культурные мероприя-

тия в Челябинскую филармонию, музей искус-

ств, челябинские театры [4].  

 

Стратегия «медленного чтения» 

В стратегии «медленного чтения» у препода-

вателя есть огромный выбор, на что обратить 

внимание, как интерпретировать. Например, 

наблюдения за развитием фабулы стихотворения 

позволяет сделать вывод о драматической приро-

де конфликта стихотворения. Комментарий за-

главия и наблюдения над лейтмотивной инстру-

ментовкой: заглавие становится камертоном, 

задающим тон всему стихотворению, что будет 

закреплено в восприятии студентов блестящим 

исполнением музыкального произведения. 

Реализация стратегии «медленного чтения» 

предполагает организацию анализа текста с ис-

пользованием вопросов различного типа: от про-

стых (названия фактов, восприятие определенной 

информации), уточняющих, интерпретационных, 

объясняющих, до творческих, моделирующих 

сюжет. 

1. Какой мир изображен в стихотворении 

А. С. Пушкина «Анчар»? 

2. Можно ли говорить об обобщающем харак-

тере этого мира? 

3. Какая доминирующая черта характерна для 

этого мира? 

4. Подберите синонимы для характеристики 

этого мира. 

5. Какую роль играет в этом мире образ пу-

стыни? Обратите внимание на эпитеты, характе-

ризующие этот образ. 

Предложенные вопросы к первой строфе поз-

воляют организовать комментарий, шаг за шагом 

«медленного чтения», наблюдений и выводов 

создать художественный образ, мрачный и гроз-

ный, противопоставленный силам добра.  

Этапы построчных наблюдений должны 

включать и лексический, и контекстный коммен-

тарий, для иноязычных студентов это очень важ-

но. Такие эпитеты, как «чахлый», «скупой», 

«зноем раскаленный», «грозный», «один» (в дан-

ном контексте выступает как эпитет), характери-

зуют общее в семантике настроений мира зла. 

Продолжить эту работу самостоятельно студенты 

могут на этапе творческого задания. Можно 

предложить составить несколько предложений на 

русском языке с использованием данных эпите-

тов. Можно предложить подобрать китайские / 

русские пословицы о добре и зле. Приведем 

примеры китайских пословиц: 

Добру и за десять лет не научишься, а для зла 

и одного дня достаточно. 

Человек – самое ценное, что есть между не-

бом и землей. 

Следовать злу – значит скользить вниз. 

Вторая строфа еще более сложна для интер-

претации, содержит образ-оксюморон «мертвая 

зелень», стремится объяснить природу рождения 

зла. 

1. Составьте цепочку ключевых слов и выра-

жений. 

2. Как можно трактовать «день гнева» и рож-

дение «древа яда»? 

3. Как можно объяснить контраст эпитетов 

«жаждущих» и «чахлый» и «скупой». 

4. В сказках многих народов существуют ис-

тории о злых существах в гневе рождающих не-

любимое дитя. Есть ли подобные сюжеты в ки-

тайских сказках? Известно, что в китайской 

мифологии есть образ злого дракона, как и доб-

рого, приведите примеры. 

5. Как возникает и развивается тема одиноче-

ства в мире зла? 

6. Приведите примеры лейтмотивной инстру-

ментовки, в каких строках можно услышать зву-

ки рева, рыка, грома, шума, шипения? 

7. Какую интерпретацию в китайской культу-

ре имеет дерево? Сделайте выводы об особенно-

стях символической трактовки дерева в стихо-

творении «Анчар». 

Шестая строфа стихотворения является пере-

ломной, знаменует вторую часть и переносит чи-

тателя из мифологического мира природы в мир 

человеческих отношений. 

1. Чем отмечен перелом, каким союзом? Как 

вы можете это пояснить? 

2. Рождение древа зла как результат страшно-

го искажения в мире природы. Почему человек 

допускает это нарушение в свою сферу жизни? 

3. При каких условиях один человек стано-

вится князем, а другой рабом? 

4. Каковы последствия этого нарушения в сфе-

ре человеческой жизни? Какой мир строит чело-

век при допущенном искажении? 

5. Имеет ли князь общее с Анчаром? А в чем 

отличие? 

6. В чем сложность образа раба? Является ли 

он только жертвой? 

7. Почему изображена «тихая» смерть раба? 
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Очевиден главный принцип «медленного чте-

ния» от более простого к более сложному. Этот 

путь позволяет почувствовать динамически раз-

вивающийся сюжет, притчевый характер обще-

человеческой истории зла, в том числе как про-

тест против неравноправных человеческих 

отношений, против духовного рабства. На наш 

взгляд, такое толкование наиболее адекватно со-

знанию китайского студента.  

Немаловажный факт состоит в том, что текст 

читается не в переводе, а в оригинале, это позво-

ляет полностью погрузиться в языковую среду. 

Именно «медленное чтение» дает возможности 

насладиться студенту стилистикой пушкинского 

текста, увидеть и услышать даже архаические 

слова и выражения, поэтому очень важен эмоци-

ональный и коммуникативный аспект взаимодей-

ствия преподавателя и студента. 

 

Технология выразительного чтения и дра-

матургизация занятия по литературе 

Следующим закономерным этапом проведе-

ния занятий по анализу стихотворения 

А. С. Пушкина «Анчар» может стать вырази-

тельное чтение наизусть и инсценировка поэти-

ческого текста. Мы уже отметили, что текст сти-

хотворения А. С. Пушкина «Анчар» отмечен 

динамичностью в развитии сюжета и обладает 

драматургичностью. 

Если предыдущие этапы работы требовали от 

студента, несомненно, большого интеллектуаль-

ного напряжения, огромной совместной работы 

студента и преподавателя по усвоению знаний, 

выработке определенных учебных компетенций, 

то данный этап можно обозначить как «психоло-

гическая разрядка». Многими преподавателями 

отмечены определенные психологические про-

блемы китайских студентов в силу особенностей 

организации учебного процесса в Китае [3, с. 88]. 

По нашим наблюдениям, студенты из Китая 

очень почтительны к преподавателям и сдержаны 

в поведении на занятиях. Конечно же, разнообра-

зие форм работы с этой категорией студентов 

должно быть направлено, в том числе, и на эмо-

циональный отклик. Отсюда и особые требова-

ния к преподавателю: форсировать эмоции, под-

ключить личную энергетику.  

Под приемом «драматизация» мы понимаем 

разновидность активной технологии, цель кото-

рой ‒ побудить студента к говорению, раскрыть 

свой индивидуальный творческий потенциал, 

тем самым повысить интерес к русской литера-

туре, к пониманию ее базовых культурологиче-

ских проблем. А если конкретно, то студент про-

игрывает ту или иную роль в предполагаемых 

обстоятельствах. В методической литературе этот 

прием может быть обозначен как инсценировка, 

театрализация, учебный театр, постановка сюже-

та и др. Студентам необходимо объяснить, какие 

инструменты они могут использовать в процессе 

драматизации. Это звучащее слово, мы использу-

ем текст стихотворения, это положение в про-

странстве условной сцены, это элементы панто-

мимы, импровизации, проигрывание роли при 

помощи мимики, жеста и др. Для инсценирова-

ния текста стихотворения договариваемся об 

условности ролей: роль автора-повествователя, 

их может быть несколько, живых свидетелей ми-

фологической картины (образ природы, вихря, 

птицы, тигра, наконец, самого древа яда – Анча-

ра). Каждый получает свою реплику, принимает 

решение о расстановке на сцене, движениях, же-

стах, мимики, элементов пантомимы. Чтение 

только наизусть! Во второй части стихотворения 

распределяются реплики для роли владыки, раба 

и повествователя. Одна из главных задач препо-

давателя, он же первый режиссер, – обеспечить 

участие каждого студента, подобрать к нему 

ключик, показать, подсказать, учесть их соб-

ственные желания и идеи. Можно использовать 

музыкальное сопровождение, элементы реквизи-

та, элементы танца, театрального движения. Об-

ратим внимание, что драматизация организуется 

на занятии, не является полноценной инсцени-

ровкой или спектаклем, важно дать возможность 

выражению эмоций, экспромта. Отметим, что 

этап драматизации ‒ один из полюбившихся 

нашим студентам-иностранцам. В результате, 

студенты получают не только необходимые зна-

ния и умения по анализу поэтического текста, 

но и преодолевают психологический барьер го-

ворения на русском языке, читают наизусть ше-

девры русской классической литературы.  

 

Заключение  

Опора на актуальные методы и стратегии 

в области филологии и методики преподавания 

литературы: культурологический, историко-

культурный, целостный анализ поэтического тек-

ста, метод творческого чтения, художественной 

интерпретации, наглядный и практический – поз-

воляют предложить систему занятий по русской 
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литературе. В области методики преподавания 

для нас важна опора на современные стратегии 

медленного чтения, выразительного чтения, ви-

зуализации и драматизации занятия. Цели препо-

давания, образовательные и воспитательные, ре-

шаются параллельно с коммуникативными. 

В таком случае для китайских студентов художе-

ственные тексты русской литературы реконстру-

ируют культурную среду, моделируют иноязыч-

ное пространство с их активным участием.  
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Аннотация. Введение. Актуальность исследования обусловлена тем, что в современном образовательном 

пространстве высшего учебного заведения вопрос формирования готовности студентов 

к самостоятельной работе посредством бенчмаркинг-технологии не стал предметом специального 

педагогического исследования. Цель работы: рассмотрение теоретических основ формирования 

готовности к самостоятельной работе студентов вуза и обоснование педагогических условий, 

способствующих ее формированию. Материалы и методы исследования. В основной части содержатся 

авторские определения понятий «готовность к самостоятельной работе», «бенчмаркинг-технология». 

Раскрываются педагогические условия успешного развития процесса формирования готовности 

студентов вуза к самостоятельной работе. Результаты исследования и их обсуждение. Результаты 

исследования готовности студентов вуза к самостоятельной работе докладывались на международных, 

всероссийских и региональных научно-практических конференциях. Итоги и выводы нашли отражение 

в научно-методических статьях и учебно-методических пособиях авторов, а также в рабочих программах 

учебных дисциплин. В статье приводятся сведения о внедрении результатов исследования 

в образовательный процесс вузов Казахстана. В заключении содержатся выводы по результатам 

проведенного исследования по формированию готовности к самостоятельной работе студентов вуза, 

рассматривается значение работы для использования предложенной бенчмаркинг-технологии при 

изучении студентами других учебных дисциплин в высшей школе. 

Ключевые слова: технология, самостоятельная работа, готовность к самостоятельной работе, обучение, 
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PEDAGOGICAL CONDITIONS OF FORMATION OF READINESS TO INDEPENDENT WORK  

OF UNIVERSITY STUDENTS THROUGH BENCHMARKING-TECHNOLOGY 
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2Abai Myrzakhmetov Kokshetau University, Kokshetau, Kazakhstan 

Abstract. Introduction. The relevance of the study is due to the fact that in the modern educational space 

of higher education institution the issue of forming students' readiness for independent work through 

benchmarking technology has not become the subject of special pedagogical research. Purpose of the work: 

consideration of theoretical bases of formation of readiness to independent work of university students and 

substantiation of pedagogical conditions promoting its formation. Materials and methods of research. The main 

part contains the author's definitions of the concepts of ‘readiness for independent work’, ‘benchmarking-

tenology’. The pedagogical conditions of successful development of the process of formation of university 

students' readiness to independent work of university students are revealed. The results of the study and their 

discussion. The results of the study of university students' readiness for independent work were reported 

at international, all-Russian and regional scientific-practical conferences. The results and conclusions were 

reflected in scientific and methodological articles and teaching aids of the authors, as well as in the working 

programmes of academic disciplines. The article provides information about the implementation of the research 

results in the educational process of universities in Kazakhstan. The conclusion contains conclusions 

on the results of the research on the formation of readiness for independent work of university students, 
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considers the significance of the work for the use of the proposed benchmarking technology in the study 

of students of other academic disciplines in higher education. 
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Введение 

В условиях цифровой экономики высшее об-

разование приобрело новый формат. Сегодня 

наблюдается ориентация учебного процесса на 

открытые информационно-образовательные сре-

ды, что значительно увеличивает долю самостоя-

тельной работы студентов вуза в образователь-

ном процессе.  

Наблюдающийся перенос центра тяжести 

обучения в сторону активизации самостоятель-

ной работы студента связан еще и с востребован-

ностью специалистов, умеющих самостоятельно 

приобретать необходимые знания, умения, ком-

петенции, применять их на практике для реше-

ния актуальных профессиональных проблем 

в условиях социально-экономических изменений. 

Теоретический анализ педагогических иссле-

дований выявил многополярность толкования 

термина «самостоятельная работа студентов» и 

разные подходы к организации этого процесса. 

Самостоятельную работу в высшей школе рас-

сматривают как: «репрезентативный педагогиче-

ский инструмент» (П. И. Пидкасистый); «выпол-

нение различных заданий учебного, производ-

ственного, исследовательского и самообразова-

тельного характера» (М. Г. Гарунов); «выполняе-

мую без непосредственного участия учителя, 

но по его заданию работу» (Б. П. Есипов) и др. 

В связи с актуализацией самообразовательной 

функции процесса обучения, мы будем рассмат-

ривать самостоятельную работу студента как 

одну из форм организации учебного процесса, 

направленного на формирование умений и навы-

ков самостоятельного овладения, обновления и 

творческого применения систематизированных 

опорных знаний с целью повышения качества 

подготовки специалистов.  

Одним из важнейших понятий, связанных 

с самостоятельной деятельностью и самостоя-

тельной работой студентов вуза, является поня-

тие «готовность к самостоятельной работе». 

Мы рассматриваем готовность к самостоятель-

ной работе как интегративное качество будуще-

го специалиста, основанное на способности ис-

пользования личного положительного опыта 

и успешных образовательных практик, способ-

ствующее положительной мотивации обучения, 

становлению профессионально важных лич-

ностных качеств, саморазвитию и самообразо-

ванию, формированию профессиональных зна-

ний, умений, способов деятельности. Опираясь 

на результаты теоретического анализа, нами вы-

делены следующие компоненты формирования 

готовности к самостоятельной работе студентов 

вуза: ориентационно-мотивационный (ОМ), ин-

структивно-установочный (ИУ), процессуально-

организационный (ПО), коррекционно-рефлек-

сивный (КР), контрольно-оценочный (КО)).  

Анализ различных образовательных систем 

показал наблюдающееся доминирование тради-

ционных подходов к самостоятельной работе 

студентов вуза, что ведет к недостаточной по-

требности студентов в непрерывном самостоя-

тельном обучении и самообразовании в даль-

нейшем. 

Усиливает актуальность исследования 

наблюдающееся противоречие между необходи-

мостью формирования готовности к самостоя-

тельной работе как основы профессиональной 

компетентности студентов вузов и недостаточ-

ной разработанностью педагогических условий 

успешной реализации этого процесса. В этой 

связи необходимо создать интегрированную ин-

формационную образовательную среду, в кото-

рой бы готовность студента к самостоятельной 

работе успешно формировалась и развивалась. 

В качестве инновационной технологии фор-

мирования готовности к самостоятельной ра-

боте студентов вуза рассматривается бенчмар-

кинг-технология. «Бенчмаркинг в образовании 
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не отличается от традиционного классического 

понимания бенчмаркинга как метода выявления, 

изучения, адаптации лучших практик для улуч-

шения собственной деятельности. Для вузов 

бенчмаркинг также означает сравнение сложной 

сети процессов, хорошо декомпозированных 

структур и функций со сложными объектами 

других организаций» [1, с. 39]. Мы будем рас-

сматривать бенчмаркинг-технологию как про-

цесс организованной познавательной деятельно-

сти, способствующей формированию готовности 

к самостоятельной работе студентов вуза в усло-

виях цифровой экономики.  

Для реализации бенчмаркинг-технологии бы-

ла спроектирована модель формирования готов-

ности студентов вуза к самостоятельной работе 

[2]. При моделировании процесса было изучено 

влияние различных факторов [3; 4; 5] на процесс 

формирования готовности к самостоятельной 

работе студентов вуза. 

Теоретические основы концепции бенчмаркинг 

и методы разработки научных и прикладных ре-

комендаций по ее использованию, в разное время 

рассматривались в работах зарубежных авторов, 

таких как P. Kyro, B. Andersen, С. E. Bogan and 

M. J. English, К. Bhutta, G. Watson, C. Voss, 

M. Zairi, S. Codling, Р. К. Ahmed and М. Rafiq и др. 

Уникальные в своем роде научные труды россий-

ских исследователей (А. Н. Асаул, Н. И. Баяндин, 

Э. А. Белокоровин, Ю. П. Воронов, Т. Г. Голубева, 

И. П. Анилов, Я. Ш. Евдокимова, Е. А. Князев, 

Е. А. Михайлова и др.) получили развитие 

по применению бенчмаркинговых технологий 

в образовании. 

 

Материалы и методы исследования 

Для реализации целей исследования и реше-

ния поставленных задач использовались: анализ 

психолого-педагогической, методической лите-

ратуры, учебно-методического сопровождения, 

периодических изданий по проблеме исследова-

ния, теоретическое моделирование, исследование 

и обобщение педагогического опыта; изучение и 

обобщение собственного педагогического опыта; 

наблюдение; эксперимент; качественный и коли-

чественный анализ результатов эксперимента.  

 

Результаты исследования и обсуждения 

В рамках использования бенчмаркинг-

технологии у студентов через поиск и перенос 

эффективного опыта формируется целостная 

знаниевая среда, отличающаяся рефлексивным 

характером, способствующая осознанию, оцени-

ванию лучших практик и систематизации реше-

ния проблем посредством анализа и определения 

того, что другие делают лучше всего, для оценки 

и коррекции методов самостоятельной работы 

в процессе изучения курса в вузе. 

Рассмотрим далее каждое из педагогических 

условий и мероприятия, организованные с целью 

формирования готовности студентов вуза к са-

мостоятельной работе.  

1) организация инновационной системы обра-

зовательного процесса путем внедрения в учеб-

ный процесс современных образовательных 

платформ с предметным содержанием, стимули-

рующих студентов на использование положи-

тельного опыта и достижение успехов в самосто-

ятельной работе;  

2) расширение и дополнение содержания 

учебных дисциплин положительными образова-

тельными практиками, включая участие работо-

дателей в обсуждении образовательных про-

грамм и формировании результатов обучения и 

компетенций; 

3) поэтапная организация учебного процесса 

путем чередования индивидуальных (консульта-

ции, диагностирование), групповых (лекции и 

семинары) и коллективных (дискуссии, тренинги) 

форм организации подготовки, направленной на 

формирование готовности к самостоятельной 

работе; 

4) использование в самостоятельной работе 

студентов динамических диагностических ин-

струментов (Workshop) для оценки сформиро-

ванности готовности студентов к самостоятель-

ной работе на основе мониторинга достижения 

цели и анализа результатов (МООК Stepik, 

enbek.kz, Classroom). 

Педагогические условия, способствующие 

формированию готовности студентов вуза к са-

мостоятельной работе, были реализованы на базе 

НАО «Кокшетауский университет имени 

Ш. Ш. Уалиханова», Федеральное государствен-

ное бюджетное образовательное учреждение 

высшего образования «Горно-Алтайский госу-

дарственный университет» (ФГБОУ ВО ГАГУ), 

Кокшетауский университет имени А. Мырзахме-

това, университет «Туран-Астана», г. Астана». 

В выборочную совокупность используемых для 
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получения эмпирических данных вошел 181 сту-

дент и преподаватель вузов. 

Для реализации первого педагогического 

условия нам необходимо организовать иннова-

ционную систему образовательного процесса 

путем внедрения в учебный процесс современ-

ных образовательных платформ с предметным 

содержанием, стимулирующих студентов на ис-

пользование положительного опыта и достиже-

ние успехов в самостоятельной работе.  

Была выбрана платформа взаимодействия с 

обучающимися, где размещена информация для 

изучения и формы для выполнения заданий. 

Среди множества современных образователь-

ных платформ нами были выбраны две: Google 

Classroom и Platonus. Программа Platonus ис-

пользуется в Кокшетауском университете, в свя-

зи с этим она применяется как основная образо-

вательная программа, с которой работает вуз. 

Выбор Googleclassroom как экспериментальной 

образовательной платформы обусловлен тем, 

что данная программа позволяет четко просле-

дить готовность обучающихся к самостоятель-

ной работе через следующие критерии: период 

выполнения; соблюдение сроков сдачи работ; 

обратная связь со студентами (задания дорабо-

танные, недоработанные, количество дорабо-

танных заданий и т. д.). 

Для расширения и дополнения содержания 

учебных дисциплин необходимо участие работо-

дателей в обсуждении образовательных про-

грамм и формировании результатов обучения 

и компетенций студентов. Необходимо, чтобы 

каждый вуз уже на первом курсе обучения ста-

вил перед собой цель выпускать студентов 

не просто с классическим образованием, а мак-

симально подготовить конкурентоспособного 

выпускника в будущей профессиональной дея-

тельности. С этой целью кафедрой «География, 

экология и туризм» Кокшетауского университета 

имени А. Мырзахметова (Казахстан) были про-

ведены серии круглых столов с участием работо-

дателей, выпускников и профессорско-

педагогического состава, где рассматриваются 

действующие образовательные программы, реа-

лизуемые в вузе, и их перспективы. Это связано 

с необходимостью выпускать специалистов, 

умеющих лавировать в постоянно изменяющих-

ся условиях и требованиях, быть стрессоустой-

чивыми, способными к самообучению и непре-

рывному самообразованию. Подобные навыки 

в вузе можно привить студентам посредством 

самостоятельной работы, позволяющей развивать 

творческие способности, активность, коммуника-

бельность и другие качества, присущие самостоя-

тельной деятельности личности студента. 

Следует отметить, что для привлечения рабо-

тодателей к разработке образовательных про-

грамм преподаватели кафедры провели боль-

шую работу, проанализировав рынок труда 

индустрии гостеприимства Акмолинской обла-

сти и изучив требования работодателей. На этом 

этапе были сформулированы компетенции, кри-

терии и результаты обучения, предложены инно-

вационные методы обучения, сформирована мо-

дель выпускника. 

Проведенное анкетирование среди выпускни-

ков последних курсов вуза и колледжа, которые 

проходили дважды производственную практику 

в рамках учебных дисциплин, показало резуль-

таты удовлетворенности рынка труда современ-

ными выпускниками: 73,10 % опрашиваемых 

выпускников считают, что смогли полностью 

удовлетворить требования работодателей на про-

изводственной практике; 19,20 % не всегда отве-

чали требованиям работодателей; 7,70 % выяви-

ли незначительные пробелы в знаниях. 

Далее в процессе исследования мы опреде-

лили критерии удовлетворенности рынка труда 

выпускниками специальности «Ресторанное де-

ло и гостиничный бизнес». Респондентам было 

предложено ответить на вопрос «По каким кри-

териям, на их взгляд, они соответствуют требо-

ваниям современного рынка труда?». Большая 

часть опрашиваемых, 37,00 % считают что ам-

бициозность, обучаемость и коммуникабель-

ность способствует удовлетворению запросов 

работодателей; 25,90 % респондентов раздели-

лись во взглядах и считают, что критериями удо-

влетворенности являются творческий подход и 

креативность, а также самоорганизация, трудо-

любие и адаптация в меняющихся условиях со-

временного рынка труда; 11,10 % опрашиваемых 

считают, что для удовлетворения выдвигаемых 

требований необходимо иметь высокую способ-

ность к самообучению. 

Анализируя ответы выпускников, мы пришли 

к выводу, что формирование готовности к само-

стоятельной работе посредством бенчмаркинг-

технологии позволяет развить у студентов такие 
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качества, как творческую активность, способ-

ность к самоорганизации, коммуникабельность, 

адаптацию и т. д., что является одним из требо-

ваний, предъявляемых работодателями совре-

менной экономики к выпускникам вузов при об-

суждении реализуемых в вузах образовательных 

программ. По результатам ответов, а также пред-

ложениям выпускников и работодателей, с целью 

совершенствования образовательной программы 

в нее были внесены изменения и дополнения. 

Важным условием успешного формирования 

исследуемого качества студентов является по-

этапная организация учебного процесса путем 

чередования индивидуальных, групповых и кол-

лективных форм организации подготовки, 

направленной на формирование готовности к 

самостоятельной работе студентов вуза. 

Для определения развития мотивационных 

установок нами было проведено анкетирование 

студентов выпускного курса вуза кафедры «Гео-

графии, экологии и туризма» специальности «Ре-

сторанное дело и гостиничный бизнес»: 44,10 % 

опрошенных респондентов выпускных курсов 

считают мотивом для самообразования адапта-

цию к изменяющимся условиям, т. е. в условиях 

меняющегося рынка труда в процессе творческой 

активности и самообразовании им легче будет 

адаптироваться к новым требованиям со стороны 

работодателя; 29,40 % респондентов считают мо-

тивирующим фактором конкуренцию на рынке 

труда; 17,60 % студентов из опрошенных студен-

тов обозначили мотивом карьерный рост. 

На вопрос, связываете ли Вы применение 

бенчмаркинг-технологии с продолжением само-

образования, были получены следующие отве-

ты: для 35,30 % опрошенных самообразование 

посредством бенчмаркинг-технологии даст воз-

можность творческой самореализации; 35,30 % 

считают это возможностью передачи накоплен-

ного опыта; для 23,50 % самообучение посред-

ством бенчмаркинг-технологии является пре-

стижным; 5,90 % сомневаются, что бенчмаркинг-

технологии способствуют самообразованию. 

Анализ вопроса «Является ли для вас важным 

продолжать процесс самообразования для даль-

нейшего карьерного роста?» показал следующие 

результаты: большая часть респондентов – 

70,60 % согласны с тем, что навыки самостоя-

тельной деятельности пригодятся для дальней-

шего карьерного роста; 20,60 % считают, что для 

того, чтоб заниматься самосовершенствованием 

необходимы определенные мотивационные кри-

терии, установленные работодателем; 5,90 % 

опрошенных считают, что самообразование не 

является залогом успеха, а 2,90 % будут ориен-

тироваться на требования работодателя. Анали-

зируя ответы респондентов, мы видим, что мне-

ния разделились: 35,30 % обучающихся считают, 

что применение бенчмаркинг-технологии будет 

способствовать творческой самореализации, та-

кое же количество в этом не уверено, и 23,50 % 

считают, что применение данной технологии 

позволит получить и передать лучший опыт. 

Динамика своевременного выполнения само-

стоятельной работы студентов посредством 

бенчмаркинг-технологии зависела от использо-

вания современных цифровых образовательных 

ресурсов Кокшетауским университетом 

им. Ш. Ш. Уалиханова. В ЭГ 70,00 % студентов 

своевременно выполняют самостоятельную ра-

боту в образовательной программе Google 

Classroom, это связано с тем, что в данной про-

грамме имеется возможность установить срок 

сдачи задания, критериальное оценивание, ис-

пользуя дополнительные инструменты Google, 

студенты в полной мере могу проявить творче-

скую активность при выполнении самостоя-

тельной работы.  

В системе Platonus 21,00 % студенты ЭГ вы-

полняют самостоятельные задания, это связано 

с тем, что программа не отслеживает время вы-

полнения, срок сдачи самостоятельной работы 

студентами не повлияет на критериальное оце-

нивание. В образовательном процессе использо-

вался комплекс форм проведения учебных заня-

тий: 1. Тезисы. 2. Реферирование. 3. Кейсы. 

4. Эссе, доклад. 5. НИРС. 6. Индивидуальные 

домашние задания. 7. Защита проекта и рефера-

тов. 8. Участие в ежегодной научной студенче-

ской конференции. 9. Тестирование. 10. Рубеж-

ный контроль.  

Загружая задания в систему Microsoft Teams 

и используя другие интернет-ресурсы, не явля-

ющиеся образовательным ресурсом, студенче-

ская активность падает до 4,70 % и 10,00 % со-

ответственно. Причиной резкого уменьшения 

в процентном соотношении является неограни-

ченные и неконтролируемые сроки сдачи зада-

ний. Нет автоматического критериального оце-

нивания, которое включает в себя такие пункты, 
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как сроки сдачи работы, творческий подход, ко-

личество отправленных на доработку заданий, 

задания, выполненные с опозданием, задания, 

выполненные в срок и т. д., направленные на раз-

витие обучающегося, повышение его интереса 

и мотивации к обучению. 

Эффективность реализации модели [6] фор-

мирования готовности студентов к самостоятель-

ной работе средствами инновационных техноло-

гий подтверждена результатами, полученными в 

процессе проведения экспериментальной работы. 

К концу эксперимента количество студентов, 

находящихся на низком уровне, сократилось на 

48,0 %, на оптимальный уровень поднялись – 

51 % респондентов, что составляет разницу с ре-

зультатами констатирующего этапа 42 %. В КГ 

произошли менее заметные изменения. Матема-

тическая обработка результатов эксперимента 

(по методике Р. Б. Кеттелла) показала, что уровни 

сформированности готовности студентов к само-

стоятельной работе в КГ и ЭГ существенно отли-

чаются (рис. 1). 

На каждом этапе занятия бенчмаркинг-

технология позволяла студентам проявлять 

творческую активность, применять полученные 

знания при выполнении заданий, формировать 

общие и профессиональные компетенции. 

Для каждого задания имеется возможность ука-

зать критерии оценивания, что мотивирует сту-

дентов и формирует готовность к самостоятель-

ной работе студентов посредством бенчмаркинг-

технологии.  

 

Рис. 1. Сравнительная динамика сформированности готовности студентов вуза к самостоятельной работе  

на констатирующем и контрольном этапах /  

Fig. 1. Comparative dynamics of university students' readiness to work independently at the test and control stages 

Создана демоверсия программы «Разработка 

системы обучающей базы данных для брониро-

вания билетов и номеров гостиниц» для студен-

тов специальности «Ресторанное дело и гости-

ничный бизнес», формирующая умения и навыки 

в будущей профессиональной деятельности, спо-

собствующая активизации творческого потенци-

ала, готовности к самообучению, дальнейшему 

самосовершенствованию формируя у обучаю-

щихся готовность к самостоятельной работе по-

средством бенчмаркинг-технологии.  

На образовательной платформе enbek.kz 

совместно с АО «Республиканский научно-

методический центр развития технического и 

профессионального развития и присвоения ква-

лификации» в рамках формата Workshop разра-

ботаны краткосрочные онлайн-курсы, позволя-

ющие участникам получить знания и сразу 

применить их на практике для формирования 

определенных навыков. Также на платформе 

МООК Stepik разработан спецкурс на платформе 

Google Classroom, позволяющий проследить сро-

ки выполнения задания, количество просрочен-

ных заданий, количество заданий, отправленных 

на доработку, задания, выполненные вовремя 

и не требующие доработки.  
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Описание организационно-методической ра-

боты по использованияю бенчмаркинг-

технологии в учебном процессе вуза подробно 

описано в работах авторов [7–9].  

Таблица 1 / Table 1 

Сводная динамика уровней сформированности ГСР вуза посредством бенчмаркинг-технологии /  

Summarised dynamics of levels of university SMT formation by means of benchmarking technology 

 

К
о

м
п

о
н

ен
т
ы

 

Показатели абсолютного прироста ( G ) 

Показатели абсолютного прироста по уровням, %  

G  поCp  
эффK

(ЭГ) 
А В С 

ЭГ КГ ЭГ КГ ЭГ КГ ЭГ КГ  

ИУ – 58,60 – 37,40 + 26,60 + 27,70 + 25,60 + 9,70 0,7 0,3 0,26 

П + 21,60 – 5,00 + 7,70 0 + 13,90 + 5,00 0,39 0,1 0,19 

К – 41,80 – 35,90 + 8,50 +8,70 + 33,40 + 27,30 0,8 0,63 0,24 

ОМ – 33,50 – 18,80 + 1,30 – 8,40 + 44,30 + 27,90 1,02 0,5 2,04 

КО – 27,00 – 14,00 – 3,00 – 2,00 + 24,00 + 16,00 0,39 0,3 0,11 

 

Педагогическая диагностика формирования 

ГРС студентов посредством бенчмаркинг-

технологии показала, что в ходе итогового кон-

троля в результате статистической обработки 

полученных в ходе опытно-экспериментальной 

работы данных, проверенных с помощью кри-

терия Пирсона, были зафиксированы суще-

ственные различия в уровнях сформированно-

сти готовности к самостоятельной работе 

студентов КГ и ЭГ с точностью р < 0,05: 

 набл  > крит.  (4,798 > 3,655). Так как 

наблюдаемое значение больше критического, 

следует принять альтернативную гипотезу 

о наличии различий между двумя эмпириче-

скими распределениями. 

Продемонстрированные данные позволяют 

утверждать, что итоговый этап опытно-

экспериментальной работы доказал эффектив-

ность реализации модели, поскольку нами вы-

явлены значимые различия уровня сформиро-

ванности исследуемой готовности студентов. 

Важно подчеркнуть, что авторская модель реа-

лизовалась на фоне комплекса всех педагогиче-

ских условий, был получен самый высокий ре-

зультат. 

Перспективы развития этого направления свя-

заны с использованием бенчмаркинга в сфере 

управления, например, с управленческим аспек-

том развития образовательной организации [10], 

с управлением качеством образовательного про-

цесса [11] и др. 
 

Заключение  

Таким образом, анализ результатов проведен-

ного эксперимента показал, что одним из средств 

формирования готовности к самостоятельной 

работе студентов является бенчмаркинг-

технология, которая рассматривается как один 

из наиболее эффективных современных инстру-

ментов. Формировать готовность студентов вуза 

к самостоятельной работе посредством бенчмар-

кинг-технологии возможно при условии теорети-

ческого обоснования, разработки и внедрения в 

практику профессиональной подготовки предло-

женной авторами инновации. В процессе иссле-

дования доказано, что бенчмаркинг-технология, 

обладая высокими потенциальными возможно-

стями, решает поставленные исследовательские 

задачи, а также является эффективным средством 

формирования готовности студентов вуза к само-

стоятельной работе в образовательной среде вуза. 

2 2
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МОДЕЛЬ СЕТЕВОГО ВЗАИМОДЕЙСТВИЯ ОБРАЗОВАТЕЛЬНЫХ ОРГАНИЗАЦИЙ 
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Аннотация. Введение. Статья включает вопросы сетевого взаимодействия, реализуемые 

в организациях высшего образования. В процессе исследования представлены способы и 

возможности сетевого взаимодействия. Рассматриваются основные понятия, связанные с сетевым 

взаимодействием, сетевые образовательные модели. Система образования является сложным 

механизмом. Это обусловлено автономностью образовательных организаций, обеспечением 

открытости деятельности, цифровизацией образования. В связи с этим проявляется большой интерес 

к сетевому взаимодействию между участниками образовательных отношений для достижения целей, 

стоящих перед системой образования. Цель – совершенствование модели сетевого взаимодействия 

образовательных организаций по программам дополнительного образования на основе повышения 

координации между образовательными организациями и предприятиями реального сектора 

экономики. Применены общенаучные методы исследования – анализ и синтез, индукция и 

дедукция. Заключение. По результатам исследования произведено совершенствование модели 

сетевого взаимодействия образовательных организаций, при реализации которой подразумевается 

проведение анализа уровня образования работников организаций реального сектора экономики 

и доведение их профессионального уровня до требований, предъявляемых работодателем. 

Ключевые слова: сетевое взаимодействие, сетевые модели, сетевые образовательные программы 
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MODEL OF NETWORK INTERACTION OF EDUCATIONAL ORGANIZATIONS 
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Abstract. Introduction. The article includes the issues of networking implemented in higher education 

organisations. In the process of research the ways and possibilities of network interaction are presented. 

The basic concepts related to network interaction, network educational models are considered. The education 

system is a complex mechanism. It is caused by the autonomy of educational organisations, ensuring 

the openness of activities, digitalisation of education. In this regard, there is a great interest in network 

interaction between the participants of educational relations to achieve the goals of the education system. 

The purpose is to improve the model of network interaction of educational organisations on programmes 

of additional education on the basis of increasing coordination between educational organisations 

and enterprises of the real sector of the economy. The general scientific methods of research ‒ analysis 

and synthesis, induction and deduction were applied. Conclusion. According to the results of the research, 

the model of network interaction of educational organisations has been improved, the implementation 

of which implies the analysis of the level of education of employees of organisations of the real sector 

of the economy and bringing their professional level to the requirements set by the employer . 
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Введение  
На сегодняшний день сетевое взаимодей-

ствие в сфере образования необходимо для раз-

вития образовательных учреждений. Достичь 
этого в сфере образования невозможно без внед-

рения инновационных разработок и реализации 
эффективных инновационной технологий, свя-

занных с сетевым взаимодействием.   
Актуальны рассматриваемые в статье вопросы 

совершенствования модели сетевого взаимодей-
ствия между образовательными организациями 

и предприятиями реального сектора экономики, 

а также представленные формы и методы сетево-
го взаимодействия, реализуемые в образователь-

ных организациях.  
 

Таким образом, целью данной статьи являет-
ся совершенствование модели сетевого взаимо-

действия образовательных организаций по про-
граммам дополнительного образования на основе 

повышения координации между образовательны-
ми организациями и предприятиями реального 

сектора экономики.  
 

Обзор литературы и исследований 
Для системы высшего образования техноло-

гия сетевого взаимодействия позволяет не только 
объединять отдельные вузы в единую образова-

тельную среду, а ресурсы в единый образова-

тельный механизм, но и создавать на этой основе 
уникальные образовательные программы и кур-

сы. При этом при организации сетевого партнер-
ства необходимо учитывать специфику каждого 

образовательного учреждения, их материально-
техническую и научную базу. 

«Современная высшая школа России в насто-
ящее время переживает период реформ, обуслов-

ленных переходом к новой образовательной па-
радигме, приоритетами которой являются 

интересы личности, адекватные тенденциям раз-
вития общества» [1].  

На сегодняшний день новые подходы в разви-
тии высшего образования способствуют разви-

тию экономики. Это связано с изменением ин-
формационного пространства, где наиболее 

востребованным подходом в системе образова-

ния является сетевое взаимодействие.  
Применяя сетевые формы образовательных 

программ, решаются следующие задачи:  
1. Рациональное использование материально-

технических, кадровых, ресурсов организаций-
участников сетевого взаимодействия;  

2. Развитие видов и разнообразия реализуемых 

дополнительных программ в сфере образования;  

3. Расширение возможностей для передачи 

передового педагогического опыта.  

Современное высшее образование тесно связа-

но с использованием информационных и комму-

никационных технологий, что позволяет создавать 

новые образовательные модели и методы обуче-

ния. Сетевое взаимодействие является одной 

из таких моделей, которая позволяет объединять 

ресурсы нескольких образовательных учрежде-

ний и создавать уникальную среду обучения [2]. 

При реализации сетевого взаимодействия вы-

полняются следующие условия: во-первых, каж-

дый участник сетевого взаимодействия должен 

обладать необходимыми ресурсами (финансовы-

ми ресурсами, интеллектуальными ресурсами 

и т. д). Во-вторых, это своевременное установле-

ние многосторонних связей между всеми участ-

никами проекта, таких как единая информацион-

ная среда, техническая поддержка и эффективное 

взаимодействие.  

На сегодняшний день в управлении образова-

тельной организацией применимы и доступны 

следующие типы сетевого взаимодействия: 

‒ горизонтальное сетевое взаимодействие; 

‒ вертикальное сетевое взаимодействие; 

‒ матричное сетевое взаимодействие; 

‒ гибридное сетевое взаимодействие. 

Горизонтальный тип сетевого взаимодействия 

проявляется через централизованный контроль. 

Взаимодействие происходит через отделы, фа-

культеты и другие подразделения (рис. 1). 

При вертикальном типе сетевого взаимодей-

ствия управление и контроль данных образова-

тельных учреждений проводиться сверху вниз, 

т. е. от центра к периферии (рис. 2). При органи-

зации сетевого партнерства и взаимодействия 

структурная организация может включать наряду 

с ресурсными центрами и технопарками такие 

элементы, как совместные базы практик и кафед-

ры, а также новые инновационные площадки.  

Когда происходит взаимодействие сетевой ор-

ганизации с отдельными группами или команда-

ми, используется матричный способ. Данный 

способ реализуется в рамках проекта или задачи. 

Управление при таком способе взаимодействия 

реализуется через взаимодействие сферы допол-

нительного образования и образовательных 

учреждений вокруг одного образовательного 

ресурсного центра (рис. 3). 
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Рис. 1. Сетевое взаимодействие горизонтального типа / Fig. 1. Horizontal networking 

 
 

Рис. 2. Вертикальный тип сетевого взаимодействия /  

Fig. 2. Vertical type of networking 

Рис. 3. Матричный тип сетевого взаимодействия /  

Fig. 3. Matrix type of networking 

 

В свою очередь смешанное взаимодействие 

является формой, при которой субъектами вы-

ступают образовательные организации, такие 

как: центры дополнительного образования, ре-

сурсные центры и сфера профессионального об-

разования (рис. 4). 

 

Рис. 4. Смешанная модель сетевого взаимодействия / Fig. 4. Mixed model of networking 

Данный тип сетевого взаимодействия спо-

собствует быстрому доведению информации 

между участниками сети по горизонтали и по 

вертикали [3]. 

Существуют требования к выбору сетевого 

взаимодействия, основными из которых являют-

ся: размер и структура образовательной органи-

зации, а также требования к ее управлению. 

Сетевое взаимодействие является современ-

ной высокоэффективной инновационной техно-

логией, которая позволяет образовательным 

учреждениям не только функционировать, но и 

динамично развиваться [3]. 

Существуют примеры сетевого взаимодей-

ствия «в образовании, которым является сетевой 

консорциум федеральных университетов, участ-

вующий в программе «Приоритет-2030», пред-

ставляющий собой объединение высших образо-

вательных учреждений. Благодаря научной 

деятельности, проводимой университетами 

в рамках данной организации, эта сеть имеет ряд 

преимуществ: хорошую нормативную базу и по-

ложительный опыт в организации инновацион-

ных бизнес-проектов» [4]. 

Также на сегодняшний день типами сетевого 

взаимодействия являются сетевые образовательные 
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программы, среди которых можно выделить три 

модели: 

1) для первой модели характерно обучение 

с помощью параллельных образовательных про-

грамм, которое способствует получению двух 

дипломов об образовании после окончания обу-

чения; 

2) при реализации второй модели должно со-

блюдаться условие, при котором «необходимо 

привлечение дополнительных ресурсов для реа-

лизации образовательных целей. Данные про-

граммы включают использование стадионов, 

столовых, библиотек и других ключевых ресур-

сов для реализации основной образовательной 

программы» [5]; 

3) третья модель, как правило, включает сеть 

образовательных программ, предназначенных 

для учебных заведений, готовых к сетевому со-

трудничеству. Данные сетевые образовательные 

модели могут включать: 

1. Создание онлайн-курсов с открытым до-

ступом, при которых обучение может происхо-

дить одновременно по сети по актуальным темам, 

реализуемым ведущими университетами мира, 

что делает их доступными для обучающихся че-

рез Интернет. 

2. Реализацию закрытых онлайн-курсов, при 

которых участники процесса обучаются в не-

больших группах в рамках университетов.  

3. Реализацию виртуальных университетов, 

при которой обучению подлежит сетевая образо-

вательная модель, объединяющая несколько 

университетов для создания универсального 

виртуального учебного заведения. Это наиболее 

удобный формат, который соответствуют по-

требностям и интересам обучающихся.  

4. Реализацию мультикамерного обучения по-

средствам видеотрансляции, записи мультиме-

дийных материалов, просмотр материалов в лю-

бое время.  

Для эффективной реализации, адаптации и 

внедрения сетевых образовательных моделей 

в управлении организаций высшего образования 

существуют необходимые требования. К ним 

относят: 

‒ индивидуализацию обучения, при которой 

«данные сетевые образовательные модели 

имеют персонализированный подход к обуче-

нию и способствуют освоению обучающимися 

курсов, программ и различных форматов обу-

чения» [6]; 

‒ использование новых технологий в обуче-

нии, с применением онлайн-курсов, видеолекций 

и вебинаров; 

‒ компетентностный подход при реализации 

данных моделей; 

‒ качество сетевых образовательных моделей, 

в соответствии с требованиями работодателей. 

Данные требования обеспечат эффективное 

внедрение и использование образовательных мо-

делей в образовательный процесс.  

Так, сетевая форма образовательных про-

грамм дает возможность реализации программ 

международной и внутрироссийской академиче-

ской мобильности научно-педагогических ра-

ботников в форме стажировок, повышения ква-

лификации, профессиональной переподготовки 

и других форм [7]. 

При реализации сетевого взаимодействия 

наблюдаются опосредованные связи: круг взаи-

модействия увеличивается, результаты работы 

становятся более продуктивными и качествен-

ными, за счет сетевого взаимодействия у каждого 

участника есть уникальная возможность разви-

тия и совершенствования своих профессиональ-

ных ключевых компетенций [8]. 

Таким образом к наиболее эффективным 

концепциям развития системы образования 

в условиях прогрессирующей глобализации от-

носят сетевую, предполагающую формирование 

по вертикальным и горизонтальным связям не-

формальных объединений учреждений образо-

вания и субъектов хозяйствования на регио-

нальном, межрегиональном, государственном 

и межгосударственном уровнях [9].  

Вопросы сетевого взаимодействия рассматри-

ваются также в трудах А. А. Лопаревой [10]. 

 

Материалы и методы 

Материалами исследования послужили научные 

труды различных ученых по теории и практике се-

тевого взаимодействия и формированию сетевых 

образовательных программ. В статье применены 

общенаучные методы исследования: анализ и син-

тез, индукция и дедукция, логический.  

 

Результаты исследования  
Сетевые формы взаимодействия могут быть 

представлены посредствам реализации дополни-

тельных программ.  

Цель сетевой программы – это взаимодействие 

организаций, обеспечение качества, доступности 
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и эффективность обучения. В задачи программы 

включаются следующие компоненты:  

‒ обеспечение эффективного процесса обуче-

ния, связанного с применением командной рабо-

ты участников, использование передовых техно-

логий в решении требуемых задач; 

‒ демонстрация логического и творческого 

мышления участников процесса обучения в про-

цессе сетевого взаимодействия, развитие комму-

никативных способностей обучающихся в твор-

ческой работе. 

Проведем совершенствование модели сетево-

го взаимодействия образовательных организаций 

по программам дополнительного образования на 

основе повышения координации между образо-

вательными организациями и предприятиями 

реального сектора экономики. Модель, пред-

ставленная на рисунке 5, состоит из: 

1. целевого компонента; 

2. управленческого компонента; 

3. участников сетевого взаимодействия; 

4. форм и методов сетевого взаимодействия; 

5. результативного компонента. 

В основе совершенствования модели сетевого 

взаимодействия образовательных программ за-

ложен метод анализа работников организаций, 

без наличия законченного уровня профессио-

нального обучения и повышение их уровня обра-

зования, для решения профессиональных задач 

на производствах. 

 
Рис. 5. Модель сетевого взаимодействия образовательных организаций /  

Fig. 5. The model of network interaction between educational organisations 

Заключение 

Таким образом развитие сетевых форм в об-

разовании характеризуется взаимодействием 

между образовательными организациями для 

решения требуемых задач. Развитие сетевого 

взаимодействия в сфере образования является 

залогом повышения качества образования в 

целом. 
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ФИЗКУЛЬТУРНО-СПОРТИВНАЯ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ  

КАК УСЛОВИЕ ФОРМИРОВАНИЯ ЛИДЕРСКИХ КАЧЕСТВ СТУДЕНТОВ ВУЗА 

А. А. Яковенко, Е. В. Кондратенко, О. А. Деминцева  

Марийский государственный университет, г. Йошкар-Ола, Российская Федерация 

Аннотация. Введение. Развитие лидерских качеств и социальной активности студентов является 

ключевым направлением работы с молодежью в современных вузах. Для успешной реализации этой 

задачи важно вовлекать студентов в разнообразные формы деятельности внутри образовательного 

пространства университета, способствующие личностному росту и профессиональному становлению 

каждого учащегося. Особое значение в воспитании лидерства среди молодежи приобретает 

физкультурно-спортивная активность, влияющая не только на физическое и психологическое состояние, 

но и на социальное развитие личности, в том числе формирование ее лидерских качеств. Целью 

исследования является определение потенциала физкультурно-спортивной деятельности для 

формирования лидерских качеств студентов университета. Материалы и методы: теоретический 

и сравнительный анализ, тестирование, педагогический эксперимент и метод математико-статистической 

обработки полученных данных с использованием U-критерия Манна ‒ Уитни. Результаты исследования, 

обсуждения. Авторы статьи раскрывают сущность физкультурно-спортивной деятельности 

и подчеркивают ее важность для развития личности современного студента, включая формирование его 

лидерских качеств. В работе проведен сравнительный анализ различных теоретических подходов 

к пониманию природы лидерства, а также уточнены специфические аспекты его формирования в рамках 

командных видов спорта. Авторы выделяют лидерские качества, которые развиваются у студентов вузов 

благодаря занятиям командными видами спорта, и определяют ключевые факторы, способствующие 

этому процессу. Эмпирическая часть исследования включает диагностику уровня сформированности 

лидерских качеств студентов, что позволяет выявить связь между участием в командной физкультурно-

спортивной деятельности и развитием лидерских способностей. В заключении авторы делают вывод 

о значимости занятий физкультурой и спортом для формирования лидерских качеств у студентов, 

а также указывают на уникальные черты лидерства в командных видах спорта, подтверждая гипотезу 

о положительном влиянии такой деятельности на уровень развитости лидерских качеств у студентов, 

участвующих в командных спортивных соревнованиях. 

Ключевые слова: физкультурно-спортивная деятельность, лидер, лидерство, студенческая молодежь, 

спортивный коллектив 
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PHYSICAL AND SPORTS ACTIVITIES AS A CONDITION  

FOR FORMING LEADERSHIP QUALITIES OF STUDENTS 

A. A. Yakovenko, E. V. Kondratenko, O. A. Demintseva  

Mari State University, Yoshkar-Ola, Russian Federation 

Abstract. Introduction. The development of leadership qualities and social activity among students is a key 

focus in working with youth at modern universities. To successfully achieve this goal, it is important to engage 

students in various forms of activities within the educational space of the university that contribute to personal 

growth and professional development for each student. Physical education and sports play a particularly 

significant role in fostering leadership among young people, influencing not only their physical and 

psychological state but also their social development, including the formation of leadership qualities. 

The purpose of this study is to determine the potential of physical education and sports activities in developing 

leadership qualities among university students. Materials and methods: theoretical and comparative analysis, 

testing, pedagogical experiment, and method of mathematical-statistical processing of obtained data using 
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the Mann ‒ Whitney U-test. Results of the research and discussions. The authors reveal the essence of physical 

education and sports activities and emphasize their importance for the development of the personality 

of a modern student, including the formation of his or her leadership qualities. A comparative analysis 

of different theoretical approaches to understanding the nature of leadership was conducted, as well as specific 

aspects of its formation in team sports were clarified. The authors identify leadership qualities developed 

in university students through participation in team sports and define the key factors contributing to this process. 

The study includes diagnostics of the level of formation of leadership qualities among students, which allows 

identifying the relationship between participation in team physical education and sports activities and 

the development of leadership skills. In conclusion, the authors emphasize the significance of physical 

education and sports for the development of leadership qualities among students, highlighting unique 

characteristics of leadership in team sports, thereby confirming the hypothesis about the positive impact of such 

activities on the level of leadership qualities among students participating in team sports competitions. 

Keywords: physical education and sports activities, leader, leadership, student youth, sports team 
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Введение  
Формирование лидерских качеств и социальной 

активности студентов является одним из основных 

направлений работы с молодежью в современном 

высшем учебном заведении. Эффективная орга-

низация этого процесса невозможна без включе-

ния студентов в различные виды деятельности 

в образовательной среде вуза, позволяющие обес-

печить личностное и профессиональное само-

определение и самореализацию каждого студента. 

Особую роль в формировании лидерских качеств 

современных студентов играет физкультурно-

спортивная деятельность, оказывающая влияние 

не только на физическую и психическую, но и 

социальную сущность личности.  

 

Цель исследования – определение возмож-

ностей физкультурно-спортивной деятельности 

для формирования лидерских качеств студентов 

университета. 

 

Материалы и методы исследования 
Исследование основано на теоретическом и 

сравнительном анализе литературы по проблеме 

исследования, тестировании, педагогическом экс-

перименте, методе математико-статистической 

обработки полученных данных с использованием 

U-критерия Манна ‒ Уитни.  

Термины «физическая культура» и «спорт» 

находят свое отражение в содержании понятия 

«физкультурно-спортивная деятельность», кото-

рая может быть определена как «деятельность, 

направленная на удовлетворение потребностей 

граждан в сохранении и укреплении здоровья, 

физической подготовке и физическом разви-

тии» 1 , а также ориентированная на освоение, 

распространение и дальнейшее развитие матери-

альных и духовных ценностей физической куль-

туры и спорта среди населения. 

Н. А. Усцелемова и Е. А. Иванова определяют 

физкультурно-спортивную деятельность как «осо-

бую активность людей, направленную на преоб-

разование самого себя, физической, психической, 

а в целом и социальной сущности человека» 

[1, с. 22].  

Рассматривая физкультурно-спортивную дея-

тельность студенческой молодежи, необходимо 

отметить, что в ее структуру объединены три 

самостоятельных блока: физическое воспитание, 

спорт, активный досуг [2, с. 13]. Студенческий 

спорт как особая категория деятельности студен-

тов представляет собой систему соревнований и 

подготовку к ним с целью достижения макси-

мально возможных результатов в избранном ви-

де спорта. Опыт современных исследований 

в области психологии спорта позволяет утвер-

ждать, что спортивная практика служит значимым 

инструментом для развития лидерских качеств, 

———— 
1 Федеральный закон «О физической культуре и спорте 

в Российской Федерации» от 04.12.2007 № 329-ФЗ (ред. 

от 24.07.2024). URL: https://www.consultant.ru/document/ 

cons_doc_LAW_73038/ (дата обращения 17.09.2024). 
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так как помогает студентам научиться принимать 

решения в условиях давления, эффективно взаи-

модействовать с другими участниками группы 

и справляться с конфликтами. Кроме того, уча-

стие в спортивных соревнованиях способствует 

формированию уверенности в себе и способно-

сти к адекватной самооценке, что является важ-

ными компонентами лидерства.  

Одно из самых известных определений ли-

дерства предлагает американский ученый Питер 

Друкер: «Лидерство – умение поднять человека 

к высоким стремлениям, повысить его произво-

дительность, помочь выйти за обычные ограни-

чения» [3, с. 21]. 

Исторически сложились различные концепту-

альные подходы к рассмотрению природы ли-

дерства. В частности, концептуальной основой 

теории «великого человека» (Т. Карлейль, Вели-

кобритания, 1840 г.) является идея о врожденном 

характере способностей к лидерству. Истоки 

данной теории уходят в глубокую древность и 

находят свое отражение в трудах Лао-Цзы, Кон-

фуция, Платона, Аристотеля, Макиавелли.  

В теории личностных черт (Э. Богардус, 

С. Родс, Г. Олпорт, Р. Каттл, О. Тид, 30‒40-е гг. 

ХХ века) лидерство рассматривается как ком-

плекс черт личности, которые определяют пове-

дение личности и ее реакции на внешние сти-

мулы, при этом мотивируя человека искать и 

создавать ситуации, соответствующие этим чер-

там. Идея теории личностных черт была высказа-

на и в работах английского психолога Ф. Гальтона 

(1822‒1911), который утверждал наследственный 

характер лидерства. В связи с проблемой данного 

исследования определенный интерес представля-

ет включение в число личностных качеств лиде-

ра силу воли, способность управлять своим по-

ведением; уравновешенность; независимость 

от вредных привычек; (Р. Каттел и Г. Стайс), фи-

зическую и нервную энергия, энтузиазм (О. Тид), 

организаторский талант, умение ориентироваться 

в новой ситуации и принимать адекватные реше-

ния (К. Бирд), физическую и эмоциональную 

выносливость, понимание назначения организа-

ции, дружелюбие, порядочность (Т. Тит) [4]. 

В рамках теории ситуационного лидерства 

(П. Херси, К. Бланшар, 1960-е годы) лидерами 

в конкретных ситуациях становятся те, кто в за-

висимости от существующих условий выбирает 

оптимальное решение и чей стиль лидерства 

в целом соответствует переживаемой ситуации, 

характеристикам последователей лидера, моти-

вации его поступков, способности лидера к адек-

ватной оценке ситуации и тех внешних и внут-

ренних ресурсов, которыми он располагает.  

Атрибутивная теория лидерства, авторами ко-

торой стали в 50-е гг. ХХ века Т. Парсонс, 

Б. Калдер, Дж. Пфеффер, Дж. Келли, утверждает, 

что лидерство «когнитивно конструируется по-

следователями по мере того, как определенные 

поступки ассоциируются с их представлениями 

о лидерском поведении» [5, с. 352].  

Представители «синтетической теории» ли-

дерства Б. Басс, Д. Джулиан, Ф. Фидлер, Э. Хол-

ландер, предлагая комплексное изучение фено-

мена лидерства, рассматривают его через призму 

структурирования межличностных отношений 

в группе, отводя лидеру функцию управления 

этим процессом как основополагающую в его 

деятельности.  Наиболее значимыми факторами 

для выдвижения лидера в конкретной группе, 

с позиции сторонников этой теории, являются не 

только цели и задачи группы, но и личностные 

характеристики лидера, его окружение, отноше-

ние лидера к своим сторонникам, методы вы-

движения, результаты ситуативного взаимодей-

ствия лидера с другими членами группы, а также 

внешние факторы, оказывающие влияние 

на групповое поведение.  

В отечественной науке проблемы лидерства 

рассматривались в трудах Р. Л. Кричевского, 

А. С. Макаренко, Б. Д. Парыгина, А. В. Петров-

ского, С. В. Сарычева, Л. И. Уманского. В част-

ности, в исследованиях Р. Л. Кричевского пред-

ставлена следующая схема анализа феномена 

лидерства: «структурные характеристики – ме-

ханизмы реализации – динамики протекания»1.  
Все указанные теории могут быть применены 

в контексте физкультурно-спортивной деятель-

ности, но имеют свою специфику при рассмот-

рении лидерства в командных видах спорта.  

По мнению современных исследователей 

(А. Г. Бармин, О. П. Топышев), любая спортивная 

команда выступает как малая социальная группа, 

характеризующаяся как деятельностными, так и 

эмоционально-психологическими отношениями. 

———— 
1 Кричевский Р. Л., Дубровская Е. М. Руководство ма-

лой группой // Социальная психология : хрестоматия / сост. 

Е. П. Белинская, О. А. Тихомандрицкая. М. : Аспект Пресс, 

2000. С. 278. 

http://lib.mgppu.ru/opacunicode/index.php?url=/auteurs/view/16348/source:default
http://lib.mgppu.ru/opacunicode/index.php?url=/auteurs/view/8466/source:default
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Главный психологический эффект спортивного 

коллектива заключается в том, что его участники 

могут напрямую общаться друг с другом. Имен-

но эти отношения определяют социально-

психологические особенности команды, ее осо-

бенности как субъекта деятельности. При этом, 

с точки зрения социальной психологии, спортив-

ная команда является закрытой самоуправляемой 

системой, в которой лидерство является одной из 

характеристик самоорганизации. Кроме того, 

достаточно сложно спрогнозировать, как будут 

развиваться неформальные отношения членов 

команды, взаимоотношения в которой строятся 

стихийно, на основе нерегулируемых симпатий 

и антипатий, предпочтений, общих интересов 

и увлечений [6; 7]. Существенную роль в опре-

делении лидера в этом случае будут играть его 

авторитет и спортивный опыт. Другим важным 

фактором успешности организации и координа-

ции коллективных усилий членов команды под 

руководством лидера является его тесное взаи-

модействие с тренером, принятие его стратегий 

и планов деятельности и развития команды. 

О. П. Топышев, анализируя вопросы лидер-

ства в спортивной команде, описывает лидера 

как индивидуальность, способную «объединять и 

направлять действия всей группы, которая прини-

мает и поддерживает его инициативы». Лидер ‒ 

это тот, кто признается группой как обладатель 

права принимать решения в значимых для нее 

обстоятельствах. Таким образом, автор определя-

ет лидера команды как «наиболее авторитетную 

фигуру, играющую ключевую роль в организации 

совместной деятельности и регулировании от-

ношений внутри группы» [7, с. 145]. 

В работах А. В. Ащеулова, К. В. Туманяна и 

О. В. Лукьяненко подчеркивается, что лидер яв-

ляется необходимым и естественным звеном для 

эффективной самоорганизации команды. 

Его деятельность направлена на создание спло-

ченного коллектива, объединение участников 

общей целью и обеспечение их слаженной рабо-

ты [8, с. 287]. Социологами установлено, что в 

обязанности лидера спортивной команды входит 

более 50 % командных функций. В дополнение 

к обязанностям капитана команды, они также 

выполняют функции вдохновителя и аналитика. 

Лидер оказывает поддержку команде в сложные 

периоды и находит стратегии для выхода из 

критических ситуаций, обладает навыками мо-

тивации своих товарищей по команде и тем са-

мым способствует их личностному и професси-

ональному росту. Оптимальной для функциони-

рования команды и ее самоорганизации, по 

мнению авторов, является ситуация, когда один 

из членов команды является и формальным 

(например, выполняя функции капитана коман-

ды), и неформальным лидером, авторитет кото-

рого признается большинством членов команды. 

В этом случае, капитан команды должен прояв-

лять лидерские качества не только в рамках иг-

рового процесса, но и за его пределами. 

Он должен служить примером для других игро-

ков, демонстрируя принципы профессионализма 

и командного духа. Лидер обязан проявлять 

свои качества как в моменты триумфа, так и 

в условиях поражения, вдохновляя команду на 

преодоление неудач и внушая им уверенность 

в будущем.  

Анализ современных исследований позволя-

ет выделить в деятельности лидера студенче-

ской спортивной команды три основных функ-

ции: информационную, организационную и 

социализирующую (воспитательную). Инфор-

мационная функция лидерской деятельности 

включает не только поиск, сбор и применение 

информации для достижения поставленных це-

лей, но и доступное доведение ее до членов ко-

манды, а также организацию обмена информа-

цией, касающейся решаемых командой задач. 

В рамках реализации организационной функции 

лидеру принадлежит решающая роль в органи-

зации командной деятельности, начиная с кон-

кретизации целей, стоящих перед всей командой 

и каждым ее членом в той или иной ситуации, 

и заканчивая корректировкой действий команды 

по результатам деятельности. По мнению 

Р. Л. Кричевского, организационная функция 

не всегда присуща роли лидера в спортивной 

команде. Зачастую спортивные характеристики 

и достижения студента, его нравственные каче-

ства и эмоциональные проявления являются 

определяющими для получения им лидерского 

статуса в спортивной команде. Социализирую-

щая (воспитательная) функция лидера, прежде 

всего, обеспечивает создание благоприятного 

психологического климата в команде, ориенти-

рует на формирование командных ценностей, 

создает систему мотивации достижения этих 

целей, сохраняет лучшие традиции, накопленные 
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в команде за период ее существования. Кроме 

перечисленных функций, в ряде исследований 

выделяют коммуникативную функцию лидеров, 

обеспечивающую внешние и внутренние ком-

муникативные связи спортивной команды, мо-

билизационную функцию, суть которой состоит 

в побуждении членов спортивной команды к 

совершению необходимых действий для дости-

жения целей и реализации успешной совмест-

ной деятельности. 

При этом следует отметить, что многообра-

зие индивидуальных характеристик лидеров ко-

манды и многоплановость контекста их дея-

тельности существенно затрудняет определение 

оптимального набора индивидуальных качеств, 

необходимых для выявления «эталонного» ли-

дера [9, с. 32]. Именно поэтому особенно акту-

альной является проблема исследования лидер-

ских качеств у студентов, занимающихся 

физкультурно-спортивной деятельностью, и вы-

явление организационно-педагогических усло-

вий их развития.  

Современные исследователи М. Г. Коваленко, 

И. А. Захаров, П. А. Кононенко и др. считают, 

что физкультурно-спортивная деятельность иг-

рает важную роль в формировании лидерских 

качеств у студентов. Участие в физкультурно-

спортивной деятельности помогает развить такие 

навыки, как лидерство, волевую устойчивость, 

решительность, стратегическое мышление, спо-

собность работать в команде, пунктуальность, 

умение принимать решения в стрессовых ситуа-

циях и многое другое. Помимо этого, регулярные 

занятия спортом помогают снизить уровень 

стресса, улучшить настроение и общее состояние 

здоровья [10; 11]. 

В предлагаемой Н. С. Рысюкевич социологи-

ческой модели спортивного лидера выделены 

такие параметры, как целеполагание, мотива-

ция, личностные качества лидера, его инстру-

ментальные характеристики и терминальные 

ценности, которые, по мнению автора, и опре-

деляют неповторимость и уникальность лидера 

[12, с. 474]. 

Зарубежные исследователи Р. С. Уэйнберг и 

Д. С. Гоулд, определяя характеристики спортив-

ного лидера, выделяют «ум (интеллект); настой-

чивость; эмпатию; внутреннюю мотивацию; гиб-

кость; амбициозность; уверенность в своих 

силах; оптимизм», при этом указывая на базовый 

характер и недостаточность перечисленных ка-

честв для получения статуса лидера1. Определя-

ющими для возникновения феномена командно-

го лидерства, по мнению данных спортивных 

психологов, являются предпочтения членов 

спортивной команды и ситуативный контекст 

командного лидерства, складывающийся под со-

вокупностью влияний объективных и субъектив-

ных факторов (личностные качества и мотивация 

каждого из членов спортивной команды, струк-

тура, цели и задачи команды, характер взаимо-

действия между членами команды, их ориенти-

рованность на достижение командных задач и 

т. д.). Кроме того, следует отметить, что значи-

мую роль в формировании лидерских качеств 

студентов, занимающихся физкультурно-

спортивной деятельностью в командных видах 

спорта, играют организационно-педагогические 

условия, реализация которых во многом зависит 

от профессиональных компетенций тренера.  

 

Методы и организация исследования 

Целью эмпирической части исследования ста-

ло выявление влияния физкультурно-спортивной 

деятельности на формирование лидерских ка-

честв студентов университета. В ходе исследо-

вания авторами были использованы тестирова-

ние, педагогический эксперимент и математико-

статистическая обработка полученных данных. 

Для выявления влияния физкультурно-

спортивной деятельности на формирование ли-

дерских качеств студентов было организовано 

исследование на базе ФГБОУ ВО «Марийский 

государственный университет». В исследовании 

приняли участие 70 студентов университета 

(юноши и девушки от 18 до 25 лет), из которых 

были сформированы экспериментальная и кон-

трольная группы по 35 человек. В эксперимен-

тальную группу вошли студенты, которые на по-

стоянной основе посещают спортивные секции 

(студенческая волейбольная команда). В кон-

трольную группу вошли студенты, которые не по-

сещают спортивные секции и не имеют постоян-

ной физической активности.  

Всем испытуемым было предложено пройти 

диагностику лидерских качеств «Лидер», разрабо-

танную Е. С. Жариковым и Е. Л. Крушельницким 

———— 
1 Уэйнберг Р. С., Гоулд Д. С. Основы психологии спорта 

и двигательной активности: настольная книга тренера. М. : 

Принтлето, 2023. С. 134. 
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[13, с. 83]. Данная диагностика позволила опре-

делить уровень сформированности лидерских 

качеств студентов экспериментальной и кон-

трольной групп.  

 

Результаты исследования 
В ходе исследования авторами были получе-

ны следующие результаты:  

В экспериментальной группе у 8,57 % ре-

спондентов лидерские качества выражены на 

высоком уровне, у 51,43 % ‒ на среднем уровне. 

В контрольной группе отсутствовали студенты, 

показавшие высокий уровень сформированности 

лидерских качеств. В обеих группах нет участ-

ников, у которых лидерские качества не выраже-

ны или имеется склонность к диктату. 
 

 

Рис. 1. Результаты диагностики лидерских способностей / Fig. 1. Results of diagnostics of leadership abilities 

Проверка статистической значимости данного 

исследования была осуществлена с использова-

нием U-критерия Манна ‒ Уитни. Различия уров-

ня признака в сравниваемых группах статистиче-

ски значимы (р<0,05). На основании этих данных 

можно сделать вывод, что у студентов, занима-

ющихся физической культурой и спортом, ли-

дерские качества выражены сильнее, чем у тех, 

кто подобной практики не имеет. 

 

Заключение  

Важнейшей задачей образовательной политики 

в системе высшего образования является форми-

рование специалиста, обладающего не только вы-

соким уровнем профессиональной подготовки, 

выраженной активной гражданской позицией, но 

и сформировавшимися лидерскими качествами. 

Решение этих задач обеспечивается включением 

студентов в различные виды деятельности, в том 

числе и физкультурно-спортивной.  

К числу ключевых лидерских качеств, разви-

ваемых у студентов в ходе занятий командными 

видами физкультурно-спортивной деятельности, 

следует отнести авторитет, коммуникативные 

навыки, уверенность в собственных силах, тре-

бовательность как к себе, так и к окружающим, 

умение определять стратегии, принимать реше-

ния и анализировать результаты своей работы, 

а также исполнительность, дисциплину, волевую 

устойчивость и готовность выполнять организа-

торские, информационные и социализирующие 

функции в команде. 

Формирование лидерских качеств студентов 

в ходе командной физкультурно-спортивной де-

ятельности зависит от индивидуальных характе-

ристик спортсменов, особенностей команды, ее 

структуры, а также целей и задач, стоящих перед 

ней. Важную роль также играют мотивация каж-

дого участника и характер взаимодействия меж-

ду членами команды.  

Результаты экспериментального исследования 

подтвердили гипотезу о влиянии физкультурно-

спортивной деятельности на уровень сформиро-

ванности лидерских качеств студентов. 
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ПОНЯТИЙНАЯ КОНЦЕПТУАЛИЗАЦИЯ УДОВОЛЬСТВИЯ В АНГЛИЙСКОМ И РУССКОМ ЯЗЫКАХ 
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Аннотация. Введение. Статья посвящена понятийной концептуализации удовольствия в английском 

и русском языках. Основной целью работы является описание лексических единиц, обозначающих 

удовольствие, и анализ их семантической структуры, результаты которого могут использоваться 

в сентимент-анализе, новом методе прикладной лингвистики, направленном на выявление эмотивной 

лексики в текстах. Исследование основано на методах дефиниционного, понятийного и 

интерпретативного анализа, а также на материалах толковых, синонимических и фразеологических 

словарей, включая определения, сгенерированные с помощью нейросети. Результаты исследования 

показывают, что в английском языке концепт «pleasure» охватывает широкий спектр значений, включая 

положительные эмоции и источники удовольствия. Анализ фразеологии показывает, что получение 

удовольствия для носителя английского языка может быть связано с потерей контроля над собой и имеет 

тесную связь с молодостью. Установлено, что концепты, входящие в тематическое поле «pleasure», могут 

отличаться по интенсивности и степени выраженности эмоций, по продолжительности и уровню 

субъектности лица, получающего удовольствие. Более детальная концептуализация этой сферы 

в английском языке указывает на большую важность идеи удовольствия для носителей этого языка. 

В русском языке удовольствие связано с радостью и удовлетворением, при этом акцент делается 

на компенсации за пережитые страдания. Соотношение синонимов и оттенки значения настолько 

различаются в двух изучаемых языках, что полностью эквивалентные концепты установить невозможно. 

Заключение. Эти выводы имеют значение для прикладных лингвистических исследований, в частности, 

при проведении сентимент-анализа. Различия в концептуализации удовольствия могут существенно 

повлиять на точность сентимент-анализа и, следовательно, должны учитываться при составлении 

тональных лексиконов и их переводе. 

Ключевые слова: концептуализация, семантическая структура, сема, семантический примитив, 

сентимент-анализ, языковая картина мира, удовольствие, концепт 
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DENOTATIVE CONCEPTUALIZATION OF PLEASURE  

IN THE ENGLISH AND RUSSIAN LANGUAGES 

V. S. Gotwalt 

V. N. Tatishchev Astrakhan State University, Astrakhan, Russian Federation 

Abstract. Introduction. The article is devoted to the conceptualization of pleasure in the English and Russian 

languages. The primary purpose of the study is to describe lexical units denoting pleasure and analyze their 

semantic structure, the results of which can be used in sentiment analysis, a new method of applied linguistics 

aimed at identifying emotive vocabulary in texts. The study is based on the methods of definitional, conceptual 

and interpretive analysis, as well as on the materials of definition dictionaries, thesauruses, and dictionaries 
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of phraseology, including definitions generated with the help of a neural network. The study demonstrates that 

the English concept of pleasure covers a wide range of meanings, including positive emotions and sources 

of pleasure. The analysis of phraseology shows that pleasure for a native speaker of English may be associated 

with a loss of control over themselves and is closely connected with being young. It has been established that 

the concepts included in the thematic field of pleasure can differ in intensity, the degree of emotions expressed, 

duration, and the level of subjectivity of the person receiving pleasure. A more detailed conceptualization of this 

sphere in English indicates a greater importance of the idea of pleasure for speakers of this language. In Russian, 

pleasure is associated with joy and satisfaction, with an emphasis on compensation for the suffering experienced. 

The ratio of synonyms and shades of meaning are so different in the two languages under that it is impossible 

to establish fully equivalent concepts. Conclusion. These conclusions have implications for applied linguistic 

research, particularly in sentiment analysis. Differences in the conceptualization of pleasure can significantly 

affect the accuracy of sentiment analysis and, therefore, should be taken into account when creating and 

translating lexicons for sentiment analysis. 

Keywords: conceptualization, semantic structure, seme, semantic primitive, sentiment analysis, linguistic picture 

of the world, pleasure, concept 
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Введение 

Культура и менталитет народа находят отра-

жение в его языковой картине мире, приводя 

к концептуализации действительности, которая 

осуществляется как обозначение, выражение и 

описание [1, с. 109‒110]. Целью настоящей ста-

тьи является описание лексических единиц, обо-

значающих удовольствие в английском и рус-

ском языках, то есть рассмотрение понятийной 

составляющей концепта «удовольствие».  

Мы рассматриваем перспективы изучения кон-

цептуализации этой области действительности 

в плане сбора материала для сентимент-анализа, 

сравнительно нового метода прикладных лингви-

стических исследований, под которым понимают 

метод контент-анализа, направленный на опреде-

ление эмотивной лексики в тексте [2, с. 10; 3]. 

Подробное описание семантики эмоциональных 

концептов, входящих в тематическое поле «удо-

вольствие», позволит различать различные ню-

ансы эмоций, повышая качество сентимент-

анализа, а именно точность определения тональ-

ности и степени выраженности эмоций, что явля-

ется основной задачей метода [4; 5; 6]. Особое 

значение, на наш взгляд, здесь имеет изучение 

значений отдельных лексем, образующих темати-

ческие поля, так как вербализация эмотивности 

происходит преимущественно именно на лексиче-

ском уровне [7, с. 141].  

Кроме того, изучение концептуализации сфе-

ры удовольствия может предоставить материал 

для составления тональных лексиконов [8, с. 57]. 

В исследовании использованы методы дефи-

ниционного, понятийного и интерпретативного 

анализа. Материалом исследования послужила 

выборка из 37 толковых 1 , энциклопедических, 

синонимических словарей, словарей фразеоло-

гизмов, а также определения, сгенерированные 

чатом GPT. 

 

Результаты исследования, обсуждение 

Под описанием концепта понимаются специ-

альные исследовательские процедуры толкования 

значения его имени и ближайших обозначений, 

среди которых дефинирование и контекстуаль-

ный анализ [1, с. 109‒110]. Рассмотрим дефини-

ционные характеристики концептов, входящих 

в тематическое поле «удовольствие». 

В толковых словарях английского языка 

находим следующие определения слова «pleasure»: 

«an activity that affords enjoyment; a fundamental 

feeling that is hard to define but that people desire 
———— 

1 Merriam-Webster: America's Most Trusted Dictionary. URL: 

https://www.merriam-webster.com/ (дата обращения: 

28.10.2024) ; Dictionary.com | Meanings & Definitions of English 

Words. URL: https://www.dictionary.com/ (дата обращения: 

28.10.2024) ; Collins Online Dictionary | Definitions, Thesaurus 

and Translations. URL: https://www.collinsdictionary.com/ (дата 

обращения: 28.10.2024) и др. 

https://www.merriam-webster.com/
https://www.dictionary.com/
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to experience; something or someone that provides 

pleasure, a source of happiness; sexual gratifica-

tion». На основании определений можно выде-

лить основные семантические признаки: 

1) чувство, которое хочется испытывать; 

2) наслаждение; 3) источник счастья; 4) деятель-

ность; 5) трудность обозначения; 6) сексуальное 

удовлетворение.  

Также видим такое дополнение к определе-

нию «удовольствия», как «it may refer to a round 

of futile and frivolous amusements that exclude 

meaningful activity»1. Это позволяет выявить до-

полнительные, опциональные семы: 7) развлече-

ние; 8) отсутствие важности; 9) легкомыслен-

ность; 10) отсутствие серьезности. 

Для схематичного представления структуры 

этого концепта обратимся к семантическим при-

митивам, введенным австралийским лингвистом 

польского происхождения Анной Вежбицкой. 

Эти лингвистические универсалии представляют 

собой элементарные понятия, которые есть в 

каждом языке [9]: 

a) Х нечто чувствует; 

b) иногда человек думает нечто вроде этого; 

с) случилось нечто хорошее; 

d) из-за этого этот человек чувствует нечто 

хорошее; 

e) Х чувствует нечто вроде этого; 

f) каждый хочет чувствовать нечто вроде этого. 

Таким образом, единица «pleasure» использу-

ется для обозначения положительной эмоции, 

которая возникает, когда происходит нечто хо-

рошее и/или то, что воспринимается как универ-

сально желаемое, или то, что доставляет прият-

ные ощущения или вызывает радость.  

Анализ словарей синонимов 2  и тезаурусов 3 

английского языка позволил уточнить, что еди-

ница «pleasure» может относиться к описанию 

разнообразных, иногда кардинально отличаю-

щихся понятий: это может быть, например, ис-

ключительно интеллектуальное удовлетворение, 

———— 
1 Cassell’s Modern Guide to Synonyms and related words / 

Edited by S. I. Hayakawa. London : William Clowes & Sons, 

Ltd, 1971. 707 p. 
2 Webster’s New Dictionary of Synonyms. A Dictionary of 

Discriminated Synonyms with antonyms and Analogous and 

contrasted words. Springfield : G&C Merriam Company, 1978. 

909 p. и др. 
3 Cambridge Thesaurus | Synonyms, antonyms and exam-

ples. URL: https://dictionary.cambridge.org/thesaurus/ (дата 

обращения: 28.10.2024) и др. 

которое внешне никак не проявляется. В иных 

случаях лексема «pleasure» обозначает чувство, 

которое по своим характеристикам и внешним 

проявлениям близко к радости. Это состояние 

может возникать в результате некоторого воз-

действия на разум или чувства человека, кото-

рый испытывает это чувство: слово «pleasure» 

служит для обозначения положительной реак-

ции субъекта деятельности на определенный 

стимул. 

Интерес представляют определения, получен-

ные с помощью чата GPT. Рассмотрим одно 

из них, размещенное на сайте определений  

Definitions.net. Приведем его полностью: «Pleasure 

is a positive emotional state or feeling of satisfaction 

and enjoyment that is derived from the experience 

of gratifying or enjoyable activities, experiences, or 

stimuli. It is often associated with feelings of happi-

ness, contentment, and fulfillment. Pleasure can vary 

greatly among individuals and may be triggered 

by various sources such as food, social interactions, 

hobbies, entertainment, or engaging in pleasurable 

physical sensations». 

Помимо семантических признаков, выделен-

ных при анализе толковых словарей английского 

языка, это сгенерированное нейросетью опреде-

ление позволяет уточнить лексему «pleasure». 

Во-первых, это и удовлетворение, то есть положи-

тельная оценка результата, и наслаждение, то есть 

положительные эмоции от процесса. Во-вторых, 

в определении чата GPT указано, что удоволь-

ствие может быть результатом деятельности его 

субъекта (когда результат получения удоволь-

ствия – activities) или другого человека (stimuli), 

а также результатом деятельности как субъекта, 

так и третьего лица одновременно (experiences, 

согласно онлайн-словарю Dictinary.com, – это 

«a particular instance of personally encountering or 

undergoing something»).  

В определении чата GPT, как и в словарных 

статьях, указывается значительная вариабель-

ность индивидуального наполнения понятия 

«pleasure». Кроме того, в сгенерированном опре-

делении приведены некоторые источники удо-

вольствия: пища, общение, хобби, развлечения 

или приятные физические ощущения. Отметим, 

что в проанализированных словарных статьях 

такое уточнение не встречается. 

Рассмотрим понятийную концептуализацию 

удовольствия во фразеологии английского  
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языка 1 , которая позволяет выявить несколько 

дополнительных характеристик. Так, сильное 

удовольствие может привести к потере контроля 

над собой: wild with joy, delirious with delight. 

В определениях лексемы «wild» находим такие 

выражения, как «of unrestrained violence, fury, 

intensity; violent feelings or excitement, unre-

strained, untrammeled, or unbridled; violently or 

uncontrollably affected», что показывает отсут-

ствие ограничений, контроля, ярость и разруше-

ния. Аналогичное понятийное представление 

у лексической единицы «delirious», которая 

определяется через лексему «wild»: «wild with 

excitement, enthusiasm, etc».  

При рассмотрении фразеологизмов находим, 

что проявлением удовольствия могут быть смех 

или активные действия. При этом можно выде-

лить различную интенсивность смеха: смеяться 

украдкой (laugh in one’s beard/sleeve) и хохо-

тать, в том числе до изнеможения (laugh oneself 

into convulsions; set in a roar; laugh full mouth; 

shake/burst/split one’s sides). 

Во фразеологии получение удовольствия ча-

сто характеризуется как шумный процесс: make 

whoopee; cry content with. 

При анализе фразеологии отмечаем тесную 

связь удовольствия с молодостью. Этот период 

жизни называют «золотым», счастливыми года-

ми жизни (golden time). Во многих фразеологиз-

мах распутный образ жизни выступает объектом 

отрицательной оценки (evil life – это именно рас-

путная жизнь, shake a free leg; go/be/live on the 

loose), однако подразумевается, что молодые 

люди имеют право вести такую (sow one’s wild 

oats ‒ отдавать дань увлечениям молодости, 

первоначальное значение – сеять дикий овес вме-

сто культурного, rah-rah stuff – веселое время-

препровождение (особенно о студентах). 

Для уточнения концептуализации тематиче-

ского поля «pleasure» рассмотрим синонимы его 

имени. В синонимических словарях концепт 

«pleasure» уточняется следующим образом: 

pleasure – delight, delectation, joy, enjoyment, ec-

stasy, glee, gratification, rapture, fruition. Далее 

приводим толкование ключевых лексических 

единиц в этом списке. 

Лексема «enjoyment» имеет следующие зна-

чения: «the pleasure felt when having a good time; 

———— 
1 Oxford Dictionary of English Idioms. Oxford University 

Press, 1993. 685 p. и др. 

act of receiving pleasure from something». Таким 

образом, тематическое поле удовольствия в ан-

глийском языке уточняется признаком «хорошо 

проводить время». Следует отметить, что ключе-

вое место в структуре данного концепта занима-

ют семы «деятельность» и «процесс, доставляю-

щий положительные эмоции». Если концепт 

«pleasure» обозначает некоторое абстрактное 

чувство, источник удовольствия, а также процесс 

его получения, то концепт «enjoyment» подразу-

мевает удовольствие, получаемое в результате 

некоторой деятельности. Лексема «enjoyment», 

в отличие от единицы «pleasure», используется 

для описания, прежде всего, действий, которые 

сопровождают возникающие чувства (удовле-

творения и радости), а не самих чувств. Анализ 

словарных источников также позволяет выявить 

такой дополнительный семантический признак 

концепта «enjoyment», как «отсутствие заметного 

эмоционального возбуждения». 

Можно заключить, что схема семантической 

структуры концепта «enjoyment» аналогична 

схеме для концепта «pleasure», однако в связи 

с тем, что «enjoyment» – это прежде всего про-

цесс получения удовольствия, а не только удо-

вольствие как результат этого процесса, данная 

схема претерпевает некоторые изменения: 

a) Х нечто чувствует; 

b) иногда человек; 

с) делает нечто; 

d) видит, как другой человек делает нечто; 

e) из-за этого Х чувствует нечто хорошее; 

f) Х чувствует нечто вроде этого; 

g) каждый хочет чувствовать нечто вроде этого. 

Итак, единица «enjoyment» входит как в тема-

тическое поле «удовольствие», так как обознача-

ет результат определенной деятельности, так и 

в тематическое поле «развлечение», обозначая 

эту деятельность. 

Лексическая единица «delight» толкуется в 

словарях как «a feeling of extreme pleasure or satis-

faction; something or someone that provides pleas-

ure; a source of happiness». Приведенные опреде-

ления позволяют выделить следующие признаки: 

1) высшая степень удовольствия; 2) высшая сте-

пень удовлетворения; 3) чувство; 4) источник 

счастья. Таким образом, единица «delight» слу-

жит для описания высшей степени удовольствия 

или удовлетворения, более интенсивного, чем то, 

которое описывается при использовании лексемы 
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«pleasure». Анализ словарей синонимов англий-

ского языка позволил выявить следующие до-

полнительные признаки: 5) менее глубокое и 

6) менее устойчивое чувство удовольствия, чем 

выражаемое с помощью единицы «pleasure». Та-

ким образом, структуру концепта «delight» мож-

но представить следующим образом: 

a) Х нечто чувствует; 

b) иногда человек думает нечто вроде этого; 

с) случилось нечто хорошее; 

d) из-за этого этот человек чувствует нечто 

очень хорошее; 

e) Х недолго чувствует нечто вроде этого; 

f) люди могут видеть, что Х чувствует это; 

g) каждый хочет чувствовать нечто вроде этого. 

Перейдем к слову «joy», которое в толковых 

словарях определяется следующим образом: 

«something or someone that provides pleasure, 

a source of happiness; the emotion of great happi-

ness», что позволяет выделить такие семантиче-

ские признаки, как 1) источник удовольствия; 

2) источник счастья; 3) чувство; 4) высокая сте-

пень счастья. Кроме того, анализ словарей сино-

нимов показывает, что в отличие от лексемы 

«pleasure» единица «joy» характеризует исклю-

чительно эмоциональное состояние субъекта и 

отличается от концепта «delight» большей устой-

чивостью. Интенсивность чувства, которое обо-

значено этой лексической единицей, может быть 

настолько высока, что оно 5) причиняет боль 

субъекту этого чувства. Таким образом, схема-

тическое изображение структуры данного кон-

цепта совпадает с приведенным выше описанием 

концепта «delight», однако в пункте е) семанти-

ческий примитив «недолго» следует заменить 

на «некоторое время». 

В толковых словарях английского языка 

находим следующие определения лексемы «de-

lectation»: «act of receiving pleasure from some-

thing; a feeling of extreme pleasure or satisfaction». 

Эти определения позволяют выделить следую-

щие семантические признаки 1) деятельность; 

2) получение удовольствия; 3) чувство; 4) выс-

шая степень удовольствия; 5) высшая степень 

удовлетворения. Анализ данных синонимиче-

ских словарей показывает, что единица «delecta-

tion» подразумевает непосредственную связь 

между определенным фактором, который высту-

пает стимулом, и реакцией в виде получения 

удовольствия. Человек, реагирующий на стимул, 

является объектом действия (he told many witty 

stories for the delectation of the guests). Это позво-

ляет выделить семантический признак 6) развле-

чение. Таким образом, уровень активности чело-

века, получающего удовольствие, остается низким 

(Her oddities afforded him the utmost delectation), 

в отличие от концепта «enjoyment», предполага-

ющего высокую степень активности объекта дей-

ствия, который одновременно выступает его 

единственным субъектом или одним из них (Just 

as backbiting and gossip could be a source 

of enjoyment, so could friendliness and the exchange 

of compliments). Следовательно, схематическое 

представление этого концепта близко к схеме 

структуры концепта «enjoyment», однако следует 

поменять порядок следования пунктов с) и d). 

Таким образом, единицы, обозначающие удо-

вольствие в английском языке, различаются по 

своей семантике следующим образом: концепт 

«pleasure» выступает наиболее общим термином 

для передачи идеи удовольствия, «enjoyment» 

акцентирует внимание на процессе получения 

удовольствия как на действии, «delight» описы-

вает сильное, но менее глубокое и непродолжи-

тельное удовольствие, сопровождающееся внеш-

ними проявлениями. Еще одним элементом этого 

синонимического ряда является концепт «joy», 

который описывает также очень сильное чув-

ство, но более глубокое и длительное. И наконец, 

концепт «delectation» описывает процесс полу-

чения удовольствия в результате определенных 

действий, однако объект этих действий не вы-

ступает в роли их субъекта, как это характерно 

для концепта «enjoyment». 

Высокая степень концептуализации этой сфе-

ры указывает на большую важность идеи удо-

вольствия для носителей английского языка. 

В русской лингвокультуре «удовольствие» 

обозначает чувство радости, возникающее от 

приятных ощущений, удовлетворяющих пережи-

ваний и мыслей, это также может быть то, что 

вызывает такое чувство, например забава, раз-

влечение, любимое занятие или увеселение 1 , 2 . 

В единице «удовольствие» можно выделить сле-

дующие семы: 1) чувство радости; 2) деятель-

ность в широком смысле, а также ощущение 
———— 

1 Ефремова Т. Ф. Новый словарь русского языка. Толково-

словообразовательный. Т. 2: П-Я. М. : Рус. яз., 2000. 1008 с. 
2 Ожегов С. И. Словарь русского языка: Ок. 57000 слов / 

под ред. чл.-корр. АН СССР Н. Ю. Шведовой. 18-е изд., 

стереотип. М. : Рус. яз., 1987. 797с. 
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и мысль как ее разновидности; 3) удовлетворение; 

4) развлечение; 5) веселье; 6) приятное время-

препровождение; 7) источник этого чувства. 

В русском языке понятие удовольствия пред-

ставлено рядом синонимов: удовольствие, 

наслаждение, услада, отрада, приятность, утеха, 

утешение. Рассмотрим ключевые синонимы из 

этого ряда. 

Концепт «наслаждение» интерпретируется 

как «высшая степень удовольствия», что добав-

ляет к перечисленным семантическим признакам 

характеристику 8) высшая степень чувства. 

А. А. Зализняк также отмечает принципиальные 

различия между понятиями «наслаждение» и 

«enjoyment»: наслаждение передает высшую сте-

пень удовольствия, в то время как «enjoyment» 

относится прежде всего, к процессу получения 

удовольствия и в своем «нейтральном» значении, 

указывает на использование чего-либо или обла-

дание чем-либо [10, с. 171‒174]. Идея получения 

удовольствия от чего-либо характерна для аме-

риканского языкового сознания (например, 

в фразах «enjoy your meal, stay, vacation, drink»), 

однако не столь свойственна русской лингво-

культуре, где больше акцентируется идея выжи-

вания [10, c. 172]. 

Концепт «услада» обозначает только источ-

ник удовольствия или наслаждения и определя-

ется как «то (или тот), что приносит наслажде-

ние, радость». 

Этимологически оба концепта восходят к сло-

ву «сладкий», которое, помимо основного значе-

ния «приятный на вкус, как сахар или мед», че-

рез метафорический перенос приобрело значение 

«приятный, приносящий удовольствие». Этимо-

логия концептов «наслаждение» и «услада» под-

черкивает значимость чувственного восприятия 

как источника положительной реакции в форме 

удовольствия для носителей русской лингво-

культуры. 

Определения единиц «отрада», «утеха», 

«утешение» можно обобщить в виде двух основ-

ных значений: само удовольствие или его источ-

ник, а также то, что смягчает печаль или горе1. 

Это указывает на непосредственную связь кон-

цепта «удовольствие» с идеей страдания. В рус-

ской лингвокультуре удовольствие может рас-

сматриваться как компенсация за ранее 

———— 
1 Даль В. И. Толковый словарь живого великорусского 

языка : в 4 т. М. : Терра, 1994 и др. 

пережитые страдания, в отличие от концепта 

«pleasure», в семантической структуре которого 

исходное состояние лица, испытывающего удо-

вольствие, не имеет значения. Диахронический 

анализ русских толковых показывает, что при-

знаки «компенсация за страдания» и «ослабление 

горя» постепенно отошли на периферию семан-

тической структуры концепта «удовольствие». 

Следует заметить, что соотношение синони-

мов и оттенки значения настолько различаются 

в двух изучаемых языках, что полностью эквива-

лентные концепты установить невозможно. 

Именно по этой причине для передачи имени 

одного концепта, например «наслаждение», мо-

гут использоваться такие единицы, как «enjoy-

ment» и «delight». Более детальная концептуали-

зация тематического поля удовольствия в 

американской лингвокультуре свидетельствует 

о большей значимости этого концепта для ее но-

сителей, которые при этом не воспринимают 

удовольствие как что-то низменное или телесное 

[10, с. 155‒157]. 

Концепт «радость», аналог «joy», включает 

такие значения, как «чувство удовольствия, 

внутреннего удовлетворения, веселое настрое-

ние; событие или предмет, вызывающие такое 

чувство». Следовательно, концепт «радость», 

согласно приведенным выше определениям, 

можно обозначить как «чувство, вызванное по-

ложительным событием» или как «веселое 

настроение». 

Следовательно, концепт «радость» шире еди-

ницы «joy», которая всегда обозначает реакцию 

на некоторый положительный раздражитель, яв-

ляясь синонимом концепта «pleasure». Единица 

«радость» выступает синонимом концепта «удо-

вольствие» только в значении «чувство, вызван-

ное неким положительным событием». Если 

причина «веселого настроения» отсутствует, 

возникающее чувство немотивированно и не 

может быть соответствием концептов американ-

ской лингвокультуры, служащих для выражения 

идеи удовольствия. 

Таким образом, концепт «радость» имеет бо-

лее широкое значение, чем единица «joy», ко-

торая всегда обозначает реакцию на определен-

ный положительный раздражитель и является 

синонимом лексемы «pleasure». «Радость» вы-

ступает синонимом имени концепта «удоволь-

ствие» только в значении «чувство, вызванное 
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положительным событием». Когда причина «ве-

селого настроения» отсутствует, это возникаю-

щее чувство оказывается немотивированным и 

не может служить эквивалентом имен концептов 

американской лингвокультуры, выражающих 

идею удовольствия. 

Все вышесказанное позволяет отметить, что 

более подробная понятийная концептуализация 

удовольствия в английском языке позволяет сде-

лать вывод о его большей важности для носите-

лей этого языка, чем для носителей русского 

языка. В английском языке идея удовольствия 

выражена более подробно, с акцентом на харак-

теристиках получения удовольствия как процес-

са. В русском же языке присутствует представ-

ление о компенсации за пережитые страдания 

как об одном из возможных условий получения 

удовольствия, при этом процессу его достижения 

внимания практически не уделяется. 

 

Заключение 

Таким образом, в английском языке идея удо-

вольствия выражена более детально, особое 

внимание уделяется отдельным аспектам про-

цесса получения и переживания удовольствия, 

что свидетельствует о большей значимости этого 

концепта для носителей этого языка. В русском 

языке эти характеристики не отражаются, но при 

этом четко выделяется идея удовольствия как 

компенсации за перенесенные страдания. На наш 

взгляд, эти выводы важно учитывать при прове-

дении сентимент-анализа, в частности, при со-

ставлении и использовании лексиконов тональ-

ности и переводе их на русский язык.  
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Аннотация. Введение. Целью исследования является определение способов трансляции поэтического 

творчества представителей Русского литературного клуба в Республике Марий Эл с использованием 

современных цифровых технологий. Материалы и методы. В работе использовались такие источники, как 

литературный портал «Стихи.ру», страницы авторов в социальных сетях «ВКонтакте» и «Одноклассники», 

а также анкеты участников. Методы включают сравнительно-сопоставительный анализ и анкетирование. 

Результаты и обсуждение. Представлено определение понятия «виртуальное поэтическое сообщество», 

определена его структура и ключевые ценности. Литературный портал «Стихи.ру» проанализирован 

с точки зрения его архитектуры, возможностей публикации и взаимодействия между авторами 

и читателями. Особое внимание уделено деятельности Русского литературного клуба и его регионального 

отделения в Марий Эл. Исследованы формы виртуальной коммуникации участников клуба, включая 

литературный портал, социальные сети и блоги. В исследовании подчеркивается значимость портала 

«Стихи.ру» как основного канала взаимодействия, отмечена активная роль социальных сетей в расширении 

аудитории авторов. Заключение. Литературный портал «Стихи.ру» является основным инструментом 

трансляции творчества авторов Русского литературного клуба в Марий Эл. Социальные сети также 

способствуют установлению диалога с читателями. Исследование подчеркивает важность цифровых 

технологий для развития регионального литературного пространства. 

Ключевые слова: сетература, виртуальное поэтическое сообщество, литературный портал, социальные 

сети, виртуальная коммуникация 
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Abstract. Introduction. The purpose of the study is to determine the ways of broadcasting the poetic creativity 

of representatives of the Russian Literary Club in the Republic of Mari El using modern digital technologies. 

Materials and methods. The work used sources such as the literary portal “Stihi.ru” the authors' pages 

on “VKontakte” and “Odnoklassniki” social networks, as well as the questionnaires of the participants. 

The methods include comparative analysis and questionnaires. Results, discussion. The definition of the concept 

of “virtual poetic community” is presented, its structure and key values are defined. Literary portal “Stihi.ru” is 

analyzed in terms of its architecture, publishing capabilities, and interaction between authors and readers. Special 

attention is paid to the activities of the Russian Literary Club and its regional branch in Mari El. The forms 

of virtual communication of club members, including a literary portal, social networks and blogs, are 

investigated. The study highlights the importance of the Poetry portal.As the main channel of interaction, 

the active role of social networks in expanding the audience of authors was noted. Conclusion. Literary portal 

Poems. “Stihi.ru” is the main tool for broadcasting the work of the authors of the Russian Literary Club in Mari 

El. Social networks also contribute to establishing a dialogue with readers. The study highlights the importance 

of digital technologies for the development of the regional literary space. 

Keywords: network literature, virtual poetry community, literary portal, social network, virtual communication 
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В последние годы в обществе, в писательской 

среде и среди ученых-гуманитариев стала актив-

но обсуждаться проблема деятельности авторов 

стихотворений в интернет-пространстве, впо-

следствии объединяющихся в т. н. «виртуальные 

поэтические сообщества». Очевидно, что литера-

тура XXI века уже существует и будет существо-

вать не только в классическом печатном виде, 

но и в Сети, печатная книга конкурирует с элек-

тронным экраном. В виду явных технологиче-

ских реалий нашего времени такие сообщества 

пришли на смену литературным салонам, круж-

кам и ЛИТО XIX и XX веков. Как считает 

Д. В. Кравчук, литературный менеджер, основатель 

портала «Стихи.ру», «сетевые поэты – это люди, 

которые стоят у истоков литературы XXI века. 

Виртуальные поэтические сообщества – это 

не просто сайты, авторы и редакторы – это целое 

движение, в результате которого появляется но-

вая литература, новая поэзия. Главная движущая 

сила – это свободная творческая среда, особый 

механизм подачи произведений и рецензий, ко-

торый существует на сайтах. Он предоставляет 

возможность непрерывного творческого роста 

для каждого автора»1. Известный сетевой поэт, 

член редколлегий ряда сетевых литературных 

журналов и лауреат ряда сетевых литературных 

премий М. Гофайзен пишет: «Рано или поздно 

все или почти все литературные процессы можно 

будет наблюдать в сетях мировой паутины, где 

они в той или иной мере приобретут интерактив-

ный характер, вытесняя на задний план привыч-

ные печатные издания»2. 

Творческие сообщества, возникающие и раз-

вивающиеся именно в интернет-пространстве, 

ранее уже неоднократно привлекали внимание 

исследователей. Авторы, создавая произведе-

———— 
1 Кравчук Д. Липки-2003: Круглый стол «Сетевое буду-

щее русской литературы». URL: http://lipki-fest.narod.ru/Lipki_ 

2003_round.htm (дата обращения: 16.12.2024). 
2 Гофайзен М. Липки-2003: Круглый стол «Сетевое буду-

щее русской литературы». URL: http://lipki-fest.narod.ru/Lipki_ 

2003_round.htm (дата обращения: 16.12.2024). 

ния, активно взаимодействуя и обмениваясь 

имеющимся творческим опытом друг с другом в 

Интернете, создают собственные литературные 

сообщества, которые по ряду признаков (общ-

ность идеологии, интересов, поведенческие 

нормы, особенности коммуникации, создания 

произведений, сотворчества и пр.) можно отне-

сти к так называемым «субкультурным образо-

ваниям». В структуре такой субкультуры важно 

то, что сам литературный процесс отличается 

интерактивностью: публикация автором своих 

произведений неизбежно ведет к включению 

текстов в коммуникацию не только по поводу 

литературы, но и на окололитературные темы. 

При этом, например, исследователь субультур 

и сообществ Т. Б. Щепанская указывает на не-

совпадение понятия «сообщество» с понятием 

«субкультура», т. к. «социальные общности – 

возрастные, профессиональные и др. – рассмат-

риваются как носители субкультур, «порожда-

ющие среды», как результат материализации 

знаковой картины мира, транслируемой суб-

культурой и т. п. В рамках одной субкультуры, 

т. е. знакового, коммуникативного поля, может 

существовать множество сообществ, нередко 

враждующих, активно противопоставляющих 

себя друг другу; тем не менее они пользуются 

языком одной и той же культуры и в этом смыс-

ле образуют единое поле» [1, с. 31]. Сразу сле-

дует оговориться, что применительно к настоя-

щему исследованию более подходит термин 

«литературное сообщество». Некоторые иссле-

дователи (Н. В. Барайщук) в связи с активным 

вхождением в жизнь общества информацион-

ных технологий выделяет особые группы поль-

зователей Сети – интернет-сообщества [2, 

с. 178]. Другой исследователь современных ин-

тернет-сообществ Д. Шикула относит сетевое 

литературное сообщество к «сообществам увле-

чений» [3]. 

Культуролог А. О. Еремина в своей статье дает 

следующее определение подобным сообществам: 
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«Виртуальное поэтическое сообщество – это 

объединение поэтов, разделяющих общие ценно-

сти, убеждения, представляющие свои произве-

дения в широком доступе; оно противостоит тра-

диционному поэтическому сообществу, но, 

одновременно, является его продолжением, т. к. 

связь с традицией не прервалась, и литературные 

дома, литобъединения, сотрудничают с крупней-

шими из виртуальных сообществ (среди них – 

литературно-художественный журнал «Новая Ли-

тература», «Стихи.ру», «Poetbay.com», «AllPoetry» 

и др.). Крупнейшие и значимые виртуальные по-

этические сообщества способны объединить дея-

телей литературы, культуры, которые в режиме 

реального времени разделены географическими 

расстояниями, языковыми барьерами, различия-

ми в культуре, обычаях, традициях, а также в 

направлениях культурной политики государств» 

[4, с. 153]. В структурном отношении подобные 

сообщества включают поэтов и публику, образцы 

коммуникативных взаимодействий (стихотворе-

ния, виртуальные выставки, критические замеча-

ния и отзывы на размещенные стихи), средства 

регуляции (нормы и правила), ресурсы поэтиче-

ского сайта (навигацию, контент и др.), а наибо-

лее значимыми ценностями в таком сообществе 

будут признание (автоматически при размещении 

на сайте) авторского права, потребность в быст-

рых вневременных культурных и социальных 

связях, потребность в признании с целевой уста-

новкой на массовую аудиторию за счет членства 

иногда в более чем одном поэтическом сообще-

стве [4, с. 154]. При этом, по мнению авторов, 

в развитии виртуальных поэтических сообществ 

имеются и свои негативные моменты, например, 

попытки замещения реальности виртуальностью, 

что неизбежно и в то же время ведет к некоему 

разобщению в диалоге автора и читателя. В вир-

туальной поэзии может отсутствовать подробная 

критика творчества одного автора со стороны 

читателей или другого автора, присутствует 

некая беглость и поверхностность критического 

восприятия поэтического текста.  

Среди обширного числа современных вирту-

альных литературных проектов первыми сайтами 

со свободной публикацией в Рунете на сегодня 

являются созданные в 2000 году национальные 

литературные порталы «Стихи.ру» (http://stihi.ru/) 

и «Проза.ру» (http://proza.ru/), на базе которых 

в 2007 году было создано сетевое (виртуальное) 

литературное сообщество – «Русский литератур-

ный клуб» (далее – РЛК)1. У истоков его созда-

ния стоят известный литературный менеджер, 

член Союза журналистов России Д. В. Кравчук 

и московская поэтесса, член Союза писателей 

России Н. Н. Никифорова. Эти порталы в значи-

тельной мере послужили развитию массовой 

литературы в Интернете, поскольку на них ста-

ли размещать свои произведения сотни тысяч 

авторов. Как считает А. Виноградов, автор 

«Учебника по графомании», где подробно ана-

лизируются сайты свободной публикации «Сти-

хи.ру» и «Проза.ру», сетевая литература «роди-

лась исключительно в графоманской среде» 2 . 

По мнению исследователя сетературы Л. Р. Ким, 

в то же самое время случилась парадоксальная 

вещь: «К Интернет-порталам и блогам потяну-

лись деятели книжной литературы, осознав удоб-

ство, доступность и перспективу данных площа-

док. Теоретики сетевой литературы ушли сперва 

в подполье, а после переквалифицировались: 

кто-то принял перемены и правила игры и посвя-

тил себя написанию рецензий на вышеназванных 

порталах, ведению блогов, кто-то вернулся 

к своим «негуманитарным» профессиям» [5, 

с. 232]. В статье исследователя Г. Л. Тимофеевой 

затронута проблема профессионализма и диле-

тантства в сетевой литературе, в результате неко-

торых обобщений автор замечает: «К снижению 

качества сетевой литературы приводит зачастую 

несерьезное отношение к литературному процес-

су в Интернете. Это порождается легкостью про-

цесса публикации в Сети» [6]. Как пишет о пор-

талах «Стихи.ру» и «Проза.ру» сам их создатель 

Д. В.  Кравчук, «они предоставляют возможность 

любому автору опубликовать свои произведения 

в интернете»3. 

В течение 2011–2012 годов по России была 

создана весьма разветвленная сеть региональ-

ных представительств РЛК – более 70 отделе-

ний. С 18 октября 2011 года на базе Националь-

ного музея Республики Марий Эл им. Т. Евсеева 

и его филиалов (Музей истории и археологии, 

Культурно-выставочный центр «Башня» и др.) 

———— 
1 Литературный клуб. URL: https://litclub.ru (дата обра-

щения: 16.12.2024). 
2  Виноградов А. Учебник по графомании // Современная 

литература. URL: http://lit.lib.ru/w/winogradow_a/text_0080.shtml 

(дата обращения: 16.12.2024). 
3  Литературный клуб. URL:https://litclub.ru (дата обра-

щения: 16.12.2024). 

http://lit.lib.ru/w/winogradow_a/text_0080.shtml
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начало свою работу Марийское региональное 

отделение Русского литературного клуба (далее – 

МРО РЛК) (https://vk.com/mro_rlk)1. Сообщество 

создано с целью поиска талантливых русско-

язычных авторов, отбора и продвижения каче-

ственных авторских произведений в сети Ин-

тернет для широкого круга читателей, 

совершенствования писательского мастерства, 

последующего объединения авторов под эгидой 

РЛК. Прием в клуб осуществляется в соответ-

ствии с Уставом, обязательное начальное условие 

для вступления в организацию – регистрация 

в качестве автора на национальных литератур-

ных порталах «Стихи.ру» или «Проза.ру». Начи-

ная с момента основания, в состав литературного 

сообщества входят литераторы из Йошкар-Олы и 

других районов Марий Эл: причем это как опыт-

ные, зрелые литераторы, так и молодые начина-

ющие авторы, имеющие самые разные роды за-

нятий и профессии, но объединенные в своем 

увлечении литературно-поэтическом творчестве 

[7, с. 116]. Деятельность участников литератур-

ного сообщества не ограничивается исключи-

тельно виртуальной коммуникацией – проводят-

ся разнообразные творческие мероприятия 

в очном формате. Это и литературные гостиные 

в формате «свободного микрофона», и творче-

ские встречи с известными литераторами, члена-

ми писательских союзов, творческих клубов 

и организаций Йошкар-Олы и республики, и ве-

чера поэтов, и литературные акции для обучаю-

щихся образовательных учреждений, и дискус-

сионные, тематические встречи, и презентации 

книг авторов и совместных сборников [7, с. 117]. 

Возникнув первоначально в виртуальном про-

странстве, данное творческое сообщество посте-

пенно вошло в литературное пространство регио-

на. Это способствует расширению возможностей 

для реализации творческого потенциала авторов 

вне зависимости от степени их признанности 

в литературной среде [8, с. 30]. 

Одним из основных каналов виртуальной 

коммуникации для авторов РЛК в Марий Эл яв-

ляется портал «Стихи.ру»2, который стал своеоб-

разным катализатором развития поэзии в Интер-

нете, придал этому процессу еще более массовый 
———— 

1 Русский литературный клуб в Республике Марий Эл // 

ВКонтакте. URL: https://vk.com/mro_rlk (дата обращения: 

16.12.2024). 
2  Стихи.ру. URL: https://stihi.ru/ (дата обращения: 

16.12.2024).  

характер. Рассмотрим архитектонику этого ин-

тернет-сайта и проанализируем то, каким обра-

зом на нем происходит коммуникация между се-

тевыми авторами. 

В настоящее время, по данным на 2024 год, 

число авторов портала «Стихи.ру» превысило 

913 тысяч человек, которые разместили там бо-

лее 61 миллиона стихотворений, а в сутки сам 

портал посещает свыше 200 тысяч человек. Ин-

тересно и выделение авторов по гендерному 

признаку: 57 % аудитории портала – женщины, 

43 % – мужчины, из них: 31 % – люди старше 

45 лет; 25 % – люди в возрасте 18–24 лет; 24 % – 

в возрасте 25–34 лет; 13 % – младше 18 лет, 7 % – 

в возрасте 35–44 лет. Порталы объединяют рус-

скоязычную аудиторию за пределами границ 

Российской Федерации, включая Азию, Европу, 

Австралию, Африку, Южную и Северную Аме-

рику3. Таким образом, портал «Стихи.ру» объ-

единяет творческих людей разного возраста, 

создающих произведения на русском языке не 

только в России и в странах постсоветского 

пространства, но и за рубежом. 

Как пишет сам основатель портала «Сти-

хи.ру» Д. В. Кравчук, схема работы портала 

«Стихи.ру» для авторов предельно проста: «Мы 

не проводим какого-либо предварительного от-

бора и не решаем, что публиковать, а что нет. 

Наша процедура максимально проста: автор ре-

гистрируется (заполняет небольшую форму 

с указанием своего настоящего имени или псев-

донима) и сразу же получает свою персональную 

страницу, где он может разместить фото и опуб-

ликовать любое количество произведений. И что 

самое главное ‒ читатели могут высказываться 

об этих текстах, писать отзывы или рецензии. 

Таким образом, у автора появляется мгновенная 

обратная связь с аудиторией» 4 . Действительно, 

регистрация авторов на портале имеет трехсту-

пенчатую структуру. Вначале заполняется форма 

с указанием адреса электронной почты, выбором 

логина и пароля для доступа к серверу и имени 

для публикации. Затем на указанную автором 

электронную почту направляется письмо о под-

тверждении регистрации и осуществляется пере-

ход по указанной ссылке. В итоге создается лич-

ная страница, на которой каждый автор может 

публиковать свои произведения и писать рецен-

———— 
3 Там же. 
4 Там же. 
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зии. Кстати, путем такой интерактивности взаи-

модействия в кругу авторов и пользователей сай-

та стало бытовать другое, более неофициальное 

его название – «Стихира», вызывающее ассоциа-

цию с образом стремительной реки, своеобраз-

ным словесным потоком, в который вливаются 

все новые и новые авторские стихотворения. 

По мнению создателей портала «Стихи.ру», 

участие в его работе имеет свои неоспоримые 

преимущества, среди которых упоминаются 

большая аудитория, защита авторских прав и 

бесплатная публикация, хотя они ненавязчиво 

говорят и о дополнительных платных услугах, 

связанных с изданием бумажных книг и продви-

жением своего творчества. При этом потенци-

альное наличие определенной читательской 

аудитории каждому автору практически гаранти-

руется: «Портал “Стихи.ру” объединяет сотни 

тысяч авторов и читателей, интересующихся со-

временной поэзией. Среди них обязательно 

найдутся те, кому ваше творчество небезразлич-

но. Вы сможете получить обратную связь, найти 

новые возможности для творческого роста и до-

нести свои произведения до широкой читатель-

ской аудитории»1. 

Благодаря возможности свободной публика-

ции произведений, что оценивается исследовате-

лями сетевой поэзии далеко не однозначно, авто-

ром этого сайта и одновременно участником 

виртуальной коммуникации с другими авторами 

и интернет-читателями может стать практически 

любой автор, независимо от возраста, уровня 

владения поэтическим словом, профессиональ-

ной подготовки, членства в творческих союзах и 

др. При этом все размещаемые на «Стихи.ру» 

произведения проходят внутреннюю модерацию, 

отбор, а наиболее интересные и сильные с точки 

зрения редакции сайта помещаются в раздел 

«Колонка редактора», сами авторы – в раздел 

«Рекомендуемые авторы» на главной странице. 

По итогам оценки опубликованных стихотворе-

ний составляется общий «Рейтинг произведе-

ний», где каждый автор может познакомиться и с 

рейтингом своих стихотворений, если они были 

положительно оценены другими авторами или 

читателями. На сайте поощряется и активность 

всех его участников: например, набирая призо-

вые баллы за публикацию и оценку стихотворе-

———— 
1  Стихи.ру. URL: https://stihi.ru/ (дата обращения: 

16.12.2024). 

ний других авторов, написание рецензий к ним, 

любой автор может потратить эти баллы на про-

движение своего творчества и попасть в раздел 

«Авторы приглашают». Отдельно на главной 

странице можно ознакомиться со всеми авторами 

портала, размещенными произведениями и ре-

цензиями на них2. 

При нажатии на кнопку «Подробнее о порта-

ле» на главной странице «Стихи.ру» располага-

ется информация о самом портале, истории его 

создания, целевой аудитории, правилах публи-

кации и правовых нормах, премиях, конкурсах, 

проводимых для авторов, новостях из мира оте-

чественной и мировой литературы и о многом 

другом. Особое внимание уделено описанию 

процедуры защиты авторских прав участников 

проекта, что имеет большое значение для сете-

вых авторов: «На каждое произведение, публи-

куемое на портале «Стихи.ру», выписывается 

свидетельство о публикации, защищающее ав-

торские права. После публикации выдается но-

мер депонирования произведения в электронном 

реестре» 3 . При этом указывается, что портал 

работает в соответствии с законодательством 

Российской Федерации, а защита прав авторов 

является одной из приоритетных задач деятель-

ности. Начинающему автору, не имеющему, 

например, литературного образования и плохо 

знакомому с нормами стихосложения, предла-

гаются дополнительные сервисы: помощник 

поэта, который поможет осуществить «подбор 

рифмы к различным словам на основе большого 

опыта всех поэтов предыдущих поколений», 

учебник стихосложения, подробно описываю-

щий различные системы стихосложения, метры 

и размеры стиха, разновидности рифм, стили-

стические приемы, а также энциклопедию поэ-

зии, содержащую статьи о литературных терми-

нах и известных поэтах, расположенные 

в алфавитном порядке. 

Во внутренней оболочке сайта после реги-

страции и активации своей страницы происхо-

дит вход в «Кабинет автора», имеющий свой 

пользовательский интерфейс, недоступный не-

зарегистрированному пользователю. Здесь в 

первую очередь обращает на себя внимание рас-

положенная по центру экрана статистика стра-

ницы, а именно: количество опубликованных 

———— 
2 Там же. 
3 Там же. 
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произведений, располагающихся по сборникам 

или самостоятельно, количество читателей, по-

сетивших страницу (общее и посуточное), коли-

чество полученных и написанных рецензий, 

а также количество набранных за активность 

баллов, переводом которых можно поддержать 

любого автора сайта. Ниже в этом же блоке 

представлены публикации автора в печатных 

изданиях (сборниках, альманахах премий), из-

дающихся под эгидой «Стихи.ру» и РЛК. 

У портала «Стихи.ру» функционирует своя 

издательская система, которая предлагает каждо-

му автору при желании издать свою книгу на 

определенных условиях – на платной основе или 

на конкурсной основе за счет грантов. Об этом на 

портале сказано так: «Издательская система ли-

тературного портала «Стихи.ру» поможет вам 

подготовить и издать собственную книгу произ-

ведений, а также поставить ее на реализацию в 

книжные магазины. Подготовку книг осуществ-

ляет команда высокопрофессиональных выпус-

кающих редакторов, корректоров, верстальщи-

ков, художников и дизайнеров. Для печати 

готовых тиражей выбраны лучшие московские 

типографии с современным цифровым оборудо-

ванием. Возможна печать книг как в мягкой об-

ложке, с современным клеевым бесшвейным со-

единением, так и в твердом переплете – в этом 

случае книга выпускается по классическим тра-

дициям с обязательным шитьем блоков нитками. 

«Стихи.ру» обеспечивает контроль качества го-

товой продукции. Книги авторов литературного 

портала «Стихи.ру» выходят под маркой изда-

тельства «Авторская книга»1. 

В правой части «Кабинета автора» упомина-

ются новости, связанные с деятельностью порта-

ла и РЛК, а также о происходящих в литератур-

ном мире событиях: новых премиях и конкурсах, 

презентациях книг и т. п.  

При открытии экрана в левой его части вы-

свечивается схема, обеспечивающая навигацию 

автора в личном кабинете. Так, здесь в один клик 

можно перейти на страницу с произведениями, 

которые можно не только опубликовать, но и 

удалить или восстановить после удаления. От-

дельная вкладка включает в себя свидетельства 

на все опубликованные произведения, полезные 

выдержки из российского законодательства об 

———— 
1  Стихи.ру. URL: https://stihi.ru/ (дата обращения: 

16.12.2024). 

авторском праве. Далее в отдельных окнах дуб-

лируется общая статистика страницы: количе-

ство рецензий, читателей, рейтинговая система 

произведений и др. 

Немалое значение для позиционирования ав-

тора и продвижения его творчества к читателям 

имеет та информация, которую автор указывает 

в своем резюме и которая сразу же высвечивает-

ся при посещении его страницы на портале. 

Как правило, авторы в тексте любого объема 

(как в лаконичном, так и пространном виде) 

пишут, по сути, творческую автобиографию, 

перечисляя в ней свои литературные достиже-

ния, публикации, лауреатство в конкурсах и 

премиях, опыт участия в фестивалях, приводят 

отзывы на свое творчество сторонних рецензен-

тов – словом, пользуются предоставленной воз-

можностью привлечь к себе и своему творче-

ству внимание не только читателей и других, 

более опытных сетевых авторов, но и ученых-

литературоведов, издателей и даже меценатов! 

Правда, сразу следует заметить, что зачастую 

чрезмерное самовосхваление автором самого 

себя способно привести к обратному эффекту: 

читатель, познакомившись ближе с высокопар-

ным авторским резюме, ожидает соответствия 

этой заданной планке и в качестве опубликован-

ных произведений, что происходит далеко 

не всегда. 

У каждого автора также есть возможность 

вести литературный дневник, вписывая в него 

новости или какие-то свои наблюдения в кален-

дарном порядке. Более эффективной коммуни-

кации авторов друг с другом способствует об-

мен личными сообщениями, не видимый другим 

пользователям и не выходящий за пределы ав-

торского кабинета. Авторы-единомышленники, 

творчество которых созвучно, имеет схожие те-

мы или мотивы, обычно добавляют страницы 

друг друга в «Избранные», список таких стра-

ниц отображается в отдельной вкладке меню. 

У каждого автора также есть возможность вести 

литературный дневник, вписывая в него новости 

или какие-то свои наблюдения согласно кален-

дарю. Во вкладке «Внешние ссылки» можно 

установить ссылки на любые сайты Интернета, 

они будут отображаться внизу авторской страни-

цы после списка произведений и избранных ав-

торов. Эту функцию авторы «Стихи.ру» исполь-

зуют, как правило, для возможности быстрого 
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доступа к другие полезным интернет-ресурсам 

по современной литературе. 

Ниже в меню кабинета дублируются интерак-

тивные функции продвижения творчества автора 

(функции «анонс произведения» и «пригласить 

читателей»), предложения издать произведения в 

печатном виде, а также справочники и практиче-

ские руководства по поэзии. По любому возни-

кающему вопросу можно сформировать запрос в 

службу поддержки портала, на который приходит 

ответ в течение 1–2 рабочих дней либо на элек-

тронную почту автора, либо размещается на 

странице внутри «Кабинета автора».  

Всеми доступными возможностями портала 

«Стихи.ру» в плане продвижения своего творче-

ства пользуются и авторы МРО РЛК. В результа-

те проведенного интервьюирования выяснилось, 

что сами авторы далеко не однозначно относятся 

к порталу «Стихи.ру», на котором размещают 

свои произведения, а также и к другим массовым 

интернет-ресурсам. Так, поэтесса из г. Звенигово 

Г. Головко (псевдоним – Анна Бовт)1 признается, 

что портал «Стихи.ру» стал для нее серьезным 

подспорьем в деле продвижения своего творче-

ства: «Стихи публикую на сайте “Стихи.ру” 

с 2011 года. У меня на сегодняшний день сто че-

тыре тысячи читателей, много откликов-

рецензий. В наше время издавать книги дорого 

и не факт, что их раскупят. А на «Стихи.ру» пуб-

ликации бесплатные, а читателей много. Писать 

в стол или для читателей – большая разница. 

Я благодарна Дмитрию Владимировичу Кравчу-

ку за создание этого сайта». Она также благода-

рит читателей за наличие обратной связи, при-

знавая их вклад в свой творческий рост, но при 

этом отмечает свое нежелание вступать в поле-

мику касаемо размещенных в Интернете стихо-

творений: «Да, я рада каждому отклику на мои 

стихи, всегда благодарю за них рецензентов. 

В полемику обычно не вступаю, нет ни времени, 

ни желания». При этом поэтесса не ведет блог 

в Интернете, а свое творчество в Интернете, по-

мимо литературных сайтов, размещает в соци-

альной сети «ВКонтакте» на своей странице2. 

Поэтесса Г. Чиркова положительно оценивает 

значение поэтических виртуальных сообществ, 

———— 
1  Анна Бовт // Стихи.ру. URL: https://stihi.ru/avtor/ 

galinagolovko54 (дата обращения: 16.12.2024).  
2 Анна Бовт // ВКонтакте. URL: https://vk.com/id457920194 

(дата обращения: 16.12.2024). 

создаваемых на сайтах, вроде «Стихи.ру», для 

сетевых авторов, особенно начинающих: «У ме-

ня в резюме на сайте «Стихи.ру» написано: «Бу-

ду признательна за конструктивную критику и 

советы опытных стихотворцев». И с благодар-

ностью читаю рецензии, отклики на свои тексты 

(кстати, на некоторые из них насчитывается по 

60 и даже 80 замечаний и отзывов!)». Она при-

знается во влиянии этого портала и его творче-

ского сообщества на свое творчество, где пуб-

ликуется под псевдонимом Лина Чирко: 

«На “Стихи.ру” у меня на сегодня 124276 чита-

телей, есть друзья, есть люди, у которых я 

в «избранных», они следят за моим творче-

ством, оценивают «новинки». Встретила много 

интересных людей и талантливых поэтов. С не-

которыми состою в переписке и даже встреча-

лась лично»3. Как и А. Бовт, Г. Чиркова охотно 

публикует свои произведения и в социальных 

сетях, главным образом, на своей странице 

«ВКонтакте»4, интересуется комментариями чи-

тателей на свои произведения: «Потому что 

нужна обратная связь. Люблю серьезные, обсто-

ятельные рецензии с построчным разбором. 

Правда, такие встречаются нечасто. Всего я по-

лучила на свои стихи на сегодняшний день 

11207 откликов. В полемику вступаю, но редко 

и только при наличии серьезных разногласий». 

У поэтессы нет своего собственного блога в Ин-

тернете, но, в отличие от А. Бовт, она не против 

«попробовать, если кто-то научит». 

Сетевым поэтом с большим творческим ста-

жем без преувеличения можно назвать А. Весе-

лова. Одним из первых в Республике Марий Эл 

он создал свою страницу на портале «Стихи.ру»5. 

В его послужном списке на этом сайте – уже 

более 1000 стихотворений и 45000 читателей! 

Этот автор всецело поддерживает идею о вирту-

альной коммуникации с читателями посред-

ством порталов, подобных «Стихи.ру»: «Писа-

тель не должен писать только в стол, и, если 

есть возможность где-то опубликовать свои сти-

хи, обязательно нужно это делать. И для того, 

чтобы была обратная связь, и для того, чтобы со 

временем эти стихи не пропали, не затерялось 

———— 
3 Лина Чирко // Стихи.ру. URL: https://stihi.ru/avtor/zaec54 

(дата обращения: 16.12.2024). 
4  Галина Чиркова // ВКонтакте. URL: https://vk.com/ 

id457920194 (дата обращения: 16.12.2024). 
5  Веселов Алексей // Стихи.ру. URL: https://stihi.ru/ 

avtor/veselovalexey (дата обращения: 16.12.2024). 
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бесследно. И еще бывают случаи, когда хорошие 

стихи пытаются украсть и присвоить себе неко-

торые нечестные и слабые поэты. Такое было и 

со мной, поэтому нужны доказательства того, 

что стихи именно твои. И публикация на сайте 

«Стихи.ру» в этом очень помогает. А количество 

просмотров дает понять, насколько ты интере-

сен людям, и нужны ли им твои стихи. Конечно, 

это можно сделать и с помощью печатного из-

дания, но, к сожалению, в наше время авторы 

печатаются за свой счет, и для многих такие 

расходы просто нереальны». При этом он счита-

ет, что стоит почаще прислушиваться к отзывам 

читателей в Интернете, но в полемику с ними 

следует вступать осторожнее, а то и вовсе избе-

гать ее: «Комментарии к своим стихам читать 

интересно, но очень часто они необъективны. 

Многие негативные комментарии пишутся про-

сто из зависти или непонимания. И бывает 

наоборот, что очень печально, поскольку похва-

лы просто сыплются на недостойные произве-

дения слабых авторов. Поэтому лучше прислу-

шиваться к мнению не случайных читателей, 

мало что понимающих в литературе, а к мнению 

людей, которые своей жизнью и своим творче-

ством заслужили уважение профессионалов. 

А вступать в полемику в интернете – занятие 

бесполезное и отнимающее много времени. 

Комментарии иногда вижу, но не люблю отве-

чать на них. Иногда это плохо заканчивается. 

Меня начинают втягивать в полемику, что мне 

совсем не нравится. Или пишут комментарии 

хвалебные, но очень непрофессиональные, что 

тоже не нравится. Хочется честного и объектив-

ного разбора стихов от уважаемых авторов, 

но такое случается крайне редко». К блогам 

А. Веселов в целом относится негативно, считая 

их ведение делом ненужным, так как их часто 

создают случайные люди, а то и вовсе мошен-

ники, а вот в социальной сети ВКонтакте он 

охотно выкладывает свои стихотворения на спе-

циально созданной странице «Стихиромант 

Алексей Веселов» 1 , на которую подписалось 

уже более 1000 человек, оставляющих несколь-

ко десятков лайков и комментариев на каждое 

опубликованное стихотворение! 
———— 

1  Стихиромант Алексей Веселов // ВКонтакте. URL: 

https://vk.com/club91741402 (дата обращения: 16.12.2024). 

Поэт А. Тарасов более сдержан в своем мне-

нии о необходимости коммуникации с читате-

лем посредством новых информационных тех-

нологий. Он не ведет свою страницу на портале 

«Стихи.ру», хотя и не отказывается полностью 

от такой возможности продвижения поэтическо-

го творчества: «Не публикуюсь или мало публи-

куюсь – там есть и хорошие стихи, но есть и 

мусор, и серость. К компьютерному Российско-

му союзу писателей отношусь сдержанно». 

У поэта также отсутствует собственный блог, 

но все же он коммуницирует со своим читате-

лем в интернет-пространстве посредством соци-

альной сети «Одноклассники» под псевдонимом 

Ол Кульшичский2: «В соцсети не погружен, хотя 

иногда на Одноклассниках выставляю новые 

стихи». Необходимо упомянуть, что стихи этого 

автора также представлены на разных литера-

турных порталах Рунета, например, на портале 

Международного литературного клуба «Вдали 

от суеты»3. 

Итак, базовым для авторов РЛК в Марий Эл 

является литературный портал «Стихи.ру», на 

котором они чувствуют себя довольно уверенно, 

в своей творческой среде, находя множество 

единомышленников среди других авторов и чи-

тателей. Каждый из авторов, помимо портала 

«Стихи.ру» и других литературных сайтов, 

коммуницирует со своим читателем и в соци-

альных сетях посредством отдельных страниц 

или прямым размещением стихотворений на 

стене своего аккаунта, при этом большинство 

авторов в качестве преобладающего ресурса 

предпочитают социальную сеть «ВКонтакте», 

а один из авторов – социальную сеть «Одно-

классники». Ведение блогов, как правило, либо 

не совсем знакомо этим авторам, хотя и отмеча-

ется стремление познакомиться с ним как со-

временным типом интернет-ресурсов, либо во-

все ими отрицается как действенный способ 

виртуального взаимодействия с читателем. 
———— 

2  Ол Кульшичский // Одноклассники. URL: 

https://ok.ru/profile/201083784955 (дата обращения: 16.12.2024). 
3  Александр Тарасов (Россия, Республика Марий Эл, 

г. Йошкар-Ола) // Литературный клуб «Вдали от суеты». URL: 

https://vdali-ot-suety.ru/index.php/nashe-tvorchestvo/aleksandr-

tarasov-rossiya-respublika-marij-el-joshkar-ola (дата обращения: 

16.12.2024). 
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АНТИТЕТИЧНЫЕ МОТИВЫ В РАССКАЗЕ Н. С. ЛЕСКОВА «ЧЕЛОВЕК НА ЧАСАХ» 

Т. Б. Ильинская 

Михайловская военная артиллерийская академия, г. Санкт-Петербург, Российская Федерация 

Аннотация. Введение. В последние годы рассказ «Человек на часах» рассматривается лесковедами 

не только в рамках цикла «Праведники», но и становится предметом монографического анализа. Можно 

отметить пристальный исследовательский интерес к неоднозначно интерпретируемой христианской 

семантике рассказа («доминирующий христианский гуманизм» рассказа у А. М. Елизаровой, «серия 

отчетливо “христианских” мотивов» у А. К. Жолковского, «крещенский рассказ» у А. А. Новиковой-

Строгановой). Признавая ценность наблюдений вышеупомянутых коллег, хочется обратить внимание 

на ряд особенностей рассказа «Человек на часах», связанных с евангельскими идеями, сюжетами и 

образами, а также православными традициями. Цель исследования ‒ рассмотреть систему христианских 

мотивов рассказа «Человек на часах» и предложить новую концепцию христианской семантики 

произведения Лескова. Материалы и методы. Помимо канонического текста рассказа «Человек 

на часах», для исследования обозначенной в заглавии статьи проблемы был использован текст первой 

публикации данного произведения в журнале «Русская мысль» (1887. IV). В ходе анализа применялись 

сравнительно-сопоставительный, структурно-описательный и мотивный методы. Результаты 

исследования, обсуждения. Религиозно-гуманистическая проблематика рассказа реализуется через 

комплекс мотивов, имеющих явно христианский смысл или же антихристианский. Христианские мотивы 

спасения, милосердия, смирения, сердца как средоточия духовной жизни человека начиная с седьмой 

главки рассказа начинают вытесняться мотивами мнимохристианскими, формирующимися или на основе 

подмены христианских понятий, или профанирования христианских духовных практик. Авторская 

правка, внесенная в окончательный текст, укрупняет и типизирует действия честолюбцев, использующих 

христианские установления для карьерных успехов. Заключение. Итогом проведенного исследования 

стал вывод об антитетической структуре рассказа, построенного на противостоянии подлинно 

христианских и мнимохристианских мотивов. 

Ключевые слова: Н. С. Лесков, «Человек на часах», праведничество, мотив, святочный рассказ, антитеза 
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ANTITHETIC MOTIVES IN THE STORY OF N. S. LESKOV “THE SENTRY” 

T. B. Ilyinskaya 

Mikhailovskaya Military Artillery Academy, St. Petersburg, Russian Federation 

Abstract. Introduction. In recent years, the story “The Sentry” has been considered by Leskov scholars not only 

within the framework of the cycle “The Righteous”, but has also become the subject of monographic analysis. 

One can note the close research interest in the ambiguously interpreted Christian semantics of the story 

(“dominant Christian humanism” of the story in A. M. Elizarova, “a series of distinctly “Christian” motives” 

in A. K. Zholkovsky, “the Epiphany story” in A. A. Novikova-Stroganova). While recognizing the value 

of the observations of the above-mentioned colleagues, we would like to draw attention to a number of features 

of the story “The Sentry” associated with evangelical ideas, plots and images, as well as Orthodox traditions. 

The purpose of the study is to consider the system of Christian motives in the story “The Sentry” and to propose 

a new concept of Christian semantics of Leskov's work. Materials and methods. In addition to the canonical text 

of the story “The Sentry”, the text of the first publication of this work in the journal “Russian Thought” 

(1887. IV) was used to study the problem indicated in the title of the article. In the course of the analysis, 

comparative-contrastive, structural-descriptive and motive methods were used. Research results, discussions. 

The religious and humanistic problems of the story are realized through a set of motives that have a clearly 

Christian meaning or an anti-Christian one. Christian motives of salvation, mercy, humility, heart as the center 
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of spiritual life of a person, starting from the seventh chapter of the story, begin to be supplanted by pseudo-

Christian motives, formed either on the basis of substitution of Christian concepts, or profanation of Christian 

spiritual practices. The author's revision, introduced into the final text, enlarges and typifies the actions 

of ambitious people who use Christian regulations for career success. Conclusion. The result of the conducted 

research was the conclusion about the antithetical structure of the story, built on the opposition of genuine 

Christian and pseudo-Christian motives. 

Keywords: N. S. Leskov, “The Sentry”, righteousness, motive, Christmas story, antithesis 
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В последние годы рассказ «Человек на часах» 

рассматривается лесковедами не только в рамках 

цикла «Праведники», но и становится предметом 

монографического анализа. Можно отметить 

пристальный исследовательский интерес к неод-

нозначно интерпретируемой христианской се-

мантике рассказа («доминирующий христиан-

ский гуманизм» рассказа у А. М. Елизаровой [1, 

с. 65], «серия отчетливо “христианских” моти-

вов» у А. К. Жолковского [2], «крещенский рас-

сказ» у А. А. Новиковой-Строгановой[3]). 

Входящий в лесковский «праведнический» 

цикл рассказ «Человек на часах» (1887) в сюжет-

ном и хронотопическом отношении связан с со-

бытиями праздника Богоявления, а также с тра-

дициями и обычаями, сопровождающими этот 

праздник в русском православии. Время действия – 

канун Крещения, главное событие – спасение 

утопающего, в рассказе неоднократно упомина-

ется иорданская прорубь, завершается повество-

вание авторским словом о людях, «которые лю-

бят добро просто для самого добра и не ожидают 

никаких наград за него где бы то ни было» 1 

(с. 173).  

На этом основании в современной лесковиане 

встречается утверждение о том, что особенно-

стью этого произведения является его принад-

лежность не только к лесковским «праведниче-

ским» рассказам, но и к святочным [3, с. 1]. 

Однако, с нашей же точки зрения, именно не 

соответствующие святочному жанру особенности 

рассказа составляют его главное содержание, об-

разуют его мотивный комплекс. Обратим внима-

———— 
1 Лесков Н. С. Собр. соч : в 11 т. М. : ГИХЛ, 1958. Т. 8. 

С. 154‒173. Далее ссылки в тексте на это издание будут 

даны в круглых скобках с указанием страницы. 

ние на противоречащие жанру святочного расска-

за характерные черты лесковского произведения. 

Во-первых, Крещенские реалии предстают 

в рассказе в предельно сниженном виде. Харак-

терное для Крещения погружение в воду здесь 

невольное, и в проруби оказывается не богомо-

лец ради очищения от грехов, а пьяный («был 

выпимши…Хотел перейти поближе через лед, 

сбился и попал в воду» (с. 166), ‒ так объясняет 

он). Неоднократно в рассказе речь идет о губи-

тельности иорданской проруби, что также не со-

ответствует семантике святочного повествова-

ния: «…попадет в иорданскую прорубь. Там ему 

нырок под лед и конец…»; «Тут вот сейчас и есть 

иорданская прорубь… Конец!» (с. 156‒157). 

Как можно заметить, иорданская прорубь оказы-

вается в очень странном для святочного рассказа 

контексте, соседствуя со словом «конец», то есть 

смерть, в то время как погружение в иорданскую 

прорубь, как и само таинство крещения, симво-

лизирует возрождение к новой жизни. Под стать 

такому необычному началу рассказа, когда кре-

щенская вода мыслится как нечто погибельное, 

канун праздника Богоявления (также называемо-

го Просвещение) отнюдь не просвещает Светом 

Христовым тех героев рассказа, которые попи-

рают христианские заповеди, хотя и позициони-

руют себя как набожных православных христиан. 

Во-вторых, рассказ построен как противосто-

яние христианских и мнимохристианских моти-

вов, и к последним можно отнести и разуверение 

архиерея в необходимости покаяния, и ложь ге-

нерала о поминании за здравие, и убеждение од-

ного из главных героев в том, что «милосердием 

Божием» является награждение непричастного 

и наказание невиновного.  
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Обратимся вначале к подлинно христианским 

мотивам рассказа. Христианская точка зрения на 

происходящее, с которой солидаризируется автор 

во внесюжетных главках, содержится уже 

в названии рассказа. К такому заглавию Лесков 

пришел не сразу, сначала рассказ публиковался 

под названием «Спасение погибавшего». Это 

первоначальное заглавие восходит к названию 

медали «За спасение погибавших», речь о кото-

рой неоднократно идет в рассказе. Идея заглавия 

и стержневого мотива вполне могла иметь од-

ним из источников прежнее название этой меда-

ли, которая в 1818‒1828 гг. именовалась 

«За спасение человечества» и была предназна-

чена для награждения тех, кто совершил «по-

двиги человеколюбия с риском собственной 

жизни». Как можно заметить, и в названии, и в 

официальном описании этой медали подчерки-

вается христианский смысл поступка, за кото-

рый дается такая награда: словосочетания «спа-

сение человечества», «подвиги человеколюбия» 

коррелируют со словами Христа об истинной 

любви («Нет больше той любви, аще кто положит 

душу свою за други своя» – Ин. 15: 13), а также 

придают неоднозначность и глубину понятию 

«спасение», восходя опять же к Тому, Кто отдал 

свою жизнь за спасение рода человеческого. 

Если сравнить окончательное название рас-

сказа – «Человек на часах» – с его переводом на 

английский язык (данное таким знатоком Леско-

ва, как Х. Маклин – «The Sentry» [4, с. 758], что 

означает «Часовой»), то станет особенно оче-

видной авторская акцентация в окончательном 

заглавии слова «человек» (это обстоятельство 

не раз отмечалось в лесковиане; см. напр. [3, 

с. 2]). Хотя слово «часовой» многократно ис-

пользуется в рассказе, Лесков называет рассказ 

не как обозначение воинской роли солдата Пост-

никова, а дает такое заглавие, которое становится 

элементом стержневого мотива рассказа – мотива 

человеколюбия (что характерно для «творческо-

го христианского гуманизма» русской литерату-

ры XIX в. – [5, с. 219]). Слово «человек» являет-

ся в заглавии средством духовно-нравственной 

оценки и коррелирует с мотивом гуманности, 

человечности, проходящим через весь рассказ. 

Так, о Миллере: «Это был человек с так называ-

емым «гуманным» направлением, которое 

за ним было давно замечено и немножко вреди-

ло ему по службе во внимании высшего началь-

ства» (с. 155); люди, не симпатизировавшие 

Свиньину, потому что тогда еще не совсем вы-

велся «гуманизм» и другие ему подобные за-

блуждения» (с. 160); «…сказал несколько колко-

стей Миллеру, попрекнув его «гуманерией», 

которая ни на что не пригодна в военной служ-

бе» (с. 161)).  

Возвращаясь к смыслу заглавия, необходимо 

сказать, что не только слово «человек» в контек-

сте всего рассказа обретает христианские конно-

тации («Се, Человек» – Ин. 19: 4–5), но и фра-

зеологизм «(стоять) на часах» также имеет более 

глубокий смысл, означая не только «находиться 

в карауле», но и «бдеть, охранять, бодрствовать» 

(ср.: «Бдите убо, яко не весте дне ни часа, в онь-

же Сын Человеческий приидет» – Мф. 25:13). 

Мотив бдительности, постоянной личной готов-

ности к встрече со Христом проходит через весь 

Новый Завет, находя выражение, в частности, 

в евангельских притчах (о десяти девах, о верном 

и злом рабе и др.), и в контексте всего рассказа 

означает готовность проявить христианскую лю-

бовь в самой, с житейской точки зрения, «непод-

ходящей» для этого ситуации. Поэтому испол-

ненный милосердия поступок Постникова 

является, с одной стороны, нарушением воинско-

го устава, а с другой – исполнением христиан-

ской заповеди «Возлюби ближнего твоего как 

самого себя» (Мф. 22: 39), и для Постникова со-

блюдение заповеди важнее устава [6, с. 155].  

С мотивом человечности тесно связан в лес-

ковском рассказе и библейский мотив противо-

борства сердца и ума, занимающий важное место 

в рассказе. Подобным образом как в Библии до-

минирование сердца приводит даже к противо-

поставлению его уму: «надейся на Господа всем 

сердцем твоим, и не полагайся на разум твой» 

(Притч. 3:5), – у Лескова борьба между доводами 

рассудка и велением сердца заканчивается следо-

ванием зову сердца. Контрастны по семантике 

следующие соседствующие эпизоды. 

Оценка ситуации с точки зрения разума: «сол-

дат он был умный и исправный, с рассудком яс-

ным, и отлично понимал, что оставить свой пост 

есть такая вина со стороны часового, за которою 

гонка сквозь строй шпицрутенами и каторжная 

работа, а может быть даже и «расстрел» (с. 157). 

Оценка ситуации сердцем: «…сердце у Пост-

никова очень непокорное: так и ноет, так и сту-

чит, так и замирает… Хоть вырви его да сам себе 
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под ноги брось <…> За один получас, пока это 

длилось, солдат Постников совсем истерзался 

сердцем (с. 156‒157); о Постникове: «чистосер-

дечно рассказал» (с. 159), «сердобольный и 

нервный Постников», о Миллере: «мягкосер-

дечие» (с. 159). Необходимо по этому поводу за-

метить, что в новозаветном и святоотеческом 

учении о сердце человека речь идет о том, что 

сердце – это средоточие человеческого существа, 

нечто глубинное, центральное в нем (сердце – 

как «середина»). В Новом Завете также неодно-

кратно утверждается, что сердце есть орган 

для восприятия горнего мира: «вселиться Христу 

в сердца ваши» (Еф. 3:17). Можно отметить, 

насколько подробно у Лескова описывается не-

произвольность и безотчетность гуманного по-

рыва Постникова.  

Перекличка и переплетение вышеуказанных 

мотивов, а также мотивов спасения и христиан-

ской любви, завершается их слиянием в послед-

ней, внесюжетной, главке рассказа, в авторских 

словах о людях, которые «любят добро просто 

для самого добра» и которые «должны быть 

вполне довольны святым порывом любви» 

(с. 173). 

Противоборство рассмотренных выше христи-

анских мотивов рассказа с мнимохристианскими 

составляет художественный конфликт произве-

дения, построенного на антитезе человечности 

и карьеризма, праведности и жестокости. 

Мнимохристианские мотивы образуются в 

рассказе действиями карьеристов, «службистов», 

честолюбцев, которым сообща удается скрыть 

истину с помощью награждения мнимого спаси-

теля и наказания спасителя истинного. При этом 

они изображены отнюдь не религиозными лице-

мерами, прячущими под маской христианских 

добродетелей свои злые намерения. Свиньин по-

стоянно призывает имя Божие, искренне считает, 

что дело приняло столь счастливый для него обо-

рот «милостию Божию» («всем этим мы, без со-

мнения, обязаны милосердию Божию» (с. 168)). 

Про инвалидного офицера, лгуна и «проходимца», 

Свиньин говорит, что «им нужно было воспользо-

ваться для спасения многих» (с. 168) – то есть тех 

офицеров, которых мог постигнуть гнев высшего 

начальства в случае огласки истории с часовым. 

Таким образом, налицо искаженные, вывернутые 

наизнанку представления о том, кого спасали. 

В логике «службиста» и честолюбца Свиньина 

спасенный «погибавший» – это он сам, чья карье-

ра чуть не пострадала от того, что его солдат 

Постников спас тонущего человека.  

Наряду с подменой понятий «спасение» и 

«милосердие», в рассказе имеется сцена глумле-

ния над христианскими установлениями. Обер-

полицеймейстер Кокошкин, поняв, что желаю-

щий награды инвалидный офицер – это спаси-

тель мнимый, а чуть живой спасенный не пом-

нит, кто его спасал, тем не менее закрепляет ложь 

следующим образом:  

‒ Всмотрись же теперь и помни навсегда, кто 

твой благодетель. Благородный человек жерт-

вовал за тебя своею жизнью! 

‒ Век буду помнить. 

‒ Имя ваше, господин офицер? Офицер назвал 

себя по имени. 

‒ Слышишь? 

‒ Слушаю, ваше превосходительство. 

‒ Ты православный? 

‒ Православный, ваше превосходительство. 

‒ В поминанье за здравие это имя запиши. 

‒ Запишу, ваше превосходительство. 

‒ Молись богу за него и ступай вон (с. 166). 

Таким образом, полицейская предосторож-

ность, нацеленная на то, чтобы и поминальный 

список не стал «уликой», кощунственно вторга-

ется в молитву о здравии, демонстрируя тем са-

мым внешнюю религиозность генерала, исполь-

зующего христианские установления для 

житейских расчетов. 

Христианский мотив покаяния и исповеди, едва 

возникнув в рассказе, угасает, превращаясь в нечто 

себе противоположное. Спасшийся от начальниче-

ского неблаговоления Свиньин, «службист» и 

инициатор жестокого наказания Постникова, го-

нитель мягкосердечного Миллера, чувствует затем 

тяжесть на сердце и признается в том архиерею. 

Именно Свиньин формулирует христианский 

смысл поступка Постникова: «…он понимал, что, 

спасая жизнь другому человеку, он губит самого 

себя» (с. 172). В этих словах Свиньина можно 

усмотреть аллюзию на евангельское: «Больши сея 

любве никтоже имать, да кто душу свою положит 

за други своя» (Ин. 15:13). Однако «владыко», 

пресекая эту попытку исповеди, оправдывает по-

ступок кающегося, убеждает его, что здесь каять-

ся не в чем, признает наказание правильным 

и именует Постникова уже не «человеком», 

а «простолюдином», рассматривая тем самым 

http://azbyka.ru/biblia/?Eph.3:17
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произошедшее в аспекте социальной иерархии 

(«наказание же на теле простолюдину не бывает 

губительно и не противоречит ни обычаю наро-

дов, ни духу Писания» ‒ (с. 173). Весь этот клубок 

лжи, который образовался вокруг свершившегося, 

владыка тоже оправдывает: «Неполная истина не 

есть ложь», а сам поступок Постникова следует, 

с его точки зрения, предать забвению: «Но что 

во всем сем наибольшее ‒ это то, чтобы хранить 

о всем деле сем осторожность и отнюдь нигде 

не упоминать о том, кому по какому-нибудь слу-

чаю о сем было сказывано» (с. 173). 

Все эти вышеупомянутые действия, соверша-

емые как исповедание веры во Христа, но по су-

ти оппозиционные к подвигу праведника, со-

ставляют центральную и финальную части 

рассказа. Звучание мнимохристианских мотивов, 

начиная с седьмой главки и заканчивая предпо-

следней, семнадцатой, идет в рассказе крещендо, 

и внезапно обрывается в исключительно лако-

ничной последней главке, где автор, давая хри-

стианский взгляд на произошедшее, обостряет 

антитезу Богова и кесарева, духовного и мирско-

го, приспосабливающего христианство для целей 

житейского успеха, прикрывающегося христиан-

скими установлениями, а на самом деле искажа-

ющими их.  

Несмотря на то что прямое авторское слово 

звучит обнадеживающей нотой, «Человек 

на часах», как мы попытались показать, не соот-

ветствует лесковской теории святочного расска-

за, изложенной во введении к «Жемчужному 

ожерелью» («От святочного рассказа непремен-

но требуется <…> чтобы он оканчивался непре-

менно весело»). Торжество в сюжете официаль-

ной бесчеловечности под личиной христианства 

не могут нейтрализовать сатирические штрихи 

в обрисовке сторонников наказания Постникова – 

владыки и Свиньина, а также авторские слова 

о «героическом лице пьесы» и «святом порыве 

любви». Особую горечь рассказу придает то, что 

в мире, где христианство порой становится чи-

сто внешним явлением, гуманист Миллер дол-

жен возглавить истязание Постникова, люди 

сердца – Миллер и Постников – оказываются 

бессильны против не знающего жалости Свинь-

ина, чьи поступки получают оправдание 

не только с позиции житейской, но и церковной 

(слово владыки). 

Авторская подготовка к последующему изда-

нию этого рассказа ознаменовалась более по-

дробным описанием тех служебных ходов, к ко-

торым прибегали карьерные люди. Сличение 

первоначального, напечатанного в журнале «Рус-

ская мысль», варианта рассказа [7, с. 117‒135] 

с окончательным текстом показывает, что един-

ственным внесенным Лесковым изменением 

в окончательный текст было укрупненное изоб-

ражение карьерных маневров, в то время как зву-

чание христианских мотивов не было усилено. 

Указанная вставка Лескова выделена в рассмат-

риваемом фрагменте курсивом (соответствую-

щий отрывок в журнале «Русская мысль» нахо-

дится на странице 124): 

«Свиньин хотел скакать к великому князю 

Михаилу Павловичу и рассказать ему все чисто-

сердечно. Такие маневры тогда были в ходу. 

Пусть великий князь, по своему пылкому харак-

теру, рассердится и накричит, но его нрав и обы-

чай были таковы, что чем он сильнее окажет 

на первый раз резкости и даже тяжко обидит, тем 

он потом скорее смилуется и сам же заступится. 

Подобных случаев бывало немало, и их иногда 

нарочно искали. «Брань на вороту не висла», 

и Свиньин очень хотел бы свести дело к этому 

благоприятному положению, но разве можно но-

чью доступить во дворец и тревожить великого 

князя»? (с. 162). 

Таким образом, внесенное автором в оконча-

тельный текст добавление не делало более уте-

шительной общую картину; напротив, оно лишь 

придавало типичности действиям Свиньина – 

антагониста «главного героического лица пьесы» 

(с. 151). Характерные для творчества Лескова 

рождественско-святочные мотивы – победа добра 

над злом, торжество справедливости в этом мире, 

преображение человеческого сердца христовой 

любовью – отсутствуют в рассказе «Человек 

на часах». Властное звучание мнимохристиан-

ских мотивов, делающее заслугу Постникова еще 

выше, становится контрастным фоном для про-

явления мотивов подлинно христианских, в силу 

чего антитеза христианской любви и честолюби-

вого эгоизма приобретает трагический смысл.  
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Аннотация. Введение. Анализируются возможности коммуникативной (предложение-высказывание) 

и когнитивной (предложение-концепт) лингвистики применительно к тексту поэмы в прозе С. Шаршуна 

«Долголиков» (предложение-концепт). Цель: выявление и описание взаимосвязи между построением 

различных по структуре и наполнению предложений и организацией внутреннего пространства текста 

поэмы в прозе С. Шаршуна «Долголиков» с учетом ведущих особенностей его идиостиля: 

автофикциональности и синестезии. Материалы и методы. Материалом для исследования служит текст 

поэмы в прозе С. И. Шаршуна «Долголиков». Для достижения поставленной цели был использован 

описательно-аналитический метод. Результаты исследования, обсуждения. Выявлено влияние степени 

субъективности повествования на характер синтаксической организации предложений текста поэмы 

в прозе С. Шаршуна «Долголиков». Показана роль сказовой стилевой манеры в деле установления 

жанрового своеобразия поэмы в прозе С. Шаршуна. В статье проанализирован характер и степень 

авторского присутствия в тексте поэмы в прозе С. Шаршуна «Долголиков». Отражено своеобразие 

приемов самопостулирования Шаршуна в своем тексте. Исследована роль безглагольных конструкций 

в деле создания живописного образа в тексте поэмы в прозе С. Шаршуна «Долголиков». Также 

рассматриваются возможности синтаксического инструментария для углубления метафористичности 

образов в тексте поэмы в прозе С. Шаршуна «Долголиков». Заключение. Автор статьи приходит 

к выводу, что своеобразие художественного текста поэмы в прозе С. Шаршуна позволяет снять 

оппозицию понятий «текста» как статического объекта лингвистического исследования и «диалога» как 

динамично развивающегося речевого факта действительности в силу его высокой автофикциональности. 

В этом отношении синтаксис текста поэмы в прозе С. Шаршуна «Долголиков» способствует укрупнению 

формируемого автором впечатления от описываемого. 
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ON THE QUESTION OF THE SYNTACTIC FEATURES OF THE IDIOSTYLE  

OF THE POEM IN S. SHARSHUN'S PROSE “DOLGOLIKOV” 

A. A. Kalaidova 
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Abstract. Introduction. The possibilities of communicative (sentence-utterance) and cognitive (sentence-

concept) linguistics are analyzed in relation to the text of S. Sharshun's prose poem “Dolgolikov” (sentence-

concept). Purpose the relationship between the construction of sentences of different structure and content and 

the organization of the internal space of the text of the poem in S. Sharshun's prose “Dolgolikov” is shown. 

Materials and methods: systematic and typological research methods. Results, discussion. The influence 

of the degree of subjectivity of the narrative on the character of the syntactic organization of sentences of the text 

of the poem in S. Sharshun's prose “Dolgolikov” is revealed. The role of the fantastic stylistic manner 

in establishing the genre originality of the poem in S. Sharshun's prose is shown. The article analyzes the nature 

and degree of the author's presence in the text of S. Sharshun's prose poem “Dolgolikov”. The originality 

of the techniques of the very postulation of the Sharshun in his text is reflected. The role of verbless 

constructions in the creation of a picturesque image in the text of S. Sharshun's prose poem “Dolgolikov” is 

investigated. The possibilities of syntactic tools for deepening the metaphoricity of images in the text 
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of S. Sharshun's prose poem “Dolgolikov” are also considered. Conclusion. The author of the article comes 

to the conclusion that the originality of the literary text of the poem in S. Sharshun's prose makes it possible 

to remove the opposition of the concepts of “text” as a static object of linguistic research and “dialogue” 

as a dynamically developing speech fact of reality due to its high autofictionality. In this regard, the syntax 

of the text of the poem in S. Sharshun's prose “Dolgolikov” contributes to the enlargement of the impression 

formed by the author of the described. 

Keywords: syntax, artistic text, verbiage, ecphrasis, homogeneous sentence terms, ellipsis 

The author declares no conflict of interest. 

For citation: Kalaidova A. A. On the question of the syntactic features of the idiostyle of the poem in S. Sharshun's 

prose “Dolgolikov”. Vestnik of the Mari State University, 2025, vol. 19, no. 1, pp. 8690. (In Russ.). DOI: 

https://doi.org/10.30914/2072-6783-2025-19-1-86-90 

 

Введение 
В настоящее время интегративность и поли-

дисциплинарность являются одними из основ-

ных признаков лингвистики XXI века в противо-

положность лингвистике XX века, где, по 

мнению В. А. Масловой1, «основными принци-

пами исследования языка были системность и 

структурность». Так, например, активно продол-

жает развиваться коммуникативное направление 

лингвистики. Как отмечает Л. Г. Казарян, новое 

восприятие «предложения» как «акта высказыва-

ния» «определило выделение в синтаксисе до-

полнительной синтаксической единицы – текста» 

[4, с. 329]. По мнению С. А. Соловьевой, когни-

тивный аспект анализа синтаксической органи-

зации текста позволяет «говорить о способах 

языкового воплощения мыслительных категорий 

авторского сознания» [10, с. 213]. 

Мемуарно-биографический характер литерату-

ры Русского зарубежья является ведущей художе-

ственно-эстетической особенностью словесного 

искусства данного периода. В продолжение лите-

ратурной тенденции лиризации прозы в эмигрант-

ских текстах все большее внимание уделяется по-

пыткам осмысления автором себя в своем 

творчестве. Не исключением является и творче-

ство представителя искусства Русского зарубежья 

С. И. Шаршуна (1888–1975), центральным произ-

ведением которого является поэма в прозе «Дол-

голиков» (1934, 1961).  

 

Цель исследования – обнаружение возмож-

ностей синтаксической организации текста поэ-

мы в прозе С. Шаршуна «Долголиков» в деле вы-

———— 
1  Маслова В. А. Концептуальные основы современной 

лингвистики : учеб. пособие. М. : ФЛИНТА, 2022. 332 с. 

страивания автофикциональности как ведущей 

особенности идиостиля данного текста. 

 

Материалы и методы исследования 
Для анализа был использован полный текст 

поэмы в прозе С. Шаршуна «Долголиков», кото-

рый был опубликован в парижском издательстве 

«Вопрос» (1961 год). Основным методом иссле-

дования служит описательно-аналитический ме-

тод синтаксических и семантических возможно-

стей текста поэмы в прозе С. Шаршуна. 

 

Результаты исследования, обсуждения  

По мнению Ю. Н. Караулова, той тенденции, 

которая характеризует советскую художествен-

ную и публицистическую литературу, а именно, 

«тенденции к обильному использованию в ней 

бессубъектных конструкций разного рода» [5, 

с. 11], в зарубежных текстах, к которым относит-

ся и сам данный текст Шаршуна, в целом не от-

мечается.  

В поэме в прозе С. Шаршуна это обусловлено 

субъективным отношением к действительности, 

которое выражено часто в форме дневниковых 

заметок героя или отрывков сценария, напоми-

нающих авторские ремарки, что объясняет пре-

обладание двусоставных, часто мало распро-

страненных предложений. Эти синтаксические 

конструкции чаще всего строятся по следующей 

логической схеме: предмет (субъект или объект 

действия), действие и разъяснительный признак 

предмета или действия, заявленный в предложе-

нии: «Художники пишут цветы, уголки сада» 2 

———— 
2 Шаршун С. Долголиков. Париж : Вопрос, 1961. 164 c. 

Далее ссылки в тексте на это издание будут даны в круглых 

скобках с указанием страницы. 
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(c. 33), «На следующий день Долголиков лихора-

дочно ждал» (с. 36). В приведенных примерах 

изображаемые события подаются отстраненно. 

Использующиеся в предложении уточнения 

больше выражают характер совершаемого дей-

ствия, стороннего наблюдения за предметом, 

не вникающего в его сущностные характеристи-

ки (исключение составляет Вступление), если это 

неживой предмет, или в эмоционально-

психологические оттенки, настроения людей: 

«Влюбленные, не стесняющиеся, не скрывающие 

свое счастье» (с. 33).  

Отступление от общей схемы построения 

предложений наблюдается лишь в предложениях, 

составляющих 14, 15, 24 и 25 главы поэмы, кото-

рые объединяет наивысшее эмоциональное 

напряжение главного героя, в них выраженное. 

Так, в 14-й главе мы замечаем преобладание та-

ких синтаксических конструкций, как периоды, 

содержащих обилие причастных оборотов и ря-

дов однородных членов предложения. Их вклю-

чение в текст поэмы позволяет главному герою 

выговориться и создать целостный, детализиро-

ванный образ спроектированного им нового зала 

«Ротонды»: «Создать совет, тщательно состав-

ленный из представителей великого народа ро-

тондовцев, Ваших верных подданных, эти живо-

писных, романтических нищих, этот мусор, 

нахов, мировую гниль, самое лучшее удобренье, 

для редчайших орхидей, оранжерей двадцатого 

века» (с. 72). Усиливающееся напряжение и по-

вышенная эмоциональность Долголикова при 

озвучивании своего проекта по созданию нового 

зала «Ротонды» передается на языковом уровне 

использованием в тексте эллипсических кон-

струкций и фигур умолчания: «А это уже дей-

ствительно – цель, могущая породить – исследо-

вательскую горячку!» (с. 74); «Тронный зал – 

дело сугубого вниманья ответственных лиц: со-

здать его защиту, неприкосновенность, беспере-

бойность его пищеваренья, украшенья…» (с. 76) 

и др. Язык 15-й и 25-й главы изобилует обраще-

ниями, восклицательными предложениями, что 

свидетельствует о повышенной психологической 

заостренности описываемых в них событий: 

«Братья, мои муки жестоки! Заступитесь, спаси-

те! Молитесь за меня!» (с. 89), «Возвышайтесь, 

надвигайтесь, подымайтесь каменной стеной, 

трубой, превращайтесь в несгораемый шкаф, за-

хлопните злодея!» (с. 138). В этих главах герой 

поэмы Шаршуна представляет, как он открыто 

бросает вызов толпе, вступает в их лице в кон-

фликт с косностью и безнравственностью, царя-

щими в мире.  

Усилению образа косной толпы также способ-

ствует использование синтаксических средств 

текста. Так, с помощью безглагольного ряда си-

туация не только изображается, но оценивается, 

характеризуется автором: «Скакуны, козлы, сту-

денты и ученики Национальной Академии При-

кладных Искусств небольшими группами, 

со своими приятельницами, одетыми в полумуж-

ские костюмы. Гомон, смех песенки, толкотня, 

ревность. Корпорационные береты, тросточки» 

(с. 34). Описанная сцена посвящена созданию 

образа пестрой безликой толпы, которая вызыва-

ет отвращение у автора, на что указывает исполь-

зованные в каждом однородном ряду существи-

тельных слова с ярко выраженной отрицательной 

коннотацией: «козлы», «полумужские костюмы» 

дам, «ревность».   

С. Шаршун использует безглагольные кон-

струкции для создания бытовых зарисовок, сцен 

из жизни: «По величине это комнатки отелей, 

камеры одиночного заключенья. Кушетка да 

дверь – ширина, на шаг больше – длина, окно во 

всю стену, выходящее во двор. Камин, плоский 

шкаф с водопроводным краном. Белые стены. 

Узенькая софа, кухонный столик, табуретка и 

мольберт загромождали мастерскую. Белая же 

занавеска окна. На стенах сохнущие работы» 

(с. 32). 

В целом использование безглагольных кон-

струкций в тексте поэмы «Долголиков» соответ-

ствует технике мазка в живописи, которая была 

разработана в рамках импрессионистического 

направления в живописи. Вспомним, что «им-

прессионистической» считают и лирику 

А. А. Фета, который стремился в своем поэтиче-

ском творчестве запечатлеть сиюминутные мгно-

вения жизни. Визуальная наглядность многих его 

стихотворений достигалась за счет бессоюзного 

нанизывания образов. Выстраивание бессоюзных 

однородных рядов позволяет младоэмигранту 

не просто описать интерьер комнаты, но создать 

целостный образ отшельнической кельи, на что 

указывает преобладание в цветовой гамме белого 

цвета.  

Для создания эффекта телесного вживания 

читателя в то или иное описываемое состояние 
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героев вводятся в текст С. Шаршуна конструкции 

с однородными членами предложения, выражен-

ные сложными наречиями: «Двор спит, соседи 

<…> по-рабочему, по животно-усталому, здоро-

вому и не слышат» (с. 105). Здесь снова мы 

наблюдаем отступление «от традиционных рито-

рических фигур» (с. 80), так как нет привычных 

для описания подобных ситуаций эпитетов, 

представленных рядами прилагательных.  

 

Заключение 
Таким образом, в поэме в прозе С. Шаршуна 

«Долголиков» противоречие внешнего и внут-

реннего на содержательном уровне находит свое 

стилевое выражение в контрасте лексической и 

синтаксической оформленности предложений. 

Если изобразительно-выразительными средства-

ми текст поэмы изобилует, то структура текста, 

модели построения предложений не отличаются 

особым разнообразием, но также ориентированы 

на значимые для идиостиля текста поэмы в прозе 

С. Шаршуна лейтмотивы.  

Оригинальность стиля автора создает умелое 

сочетание общих языковых тенденций литерату-

ры Русского зарубежья с особенным авторским 

воплощением и переосмыслением их в тексте 

произведения с целью более глубокого раскрытия 

внутреннего мира лирического героя, превраще-

ния его в автофикциональное текстовое про-

странство художника.  
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РОБИНЗОНАДА В РУССКОЙ И ЧУВАШСКОЙ ЛИТЕРАТУРАХ:  

ЖАНРООБРАЗУЮЩИЕ ПРИЗНАКИ И ОСОБЕННОСТИ СЮЖЕТОСЛОЖЕНИЯ 

А. Ф. Мышкина, Ю. Н. Исаев 
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Аннотация. Введение. Статья посвящена актуальной для чувашской литературоведческой науки 

проблеме – раскрытию поджанра робинзонады в чувашской приключенческой прозе. Авторы статьи, 

проводя сравнительный анализ произведений русской и чувашской литератур, выявляют особенности 

и черты чувашской робинзонады, тяготеющей к классической форме. В силу внешних обстоятельств 

(географических особенностей места проживания, вида деятельности и т. д.) робинзонада чужда 

художественно-эстетическому и философскому мировоззрению чувашского народа. Однако существенные 

элементы ее поэтики (тема выживания, мотив странствия, психология противостояния внешним природным 

угрозам и приспособление к ним и т. д.) находят свое выражение и в чувашской литературе путешествий. 

Цель статьи – выявить жанро- и сюжетообразующие особенности робинзонады в чувашской 

литературе. Материалы и методы. Материалами исследования стали повести Федора Уяра «Где ты, 

море?» и Николая Внукова «Один», которых объединяет тема выживания человека в дикой природе. 

Методами исследования выступают биографический, структурный методы, метод сравнительного 

и теоретического анализа. Заключение. Авторы исследования приходят к выводу о том, что мировая 

классическая робинзонада имеет типичную схему построения сюжета: кораблекрушение – изоляция 

на острове – выживание – возвращение домой. При этом для чувашской робинзонады характерна 

сокращенная схема построения сюжета: изоляция в безлюдном месте – выживание – возвращение 

в социум. Чувашская художественная словесность приспосабливает поэтические особенности 

робинзонады к своим эстетическим традициям. В частности, к художественно-психологическому 

раскрытию характера героя, художественно-философскому познанию жизни и духовных ценностей. 

Ключевые слова: чувашская литература, приключенческая проза, робинзонада, чувашская робинзонада, 

выживание, взросление 

Авторы заявляют об отсутствии конфликта интересов. 

Для цитирования: Мышкина А. Ф., Исаев Ю. Н. Робинзонада в русской и чувашской литературах: 

жанрообразующие признаки и особенности сюжетосложения // Вестник Марийского государственного 

университета. 2025. Т. 19. № 1. С. 9199. DOI: https://doi.org/10.30914/2072-6783-2025-19-1-91-99 

ROBINSONADE IN RUSSIAN AND CHUVASH LITERATURE:  

GENRE-FORMING SIGNS AND FEATURES OF PLOT COMPOSITION 

A. F. Myshkina, Yu. N. Isaev 

Chuvash State Institute of Humanities, Cheboksary, Russian Federation  

Abstract. Introduction. The article is devoted to a topical problem for Chuvash literary studies – the disclosure 

of the Robinsonade subgenre in Chuvash adventure prose. The authors of the article, conducting a comparative 

analysis of works of Russian and Chuvash literature, identify the features and traits of the Chuvash Robinsonade, 

which tends to the classical form. Due to external circumstances (geographical features of the place of residence, 

type of activity, etc.), Robinsonade is alien to the aesthetic and philosophical worldview of the Chuvash people. 

However, essential elements of its poetics (the theme of survival, the motive of wandering, the psychology 

of confronting external natural threats and adapting to them, etc.) find their expression in Chuvash travel 

literature. The purpose of the article is to identify the genre- and plot-forming features of Robinsonade 

in Chuvash literature. Materials and methods. The research materials were the stories of Fyodor Uyar “Where 

are you, sea?” and Nikolai Vnukov “Alone”, who are united by the theme of human survival in the wild. 

The research methods are biographical, structural methods, comparative and theoretical analysis. Conclusion. 

The authors of the study come to the conclusion that the world classic Robinsonade has a typical plot structure: 

shipwreck – isolation on the island – survival – return home. At the same time, the Chuvash Robinsonade is 

characterized by an abbreviated plot structure: isolation in a deserted place – survival – return to society. 
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Chuvash artistic literature adapts the poetic features of Robinsonade to its aesthetic traditions. In particular, 

to the artistic and psychological revelation of the character of the hero, the artistic and philosophical knowledge 

of life and spiritual values. 

Keywords: Chuvash literature, adventure prose, Robinsonade, Chuvash Robinsonade, survival, growing up 
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Введение 

Исконно робинзонадами называли повество-

вания о морских путешествиях. Классическая 

робинзонада, как поджанр приключенческой ли-

тературы, достаточно хорошо разработана как 

в мировой, так и в русской литературах. В то же 

время для чувашской художественной словесно-

сти она абсолютно чужда. Это, возможно, объяс-

няется тем, что основное место обитания чувашей 

является материк, расположенный в достаточном 

удалении от морей и океанов, и романтика мор-

ских приключений им не совсем понятна. 

Тем не менее некоторые черты робинзонады все 

же находят свое выражение в чувашской при-

ключенческой прозе, в частности, в литературе 

о наземных путешествиях по незнакомым ме-

стам своей страны.  

Жанр робинзонады, который выступает как 

«самостоятельный литературный жанр, описы-

вающий жизнь героя в изоляции (как правило, на 

острове) в результате катастрофы (чаще – кораб-

лекрушения)» [1, с. 136], в мировой культуре за-

родился в английской литературе благодаря 

опубликованному в 1719 году роману Даниэля 

Дефо «Жизнь и приключения Робинзона Крузо». 

В современной литературоведческой науке 

именно роман Д. Дефо считается образцовым 

произведением робинзонады. Однако, как отме-

чают исследователи робинзонады, роман «Жизнь 

и приключения Робинзона Крузо» возник не на 

пустом месте – до него существовали «преробин-

зонады» или «ранние произведения» [2, с. 113; 

1, с. 136]. Так, «основная сюжетная ситуация 

преробинзонад – изоляция человека от других 

людей, причем место действия тоже должно быть 

изолированным (поэтому и выбирается остров), 

и там герой в одиночестве создает свою рукопись 

в форме дневника или мемуаров; кроме того, 

изоляция эта редко происходит по собственной 

воле, а чаще в результате катастрофы» [1, с. 137]. 

Анализ подобных произведений позволяет 

выявить несколько характерных черт их жанро-

вой структуры. Во-первых, они имеют устойчи-

вую схему построения сюжета: катастрофа (ко-

раблекрушение) – изоляция (безлюдное место, 

остров) – выживание на острове (или в ином за-

мкнутом пространстве) – возвращение в социум. 

Следует отметить, условия жизни на таком ост-

рове благоприятны и не требуют от литературно-

го героя каких-то больших усилий для выжива-

ния: здесь мягкий климат, достаточно животных 

и съедобных растений, природных материалов 

для построения жилища и т. д. Во-вторых, «субъ-

ектно-речевая структура робинзонады включает 

особые композиционно-речевые формы – описа-

ния флоры и фауны, а также климата, географи-

ческого расположения того места, где оказался 

герой, который, как правило, является основным 

субъектом речи» [3, с. 169–170]. И все это ис-

пользуется с единственной целью – убедить 

в достоверности рассказанной истории и при-

ключений героя. 

В числе особенностей робинзонады исследо-

ватели называют и такую структуру повествова-

ния, как смешанный нарратив. Так, «по мнению 

Л. Джеймса, робинзонадный нарратив включает 

в себя псевдодокументальные фрагменты, исто-

рии о чудесных путешествиях, религиозные 

размышления, а также “руководство по самосто-

ятельному изготовлению” вещей» [4, с. 238]. 

А в работах Е. Ю. Козьминой формируется 

мысль о том, что робинзонада в современном ее 

понимании появилась как результат сочетания 

авантюрного сюжета с особыми композиционно-

речевыми формами – географическими описани-

ями, подобными тем, что встречаются в записках 

мореплавателей и путешественников [1]. Здесь, 

вероятно, уместно также вспомнить и слова 

Ф. Моретти, который, говоря о новых формах 

в литературе (сюжетах, жанрах), особо подчеркнул, 
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что они «появляются не просто потому, что та-

лантливые писатели их “придумывают”, а вслед-

ствие слияния одних форм с другими и адапта-

ции старых форм к новым политическим и 

социальным пространствам» [5, с. 78]. Все это 

говорит о том, что робинзонада разных эпох и 

разных народов имеет свои специфические осо-

бенности.  

Так, в современной русской литературоведче-

ской науке выделяют, во-первых, такую разно-

видность как «поджанр “дальневосточных ро-

бинзонад”, или “дневников путешествий”, 

который относят в целом к “дальневосточной 

героике и романтике” (например, “Дерсу Узала” 

В. Арсеньева или “Последний костёр” Г. Федосе-

ева)» [6, с. 94] и, во-вторых, схожую поэтику ро-

мана-идиллии и робинзонады: «с образом Робин-

зона соотносятся многие герои романа-идиллии, 

однако у каждого из них робинзонада была сво-

ей. Деда и бабку сближает с героем Дефо, преж-

де всего, отношение к жизни как к безусловной 

ценности» [7, с. 45]. К тому же роман-идиллию 

Чудакова исследователи называют «“интелли-

гентской робинзонадой” (Д. Харитонов), “совет-

ской робинзонадой” (П. Вайль)» [7, с. 39]. В по-

добных произведениях сюжетная схема 

робинзонады (кораблекрушение – изоляция – 

выживание – возвращение) представлена частич-

но или отсутствует, но при этом ярко проявляют-

ся определенные элементы робинзонады: стрем-

ление выжить в экстремальных природных 

ситуациях, изменение (взросление) после пере-

житого, изменение отношения к жизни и духов-

ным ценностям и т. д.  

Учитывая жанрово-стилевые признаки робин-

зонады, ее принято относить или к приключенче-

ской, или к авантюрной литературе. В энцикло-

педических словарях, к примеру, ее причисляют 

к жанру авантюрной литературы: «Робинзонада – 

один из самых популярных жанров авантюрной 

литературы»1. В учебном пособии Н. Д. Тамар-

ченко и Л. Е. Стрельцовой она рассматривается 

как разновидность приключенческой литературы. 

При этом отвергается самостоятельность жанра 

робинзонады: «Зачастую робинзонада рассмат-

———— 

 1 Аникст А. Робинзонада // Литературная энциклопе-

дия : в 11 т. М. : Советская энциклопедия, 1935. Т. 9. Стб. 

719 ; Николюкин А. Н. Робинзонада // Литературная энцик-

лопедия терминов и понятий / под ред. А. Н. Николюкина; 

Институт научной информации по общественным наукам 

РАН. М. : НПК «Интелвак», 2001. Стб. 881–882. 

ривается как самостоятельный литературный 

жанр. Оснований для этого достаточно – это и 

устойчивые структурные признаки, и собствен-

ное имя – «робинзонада», которое появилось в 

1798 году <…>, и огромное количество подража-

ний и пародий <…>. Однако, как показывают 

исследования, робинзонада все же не отдельный 

жанр, а один из четырех вариантов географиче-

ского романа приключений»2.  

 

Материалы исследования  

В мировой литературе выделяют классиче-

скую (сказанное нами выше характеризует имен-

но ее) и фантастическую робинзонады [3; 4; 8; 9; 

10; 11]. В рамках данной статьи мы хотим изу-

чить повести чувашского писателя Федора Уяра 

«Где ты, море?» и русского автора Николая Вну-

кова «Один», которые по жанровым признакам 

уместно отнести к классическому варианту ро-

бинзонады.  

И первое, на что следует обратить внимание, – 

в основе обеих повестей лежит документальная, 

жизненная история. Так, повесть Николая Вну-

кова повествует историю из жизни четырнадца-

тилетнего паренька Александра Барабанова, 

проживавшего с отцом в поселке одной из океа-

нологических станций Дальнего Востока, и 

ставшего прототипом литературного героя Саши 

Бараша. Как писал сам писатель во вступлении к 

первой публикации повести в журнале «Аврора» 

в 1982 году 3 , впервые историю Барабанова он 

прочел в газете «Тихоокеанский комсомолец» 

в 1977 году, а позже услышал ее от самого парня, 

который 40 дней прожил один на небольшом не-

обитаемом острове. Как мы отмечали ранее [12], 

и сюжет повести Федора Уяра опосредованно 

связана с жизнью самого писателя, в частности, 

его путешествиями по Дальневосточному регио-

ну, Сахалину, Сибири, начиная с 1930-х годов. 

В чувашском литературоведении (Ю. М. Артемь-

ев, Г. И. Федоров) жанр повести «Где ты, море?» 

характеризуют как автобиографический. Главной 

причиной такого определения стало то, что 

именно путешествие по Дальнему Востоку дало 

толчок написанию повести «Где ты, море?»: «Ав-

тор рассказал о выстраданных им событиях, 

———— 
2  Тамарченко Н. Д., Стрельцова Л. Е. Путешествие в 

«чужую» страну. Литература путешествий и приключений. 

М. : Аспект Пресс, 1995. С. 175–181. 
3 Внуков Н. А. Один на один // Аврора. 1982. №№ 5–6. 
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оставивших в душе глубокий след. Отсюда и 

пронзительная правда изображаемого, точность 

деталей, исповедально-доверительный тон по-

вествования» [13, с. 131].  

 

Обсуждение и результаты 

В классическом варианте робинзонады при-

чина начала путешествия героев определяется их 

личными мотивами и желаниями. Героев произ-

ведений Н. Внукова и Ф. Уяра в море и в дорогу 

позвала романтика. «А ведь всё книги! С каким 

восторгом глотал я страницу за страницей это-

го несчастного “Робинзона Крузо” и толстого 

“Таинственного острова”, как мечтал сам ока-

заться на необитаемом клочке суши посреди 

океана!»1, – иронизирует над собой Саша Бараш, 

попав на необитаемый остров. Как бы в унисон 

ему размышляет и Педер, герой повести Ф. Уяра: 

«Все тайга, тайга и тайга. Каждый день, 

в каждом слове. Я увлекался “охотничьей лите-

ратурой”»2  (Уяр, с. 6). И мотивы обоих героев 

одинаковы – испытать судьбу, доказать свою силу 

и ум: «Не терпелось испытать судьбу. Хотелось 

понять себя» (Уяр, с. 6); «Мне казалось, что я-то 

не пропаду, оставшись один на один с природой, 

что ловко буду находить выходы из разных 

трудных положений и многое сумею сделать 

даже лучше, чем делали герои книг» (Внуков). 

Тем не менее сюжетная схема робинзонады в 

этих повестях разная. Так, если у Н. Внукова 

схема робинзонады сохранена полностью – героя 

смывает с катера в море, он попадает на остров, 

обустраивает свое жилье, добывает пищу для 

выживания, его находят, и он возвращается до-

мой, то у Ф. Уяра она отсутствует – и лишь не-

большой отрывок произведения условно уклады-

вается в эту схему: Педер отстает от своего друга 

Амикана, блуждает по тайге, учится выживать, 

его спасают. И по времени, когда герой находится 

один на один с дикой природой и делает все для 

своего выживания, существенная разница – Ба-

раш выживает целых сорок дней, Педер лишь 

пару суток.  

———— 
1  Внуков Н. А. Один. СПб. : Речь, 2017. 223 с. URL: 

https://royallib/com/read/vnukov_nikolay/odin.html#0 (дата 

обращения: 11.12.2024). Далее ссылки в тексте на это изда-

ние в круглых скобках с указанием фамилии автора. 
2 Уяр Ф. Е. Дороги дальние и близкие: Повести, путевые 

очерки. Перевод с чувашского. Чебоксары: Чуваш. кн. изд-

во, 1987. 256 с. Далее ссылки в тексте на это издание в 

круглых скобках с указанием фамилии автора и страницы. 

Герои повестей «Один» и «Где ты, море?» 

мальчишки приблизительно одного возраста, 

13‒14 лет. Вследствие этого им присуще одина-

ковое мировоззрение, которое выражается как 

в их легкомыслии, так и в открытии для самих 

себя мудрости жизни. Так, и Бараш, и Педер 

в начале своего приключения жизнь вдалеке 

от других людей, в дикой природе воспринимают 

как легкую прогулку. «Не помню, в какое время 

мы договорились пойти в тайгу, но уже сидим, 

спорим, что брать с собой в дорогу. Я уверен, 

что нам ничего не понадобится. Дойти бы сна-

чала до тайги, там видно будет. Не пропадем, 

придумаем что-нибудь. В конце концов, это да-

же неинтересно, если у нас все будет под рукой» 

(Уяр, с. 8), – рассуждает Педер. И мысли Саши 

Бараш не менее романтичны: «Помню, когда мы 

оказались в архипелаге этих уютных на вид об-

ломков суши, у меня вдруг мелькнула мысль но-

чью, незаметно от всех, прыгнуть за борт и 

саженками поплыть к одному из островов. “Да-

вай! – толкало меня изнутри. – Это единствен-

ная возможность, больше такой никогда не бу-

дет! И получится такое приключение, которое 

будешь вспоминать всю жизнь. Давай!”» (Вну-

ков). Однако преодолевая трудности и борясь 

за собственную жизнь, они, вероятно, открывают 

для самих себя самую большую истину: «Воз-

вращаться в тайге обратно – верная смерть. – 

Похоже, и это он слышал от взрослых. – Что 

остается позади? Могилы умерших родственни-

ков, пастбища без корма для оленей, лес, в кото-

ром поредели звери. Если человек хочет выжить, 

он идет в тайге только вперед. И для нас другой 

дороги нет» (Уяр, с. 31); «Право... Нам в школе 

рассказывали о правах человека. Право на труд, 

право на учебу, право на отдых... Но все это – 

когда ты находишься среди людей. А вот если 

человек совсем один, как я сейчас? Есть ли у него 

какое-нибудь право и что это за право? Права 

завоевывают. Что мне нужно завоевать? Ост-

ров? А для чего он мне? Разве чтобы прокор-

миться – копать саранки, добывать мидий 

у скал, пить воду из источников. Это для того, 

чтобы жить. Значит, природой мне дано право 

на жизнь. И природа может в любой момент 

отнять у меня это право. Очень просто: запу-

стит вот такой дождь дней на десять, и я от-

дам концы от голода и от холода. Выходит, и 

здесь мне надо завоевывать право на жизнь. 
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У острова. У дождя. У этих деревьев» (Внуков). 

Лишь переживая боль, отчаяние, голод и холод и 

Педер, и Саша Бараш начинают осознавать са-

мый важный закон природы: выживает сильней-

ший. Борьба за жизнь для них превращается 

борьбу с дикой природой за еду, крышу над голо-

вой – ночлег, безопасность. Наиболее четко эта 

мысль сформулирована в повести «Один»: «Мне 

всегда казалось, что, если вокруг не будет людей, 

не будет радио, книг, телевизора, кино, я просто 

сойду с ума от скуки. Но вот уже девять дней, 

а не то что скучать – даже вспоминать о кино 

и телевизоре не приходилось. Все время я чем-то 

занят, что-то изобретаю, что-то строю, и 

не какие-нибудь пустяки, а то, от чего зависит, 

останусь я жив или помру от голода и холода» 

(Внуков).  

О наличии связи повестей Н. Внукова и 

Ф. Уяра с поэтикой робинзонады говорят сами 

авторы на страницах произведений. Упоминание 

о книге Д. Дефо, о героях романов Жюля Верна, 

а также сравнение себя или каких-то обстоятель-

ств с Робинзоном особенно часто встречается 

в повести «Один». Проводя такую параллель, 

писатель как бы утверждает мысль – образ Саши 

Бараша воплощает в себе современного Робинзо-

на: «В голову лезла всякая чушь. Я думал, напри-

мер, о том, что Робинзону достался очень не-

плохой остров. <…> Там вообще не было зимы. 

Вечное лето! Кроме того, у Робинзона имелись 

ножи, топоры, ружья и порох, которые он до-

был с корабля, севшего на мель. И одежды у не-

го было навалом. Он не дрожал так, как сейчас 

дрожу я. А ведь когда-то и я мечтал о необи-

таемом острове. Очень хотел пожить, как Ро-

бинзон, без всяких родителей, школ, улиц, дру-

зей. <…> Неужели все кончится так быстро и 

неожиданно, как началось? <…> Мне – честное 

слово! – даже захотелось убежать в глубь ост-

рова, в кусты, забиться в ту холодную, пахну-

щую плесенью пещеру, подождать, пока они хо-

дят по острову, а потом, когда катер отвалит, 

выйти и снова начать жизнь Робинзона. <…> 

Это была моя третья ночь на острове, и, чтобы 

не потерять счет дням, я выстругал из дощечки 

палочку и сделал календарь – совсем как у Робин-

зона» (Внуков). В повести «Где ты, море?» по-

добного частого обращения к образу Робинзона 

нет. Тем не менее можно выделить два упомина-

ния, которые хоть очень косвенно, но связывают 

повествование и сюжет повести Ф. Уяра с рома-

ном Д. Дефо «Жизнь и удивительные приклю-

чения Робинзона Крузо»: «Времена робинзонов 

давно прошли. Скорее всего, он вышел в путь 

из чистого любопытства, желая как можно 

больше увидеть, узнать» (Уяр, с. 14); «Я бес-

сильно опускаюсь на траву. Ну и влипли! Какие 

там робинзоны – ротозеи! Полгода собирались 

в путь, а растеряли все снаряжение за десять 

дней. Какие же мы после этого путешествен-

ники?» (Уяр, с. 23). 

Главной темой анализируемых нами повестей 

является выживание, в первую очередь физиче-

ское выживание, человека в дикой природе. И как 

видно из сюжетов повестей, большую трудность 

в этом вопросе пришлось преодолеть чувашско-

му пареньку Педеру: «Амикан, наблюдавший 

за ним, подумал: “Он именно сейчас должен 

взять себя в руки, если не хочет умереть с голо-

ду. Надо научиться искать ягоды, есть сырое 

мясо. В городе под прикрытием других всяк мо-

жет прожить. Здесь же побеждают только 

сильные, помни об этом, дружище”» (Уяр, с. 39). 

Педер не привык жить на «подножном корме» и 

таежная жизнь для него оказалась неподъемной 

ношей, в отличие от его друга эвенка Амикана. 

Саша Бараш также был не подготовлен к жизни 

в экстремальных природных условиях, но, попав 

на необитаемый остров, он сумел применить все 

свои знания (все, о чем читал, о чем рассказывал 

отец) для выживания. Поэтому парнишка и ягоды 

с корнеплодами собирал, и моллюсков ловил, и 

яйца чаек пил: «Не маленький – четырнадцать 

лет. Сколько книжек перечитал о разных при-

ключениях! Вот и попробую применить знания, 

которые получил из этих книжек. <…> 

Я нащупал за пазухой саранку и сунул ее в рот. 

Мучнистая луковка с хрустом рассыпалась на 

зубах. <…> Теперь я уже не обращал внимания 

на крики, хлопанье крыльев и карусель, которую 

они затевали надо мной. Я ни черта не боялся. 

Дело шло о жизни. Это был мой бой. Это было 

мое право – право сильного грабить их гнезда» 

(Внуков). 

Естественно, Педер и Саша Бараш находились 

в разных условиях: первый в тайге, из которой 

самому можно выбраться к людям, второй на не-

обитаемом острове, из которого нельзя выбрать-

ся без помощи с материка. И время их пребыва-

ния в «отшельничестве» разное – поэтому 
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и использование своих знаний и умений у них 

разное. У Педера, кажется, нет таких знаний, ко-

торые были бы значимыми в экстремальных 

условиях. Он очень пассивно использует свои 

знания, которые, кажется, ему не сильно и нуж-

ны: «И огонь могли разжечь, когда были вместе. 

Почему Амикан не захотел это сделать? Или он 

тоже забыл? С другой стороны, Педер и сам 

мог бы напомнить ему: он ведь не раз читал, 

что если тереть дерево о дерево, можно до-

быть огонь. Но никогда не думал, что самому 

придется этим заниматься» (Уяр, с. 46). Совер-

шенно по-другому обстоят дела у Саши Бараша. 

С первой минуты на острове он мобилизовал 

свои знания и умения, понимая, что понадеяться 

он может только на самого себя: «Потом вдруг 

вспомнил, что видел в одной книжке по древней 

истории картинку: косматый человек, одетый 

в шкуру, склонился над доской, которую он при-

держивает ногой. <…> Человек двигает лук 

взад-вперед, тетива быстро крутит палочку 

в ямке нижней дощечки, и в ней возникает огонь»; 

«Вот дом, который я построил своими руками. 

Вот огонь, который я добыл без всяких спичек. 

Вот мидии, которых я наловил. Вот удочки. 

Я сам сообразил, из чего их сделать» (Внуков). 

Пережив трудности и лишения, герои Ф. Уяра 

и Н. Внукова выводят сами для себя определен-

ную «формулу выживания», напрямую завися-

щую от места, в котором они очутились. Так, Пе-

дер из «Где ты, море?» познает законы тайги: 

«Об этом мы говорим не впервые. Таежник не 

умрет в лесу от голода даже с голыми руками. 

Здесь тьма-тьмущая разных зверей и зверюшек, 

растений. Амикан и мне советует есть сырое 

мясо. А я не могу. “Европеец”, как-никак» (Уяр, 

с. 31). «Формула выживания» Саши Бараша бо-

лее философична: «За эти дни я понял, что са-

мое главное – не пугаться трудностей и не рас-

кисать. Сказать себе, что все – пустяки, 

бывает и хуже, и из всякого вроде бы безвыход-

ного положения обязательно найдется какой-

нибудь выход. Если, конечно, умеешь кое-что и 

голова у тебя существует не только для при-

чески»; «…и еще одно понял – что судьбу мне 

никто не принесет на тарелочке и не сунет под 

нос: “На, возьми, пожалуйста!”. Я сам должен 

делать эту самую судьбу, и только от меня за-

висит, останусь я жив или опущу руки и тихо 

загнусь от отчаяния» (Внуков). Вместе с тем 

у этой формулы есть общий знаменатель, к кото-

рому приходят оба героя – употреблять в пищу 

все то, что съедобно: «Я давно привык ко всякой 

сырой еде. Пробовал такое, до чего дома никогда 

не дотронулся бы. Спокойно ел сырых мидий, и 

они мне нравились – солоноватые, пахнущие сы-

ростью, слегка напоминающие грибы. Иногда 

в бухте попадались креветки. <…> Несколько 

раз находил больших рапан» (Внуков). Так, как 

видно из сюжета повести «Где ты, море?», если 

в начале путешествия Педер не может есть сы-

рое мясо, оставшись один на один с суровой 

тайгой, он пересиливает себя и начинает его 

употреблять. А для Бараша этот вопрос вообще 

не стоял – иного способа выживания он изна-

чально не видел.  

Произведения Ф. Уяра и Н. Внукова не только 

о выживании человека в дикой природе, но и 

о взрослении. Выдержав все испытания, и Педер, 

и Саша Бараш изменили свое отношение к жиз-

ни, поняли главную ее ценность. Приключения 

в тайге и на острове для них стало испытанием 

на стойкость. И самое важное свое такое сиюми-

нутное взросление хорошо ощутили оба героя. 

В повести Ф. Уяра эти мысли стали эпилогом 

произведения: «Педер идет рядом с Амиканом и 

вспоминает мальчика с таким же, как у него, 

именем. Когда-то они были очень похожи, даже 

мысли у них были одинаковые. А однажды вме-

сте вышли в путь, и один из них, тот, другой, 

не выдержал тягот дороги, остался на полпути. 

Этот же продолжал идти. Его обмывали до-

жди: на вершинах сопок высушивал ветер, обо-

гревало солнце на открытых полянах. Он шел все 

дальше и дальше, шел так долго, что ему пока-

залось: прошли сотни лет. Иначе почему бы он 

так изменился, так повзрослел? Педер с доброй, 

понимающей улыбкой оглядывается на себя 

вчерашнего и зорько смотрит вперед, где его 

ждет целая жизнь» (Уяр, с. 56). В повести 

«Один» Н. Внукова изображение изменений 

Саши из беззаботного мальчугана, можно ска-

зать, во взрослого четырнадцатилетнего мужчину 

происходит постепенно. Сначала автор показы-

вает его физическое изменение: «…мне не прихо-

дилось видеть себя. <…> Я только на ощупь по-

нимал, что волосы у меня отросли до плеч, тело 

стало худым и жилистым <…> А тут из глуби-

ны воды на меня глянуло худое лицо с очень 

большими глазами, провалившимися щеками 
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и острым треугольным подбородком. Волосы ви-

сели слипшимися прядями, как у девчонок после 

купания. На выступах скул чернели царапины 

и какие-то струпья. Я поднял руку, чтобы отбро-

сить мешавшие космы, и увидел, какими тонкими 

и длинными стали пальцы, а у запястья рука была 

похожа на сухой сучок. Долго всматривался я 

в свое отражение, поворачивая голову то вправо, 

то влево и вспоминая, как я выглядел дома. 

Но ничего не вспомнил, кроме круглого мальчише-

ского лица и гладкой, короткой прически. Теперь 

же я стал похож не на мальчишку, а на взрослого 

первобытного охотника» (Внуков). Потом – из-

менения в его отношении к окружающим людям: 

«Ну почему человек такой дурак, что в трина-

дцать, четырнадцать или пятнадцать лет 

считает, что он уже все знает и все может 

преодолеть собственными силами, только взрос-

лые ему мешают. А знаний-то у него – кукушкины 

слезки... Я сам таким был. Еще совсем недавно 

мне казалось, что наши учителя уже устарели, 

что они могут долбить только то, что вызубри-

ли когда-то очень давно, и не понимают наших 

стремлений и нашей жизни» (Внуков). И уже 

в третью очередь автор показывает изменения 

сущности, всего мировоззрения своего героя: 

«Как все переменилось во мне на острове! При-

шли совсем другие понятия и мысли. И сам я, 

наверное, стал другим...» (Внуков). 

 

Заключение 

Таким образом, появлению робинзонады в рус-

ской и чувашской литературах способствовало 

несколько явлений. И в первую очередь, это, 

естественно, влияние поэтики романа «Жизнь и 

удивительные приключения Робинзона Крузо» 

Д. Дефо на творчество писателей. Существен-

ным фактом отечественной робинзонады стала, 

с одной стороны, документальная основа исто-

рии, лежащей в основе повествования произве-

дений (в нашем исследовании, в русской лите-

ратуре), а с другой стороны, страсть самого 

писателя к странствиям (в чувашской литерату-

ре). Не менее значима и схема построения сю-

жета, типичная форма которой выработана в 

мировой классической робинзонаде (у Д. Дефо): 

кораблекрушение – изоляция на острове – выжи-

вание – возвращение домой. Так, русская робин-

зонада (повесть Н. Внукова) полностью придер-

живается классической схемы построения 

сюжета. В то время как чувашская робинзонада 

реализует в себе лишь сокращенную схему по-

строения сюжета: изоляция в безлюдном месте – 

выживание – возвращение в социум. Подобная 

схема наиболее четко вычерчивается в приклю-

ченческой повести чувашского прозаика Ф. Уяра. 

Более того, чувашская художественная словес-

ность приспосабливает поэтические особенности 

робинзонады к своим эстетическим традициям. 

В частности, к художественно-психологическому 

раскрытию характера героя, художественно-

философскому познанию жизни и духовных цен-

ностей. Наряду с этим как в русской, так и в чу-

вашской литературе робинзонада становится 

произведением воспитания (становления, взрос-

ления) несовершеннолетнего героя. 
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НАЦИОНАЛЬНЫЙ ЯЗЫК И ЭТНИЧЕСКАЯ КУЛЬТУРА В БЛОГОСФЕРЕ  

(НА ПРИМЕРЕ РЕСПУБЛИКИ МОРДОВИЯ) 

Е. М. Пыреськина 

Национальный исследовательский Мордовский государственный университет им. Н. П. Огарёва,  
г. Саранск, Российская Федерация 

Аннотация. Введение. В настоящее время интерес к национальному языку и этнической культуре малых 

народов России стремительно возрастает. Со стороны руководящих структур выдвигаются разработки 

по проблемам возрождения многих особенностей в этой сфере; блогосфера приобретает общенаучное 

социокультурное значение; посты с аудио- и визуальными элементами привлекают внимание 

разновозрастной аудитории. Все это обусловливает актуальность данной темы. Цель работы – выявить 

характерные языковые черты в блогах в процессе передачи этнокультурной информации на территории 

Республики Мордовия (РМ). Материалы и методы исследования. Теоретическая база научной статьи 

содержит наблюдения за работами исследователей по проблемам языка и этнической культуры – 

А. Ф. Казакова, С. В. Пивкиной, Е. М. Пыреськиной, З. Р. Хайруллина, Гао Шаопина; по рассмотрению 

блогосферы в информационном пространстве – Д. А. Бакеевой, Н. В. Кондратьевой, Н. И Пушиной, 

Э. А. Сулейманова и других авторов. Практическая часть отражает специфику деятельности 

региональных журналистов, создающих контент на этническую тему в блогах на национальном 

и русском языке, используя особенности переводческого мастерства. В процессе работы методами 

исследования являются такие, как анализ, синтез, обобщение, а также описательный метод. Результаты 

исследования, обсуждения. В статье особого внимания требуют следующие вопросы: изучение 

основных тенденций развития и сохранения национального языка и культуры; определение особенностей 

перевода при передаче информации на этнокультурную тему; рассмотрение блогосферы как 

современной информационной площадки региональными журналистами и творческими личностями. 

Материал научной работы наряду с сопоставлением теоретических подходов в соотношении понятий 

«национальный язык», «этническая культура», «перевод», «блогосфера» содержит примеры применения 

творческого подхода в форме создания блогов в подаче этнокультурной новости на русском 

и национальном языке на региональном уровне. Научная новизна работы заключается в том, что 

впервые выявлены характерные черты функционирования национального языка и этнической культуры 

в блогосфере в период цифровизации, что может быть использовано при разработке вопросов языковой 

политики мордовского региона, а также при определении стратегии развития финно-угорских языков 

Российской Федерации. Заключение. Таким образом, были получены результаты анализа передачи 

информации на этнокультурную тему в Мордовии на русском и национальных языках в блогах, 

определены эффективные инструменты авторов, которые позволяют сохранить «национальную окраску» 

в структуре передаваемой новости. 

Ключевые слова: язык, этническая культура, информация, перевод, блог, автор, Республика Мордовия 
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NATIONAL LANGUAGE AND ETHNIC CULTURE IN THE BLOGOSPHERE  

(USING THE EXAMPLE OF THE REPUBLIC OF MORDOVIA) 

E. M. Pyreskina 

National Research Ogarev Mordovia State University, Saransk, Russian Federation 

Abstract. Introduction. Currently, interest in the national language and ethnic culture of the small peoples 

of Russia is rapidly increasing. On the part of the governing structures, developments are being put forward on the 

problems of reviving many features in this area; the blogosphere is acquiring general scientific socio-cultural 

significance; posts with audio and visual elements attract the attention of an audience of different ages. All this 

determines the relevance of this topic. The purpose – of the work is to identify the characteristic linguistic features 
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in blogs in the process of transmitting ethnocultural information on the territory of the Republic of Mordovia (RM). 

Materials and methods of research. The theoretical basis of the scientific article contains observations on the work 

of researchers on the problems of language and ethnic culture – A. F. Kazakov, S. V. Pivkina, E. M. Pyreskina, 

Z. R. Khairullin, Gao Shaoping; on the consideration of the blogosphere in the information space – D. A. Bakeeva, 

N. V. Kondratieva, N. I. Pushina, E. A. Suleymanov and other authors. The practical part reflects the specifics 

of the activities of regional journalists who create ethnic-themed content in blogs in the national and Russian 

languages, which use the features of translation skills. In the process, the research methods are such as analysis, 

synthesis, generalization, as well as the descriptive method. Research results, discussions. The following issues 

require special attention in the article: studying the main trends in the development and preservation of the national 

language and culture; determining the features of translation when transmitting information on an ethnocultural 

topic; considering the blogosphere as a modern information platform by regional journalists and creative 

personalities. The material of the scientific work, along with a comparison of theoretical approaches in relation 

to the concepts of “national language”, “ethnic culture”, “translation”, “blogosphere”, contains examples of the use 

of a creative approach in the form of creating blogs in the presentation of ethnocultural news in Russian and 

the national language at the regional level. The scientific novelty of the work lies in the fact that for the first time 

the characteristic features of the functioning of the national language and ethnic culture in the blogosphere during 

the period of digitalization were revealed, which can be used in developing issues of language policy 

in the Mordovian region, as well as in determining the strategy for the development of Finno-Ugric languages 

of the Russian Federation. Conclusion. Thus, the results of the analysis of the transmission of information 

on an ethnocultural topic in Mordovia in Russian and national languages in blogs were obtained, effective tools 

of the authors were identified that allow preserving the “national coloring” in the structure of the transmitted news. 
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Введение 
Процесс доминирования русского языка над 

языками малых народов является естественным и 

происходит без значительного противодействия. 

Население осознанно отдает предпочтение изу-

чению русского языка, стремясь достичь своих 

экономических и деловых целей, но проблема 

сохранения национального языка и культуры с 

каждым годом становится более актуальной.  

В настоящее время в Российской Федерации 

(РФ) со стороны руководящих структур начали 

выдвигаться разработки по проблемам возрожде-

ния многих этнокультурных особенностей; бло-

госфера стала приобретать общенаучное социо-

культурное значение, а посты с аудио- и 

визуальными элементами привлекать внимание 

разновозрастной аудитории. Все это обусловли-

вает актуальность данной темы.  

 

Цель исследования – выявление и описание 

форм и методов популяризации национального 

языка и этнической культуры в Республике Мордо-

вия (РМ) посредством функционирования блогов. 

Материалы и методы исследования  

Теоретической базой исследования послужило 

многообразие интерпретаций и подходов к опре-

делению понятий «язык», «этническая культура» 

[1; 2; 3: 4; 5; 6], «блогосфера» [7; 8; 9; 10] в ин-

формационном пространстве. В качестве практи-

ческого материала выступают работы региональ-

ных журналистов на этническую тему в блогах 

на национальном и русском языке.  

Основными методами исследования являются 

анализ, синтез, обобщение, а также описатель-

ный метод. 

 

Результаты исследования, обсуждения 

Решение вопросов по сохранению националь-

ного языка и культуры требуют совместных уси-

лий языковых сообществ и национальных вла-

стей республик, направленных на эффективные 

меры сохранения и поддержки многоязычной 

среды. Исследователь З. Р. Хайруллин подчерки-

вает: «сохранение национальных культур и язы-

ков является одними из приоритетных задач 

национальной политики России» [6, с. 157]; 
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«Россия – это государство великой культуры, 

многогранной, многонациональной с великим 

историческим наследием» [6, с. 153]. Государ-

ственная культурная политика исходит из пони-

мания важнейшей общественной миссии культу-

ры как инструмента передачи новым поколениям 

свода нравственных, моральных, этических цен-

ностей, составляющих основу национальной са-

мобытности. Знание своей культуры и участие в 

культурной деятельности закладывает в человеке 

базовые нравственные ориентиры: уважение к 

истории и традициям, духовным основам наших 

народов и позволяет раскрыть таланты, дарова-

ния и способности каждого человека1. 

Государственная национальная политика РМ 

в современных условиях строится на двух фун-

даментальных приоритетных положениях: необ-

ходимости всестороннего развития мордовского 

(эрзянского и мокшанского) народа и укрепления 

Мордовии как исторически сложившейся формы 

его государственности; обеспечения равных 

условий жизнедеятельности представителям всех 

народов, в совокупности составляющим много-

национальный народ республики. В регионе на 

протяжении нескольких лет активно функциони-

рует «Фонд сохранения и развития этнокультур-

ного наследия»2, деятельность которого направ-

лена на содействие по сохранению и развитию 

мордовской (эрзянской) культуры, языка, само-

бытности, традиций, обычаев и других элемен-

тов традиционного национального уклада жизни 

в различных направлениях. Региональные сред-

ства массовой информации (СМИ) также культи-

вируют языковую среду и создают контент. Ис-

следователи отмечают, что «в современном 

медийном пространстве развиваются новые виды 

коммуникации, язык СМИ приобретает иные 

особенности» [9, с. 77], требующие изучения; 

«технологии широко развиваются, набирают 

обороты и несут как практическую, так и духов-

ную значимость, пользу» [2, с. 120].  

Важно подчеркнуть, что в конце 90-х годов 

XX века стала функционировать блогосфера как 

———— 
1 Основы государственной культурной политики // Офи-

циальный сетевой ресурс Президента России kremlin.ru 

16.05.2014. URL: http://www.kremlin.ru/events/administration/ 

21027 (дата обращения 04.05.2024). 
2  Эрзянь раськень фонд (Фонд эрзянского народа) // 

Сообщество в социальной сети «ВКонтакте». URL: 

https://vk.com/erzyanfond?ysclid=lxg04sefwr145658819 (дата 

обращения: 12.05.2024). 

новая среда коммуникации. На этапе становления 

и развития она насчитывала около 50 онлайн-

дневников, а в настоящее время образовалось 

множество блогов [10]. Исследователь Д. А. Ба-

кеева отмечает, что «на различных мультимедиа-

платформах активно размещаются новости, по-

священные культуре, этносу, самобытности, 

межнациональной и межконфессиональной те-

матике» [7, с. 89]. Н. В. Кондратьева и Н. И. Пу-

шина считают, что этнокультурные ценности 

народа необходимо сводить к понятию «террито-

риальности» [8, с. 382], под которым должны 

быть определены требования социума, где ин-

формация должна функционировать на разных 

языках и отвечать требованиям общества. В свя-

зи с этим необходимо использование переводче-

ской деятельности, когда «перевод, как языковая 

способность, должен проходить в рамках созна-

тельно практического метода» [1, с. 102], приме-

няя теорию на практике в разных областях. 

В этом контексте следует отметить, в сфере 

образования РМ в процессе изучения националь-

ных языков прослеживаются разные формы и 

методы использования перевода, где «перевод 

как акт межъязыковой единицы» [4], позволяет 

лучше понять передаваемую информацию. 

В этом отношении интересны формы подготовки 

и обучения будущих корреспондентов республи-

канских СМИ на базе филологического факуль-

тета «НИ МГУ им. Н. П. Огарёва», где препода-

ются дисциплины, в рамках которых происходит 

обучение тому, как работать со словом. Приме-

ром может послужить обучение студентов мок-

шанскому языку. Так, например, в 2020 году 

(в рамках занятий) был создан медиапроект 

«Корхтак мокшекс» («Говори по-мокшански»), 

осуществляющий свою деятельность в формате 

сообщества в социальной сети «ВКонтакте». 

С аннотации проекта узнаем о необходимости со-

здания карточек, брошюр и памяток в изучении 

национального языка, а в процессе исследования 

понимаем главную цель – призвать к изучению 

мокшанского языка ту часть аудитории, которая 

не является носителем мокшанского языка. Отме-

тим, что в этом особую значимость имеет пере-

водческая деятельность, когда в процессе работы 

прослеживается стремление «передать основную 

сюжетную линию первоисточника, но и сохраня-

ется красота переводимого языка» [5, с. 107], что 

важно для того, чтобы понять рассматриваемую 

тему. Подтверждением этому может послужить 
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брошюра «Тялонь налхксемат» («Зимние заба-

вы»): «тялонда – зимой, тялонь – зимний, ловса – 

снегом, вельхтямс – покрыть; панда пряста – 

с горы, эйть лангса – на льду, тялоня – зимушка, 

сенем менельть ала, сась миндейнек тяла – под 

синим небом пришла к нам зима <...>»1.  

Анализ современных региональных нацио-

нальных СМИ Республики Мордовия также по-

казывает, что «тема сохранения языка была и 

остается чрезвычайно актуальной» [3]. В процес-

се работы авторами используются разные формы 

сбора и подачи информации. Так, например, кор-

респондент радиопрограммы «Вайгель» («Го-

лос»), находясь в школе № 41 города Саранск, 

снимает видеоролик с участием детей начального 

класса, где перевод выступает проводником, поз-

воляющим понять друг друга. Важно подчерк-

нуть, журналистский эксперимент уникален: ав-

тор одновременно выступает в роли туриста, 

который приехал, но мокшанского языка не зна-

ет, и просит детей помочь выучить некоторые 

слова (сась тунда – пришла весна, сась тялась – 

пришла зима, мон кельгса кизась – я люблю лето 

<...> ); учителя-наставника, прививающего уче-

никам интерес к изучению национального языка 

через игровые формы; корреспондента, работа-

ющего над темой, который должен привлечь 

внимание аудитории благодаря тому, что инфор-

мация передается на двух языках2.  

Следует признать, этническая тема более зна-

чима тогда, когда главные герои – дети, и к ним 

обращаются со страниц любимого журнала 

на двух языках: «Кельгома ялгат! «Якстерь 

тяштеня» журналсь ётафты шабатнень ёткса 

фотоконкурс – «Мокшень щамозе». Пялькстомс 

ули кода 12 кизонь топодемс стирнятненди-

цёранятненди <...>.» (Дорогие друзья! Журнал 

«Якстерь тяштеня» объявляет фотоконкурс под 

названием «Мой мокшанский костюм». Участие 

могут принять как девочки, так и мальчики 

в возрасте до 12 лет включительно <...>»)3.  

———— 
1  Корхтак мокшекс // Медиапроект в социальной сети 

«ВКонтакте». URL: https://vk.com/korhtakmoksheks (дата 

обращения: 10.05.2024). 
2 Я турист и совсем не знаю мокшанский язык … // Пост 

радиопрограммы «Вайгель» («Голос») в социальной сети 

«ВКонтакте». URL: https://vk.com/wall-29518863_13230 

(дата обращения: 10.05.2024). 
3 Конкурс детского национального костюма «Мокшень 

щамозе» («Мой мокшанский костюм») // Якстерь тяштеня 

(Красная звездочка). URL: https://t.me/yatyashte/126 (дата 

обращения: 17.04.2024)  

Важно подчеркнуть, что информация о дан-

ном мероприятии была опубликована не только 

в СМИ РМ4,5, но и в Приволжских регионах6.  

В Республике Мордовия особое внимание об-

ращается на то, что многие журналисты презенту-

ют особенности края и языка через свою творче-

скую индивидуальность, стремятся разнопланово 

отразить этническую уникальность региона. В этом 

отношении интересна творческая деятельность тех 

корреспондентов, ведущих, которые активно ведут 

личные страницы в Сети. Они создают этнокуль-

турный информационный продукт не только в ре-

дакционных коллективах, а также в «индивидуаль-

ных творческих лабораториях», отмечая: «Тесэ 

яван мартонк сень эйсэ, мезе неян эсь перькан 

ТЕЧИ, ванды ды исяк» (Здесь делю с вами то, что 

вижу вокруг себя СЕГОДНЯ, завтра и вчера») 7 

в социальной сети «ВКонтакте». Ольги Шабанова 

как современный региональный журналист, рабо-

тающий в сфере национальной культуры, более 

шести лет популяризирует традиции мордвы 

на полосах газеты8, в радиоэфирах9. Ее творческая 

индивидуальность заключается в интересном со-

здании контента на двух языках, с применением 

элементов перевода; активном участии в мероприя-

тиях, приуроченных культуре и языку: результаты 

ее плодотворной работы прослеживаются в эфирах, 

публикациях, постах. Информационный продукт 

передается на грамотном литературном русском 

и эрзянском языках. 

———— 
4 В Саранске состоялось дефиле детского национального 

костюма // Вечерний Саранск Mедиа. URL: https://vsar.ru/ 

33417_v_saranske_sostoyalos_defile_detskogo_natsionalnogo_

kostyuma (дата обращения: 20.05.2024). 
5 В Саранске прошел показ детского национального ко-

стюма // АиФ Мордовия. URL: https://saransk.aif.ru/culture/ 

v_saranske_proshyol_pokaz_detskogo_nacionalnogo_kostyuma?

ysclid=lwx7n4yluc506431031 (дата обращения: 20.05.2024). 
6 Объявлен фотоконкурс «Мой мокшанский костюм» // 

РОО «Национально-культурная автономия мордвы Респуб-

лики Татарстан». URL: https://mrdv.addnt.ru/obyavlen-

fotokonkurs-pod-nazvaniem (дата обращения: 20.05.2024). 
7 ТЕЧИ, ванды ды исяк (СЕГОДНЯ, завтра и вчера) // 

Аккаунт О. Шабановой в социальной сети «ВКонтакте». URL: 

https://vk.com/club214434759 (дата обращения: 20.05.2024). 
8  Шабанова О. «Владимирские рожечники» и «Аги-

дель»: «Известия Мордовии» продолжают знакомить с гос-

тями фестиваля «Мы вместе!» // Известия Мордовии. 2021. 

9 августа. 27 полоса. 
9 Шабанова О. Кортамо Артём Мамаев марто, кода сон 

ульнесь «Ёвксонь паксясо» программасонть (Беседа с Арте-

мом Мамаевым об участии в программе «Поле чудес») // ра-

диопрограмма «Вайгель» («Голос»). URL: https://vk.com/wall-

29518863_13175 (дата обращения: 20.05.2024). 

https://vk.com/korhtakmoksheks
https://vk.com/wall-29518863_13230
https://t.me/yatyashte/126
https://vk.com/club214434759
https://vk.com/wall-29518863_13175
https://vk.com/wall-29518863_13175
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В качестве объекта анализа привлечены и ра-

боты «национального» видеоблогера РМ – Окса-

ны Белкиной, которая несколько лет представля-

ла жизнь в республике на YouTube-канале 

«Мокшеньблогер» («Блогер-мокшанка»)1 , а сей-

час успешно ведет диалог с аудиторией в сооб-

ществе «Варма» («Ветер»)2.  

Отметим, что в 2020 году Оксана стала лауреа-

том общероссийского онлайн-конкурса «Гордость 

народа – родной язык», которых проходил в рамках 

Дня родственных финно-угорских народов. 

В интервью газеты «Столица С» блогер отмечает: 

«Я не стесняюсь говорить по-мокшански!» 3 , а 

в сообществе «Варма» («Ветер») сообщает, что 

«создавала эту группу с одной главной целью – по-

пуляризировать мокшанский языка в интернете»4.  

Резюмируя вышесказанное, следует сказать, 

что сегодня наличие социальных сетей и их ве-
———— 

1  Мокшеньблогер (Блогер-мокшанка) // YouTube-канал 

О. Белкиной. URL: https://www.youtube.com/channel/UCnyHr 

ROX-WNaKP2EQVoRi8w?ysclid=lxana3ski4712198082 (дата 

обращения: 20.05.2024). 
2 Варма (Ветер) // Сообщество О. Белкиной «ВКонтакте». 

URL: https://vk.com/varma_moksha (дата обращения: 20.05.2024). 
3 «Я не стесняюсь говорить на мокшанском!» // Столица С. 

URL: https://stolica-s.su/archives/280682 (дата обращения: 

20.05.2024). 
4 Белкина О. Сообществу «Варма» исполнилось 5 лет! // 

Сообщество «Варма» («Ветер») «ВКонтакте». URL: 

https://vk.com/wall-182446267_6859 (дата обращения: 

20.05.2024). 

дение ‒ необходимость. Оперативное и активное 

размещение региональных новостей все больше 

привлекает внимание аудитории, для которой 

разнообразная информация о жизни народа – бы-

те, культуре, традициях, нарядах, проектах, до-

стижениях ‒ представляет особый интерес.  

 

Заключение  

Проводимое нами исследование показало, что 

блогосфера сегодня может рассматриваться как 

уникальное информационное пространство для 

творческих личностей в процессе подачи ново-

сти на этнокультурную тему. Анализ контента 

позволил понять, что в Республике Мордовия 

блогосфера является современной информаци-

онная площадкой, позволяющей популяризиро-

вать национальный язык и культуру малого наро-

да; значимым инструментом, составляющим 

высокую конкуренцию традиционным и устояв-

шимся СМИ. 

Таким образом, приходим к выводу, что пере-

дача информации на этнокультурную тему в Мор-

довии на русском и национальных языках 

в блогах позволяет не только лучше понять пе-

редаваемую новость, но и вызвать интерес, рас-

ширить аудиторию. Возлагаем надежду на то, что 

результаты исследования могут быть использо-

ваны при разработке вопросов языковой полити-

ки мордовского региона.  
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ЭКФРАСИС В РОМАНЕ И. С. ТУРГЕНЕВА «НАКАНУНЕ» 

Л. Н. Сарбаш 

Чувашский государственный университет им. И. Н. Ульянова, г. Чебоксары, Российская Федерация 

Аннотация. Введение. Предмет исследования – экфрасис в идейно-художественной системе романа 

И. С. Тургенева «Накануне». Экфрасис как единица творческого процесса исследуется в современной 

филологической науке, однако экфрастические воспроизведения как определенная текстовая категория 

в романе И. С. Тургенева «Накануне» не являлись предметом специального рассмотрения, чему и 

способствует данное исследование. Цель предпринятого исследования – выявление и функционирование 

экфрасиса в художественной системе тургеневского романа. В работе используются сравнительно-

сопоставительный и структурно-описательный методы анализа, которые позволяют анализировать 

разного вида экфрасис и его функциональное назначение в идейной структуре романа «Накануне». 

Экфрастический романный дискурс характеризуется интегрирующим свойством: предстает в соединении 

музыкального, архитектурного и живописного экфрасиса. Экфрасис оперы Верди органично входит 

в философский контекст романа, имплицируется в сюжетную динамику, вызывая определенную 

соотнесенность судеб героев «Накануне» со смысловой ситуацией музыкального текста. Синтезирующий 

характер описаний позволяет обнаружить скрытый смысл, дать расширительное проблемное толкование 

произведения. Музыкальный экфрасис способствует созданию философского контекста в романе, 

передаче внутреннего состояния героев, их сложной психологической драмы. Локальное пространство 

Венеции предстает как сложная семиотическая система, выполняющая миромоделирующую функцию. 

Архитектурный экфрасис является сакральным символом: в философском контексте романа он является 

источником выражения авторской сентенции о мгновенности человеческого бытия на фоне красоты 

бессмертной Венеции. В визуальное описание города органично включен живописный экфрасис: 

«вызываемые» полотна Каналетти и Гварди выступают как материально-образное воплощение 

культурно-исторического пространства Венеции. 

Ключевые слова: музыкальный, архитектурный, живописный экфрасис, И. С. Тургенев, роман 

«Накануне» 
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EKPHRASIS IN THE NOVEL BY I. S. TURGENEV “ON THE EVE” 

L. N. Sarbash 

Chuvash State University named after I. N. Ulyanova, Cheboksary, Russian Federation 

Abstract. Introduction. The subject of the study is ekphrasis in the ideological and artistic system of the novel 

by I. S. Turgenev “On the Eve”. Ekphrasis as a unit of the creative process is studied in modern philological 

science, but ekphrastic reproductions as a certain text category in the novel by I. S. Turgenev “On the Eve” have 

not been the subject of special consideration, which is what this study contributes to. The purpose 

of the undertaken study is to identify and function ekphrasis in the artistic system of Turgenev's novel. The work 

uses comparative ‒ contrastive and structural-descriptive methods of analysis, which allow us to analyze 

different types of ekphrasis and its functional purpose in the ideological structure of the novel “On the Eve”. 

Ekphrastic novel discourse is characterized by an integrating property: it appears in a combination of musical, 

architectural and pictorial ekphrasis. The ekphrasis of Verdi's opera organically enters the philosophical context 

of the novel, is implied in the plot dynamics, causing a certain correlation between the fates of the heroes 

of “On the Eve” with the semantic situation of the musical text. The synthetic nature of the descriptions allows 

us to discover the hidden meaning, to give an expansive problematic interpretation of the work. Musical 

ekphrasis contributes to the creation of a philosophical context in the novel, the transfer of the internal state 

of the heroes, their complex psychological drama. The local space of Venice appears as a complex semiotic 

system that performs a world-modeling function. Architectural ekphrasis is a sacred symbol: in the philosophical 
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context of the novel, it is the source of expression of the author's maxim about the instantaneousness of human 

existence against the backdrop of the beauty of immortal Venice. Picturesque ekphrasis is organically included 

in the visual description of the city: the “evoked” canvases of Canaletti and Guardi act as a material and 

figurative embodiment of the cultural and historical space of Venice. 
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Экфрасис как определенная структурная 

единица художественного текста активно иссле-

дуется в современном литературоведении [1; 2; 

3; 4; 5]. Данная проблема является актуальной 

и во многом дискуссионной, о чем свидетель-

ствуют и материалы Лозаннского симпозиума [6]. 

Литературоведение трактует понятие «экфрасис» 

в различных аспектах: как определенный тип 

текста, описание произведений по преимуще-

ству изобразительного искусства [7] и в широ-

ком толковании понятия, в котором «распро-

страним первичный, риторико-литературный 

смысл «экфрасиса» на всякое воспроизведение 

одного искусства средствами другого» [6, с. 13]. 

Экфрасис в идейно-концептуальной системе 

произведения позволяет открывать новые смыс-

ловые пласты художественного текста, его акту-

альные интерпретации.  

Экфрасис оперы Д. Верди «Травиата» – зна-

чимая коннотация в идейно-художественной 

системе романа И. С. Тургенева «Накануне». 

Описание театрального действия органично 

входит в философский контекст романа, импли-

цируется в его сюжетную динамику, вызывая со-

отнесенность судеб героев «Накануне» со смыс-

ловой ситуацией экфрасисного текста. Экфрасис 

музыкального сочинения передает во всей 

сложности философскую основу тургеневского 

романа – трагедию безвременно уходящей моло-

дой жизни, смерть Дмитрия Инсарова. В описа-

нии «Травиаты» писателем особо выделяется 

третий акт, сюжетика которого прямо трансли-

руется на события тургеневского романа, вызы-

вая соотнесенность судеб героев романа «Нака-

нуне» со смыслом передаваемой сцены – 

смертью Виолетты. 

Экфрастическое воспроизведение музыкаль-

ного сочинения включает в себя несколько зна-

чимых моментов: передача эпизодов действия 

оперы от лица автора и, что особенно важно, че-

рез восприятие героев; авторское описание игры 

актеров и апперцепция игрового исполнения Ин-

саровым и Еленой.  

И. С. Тургенев замечает, что основной теат-

ральный сезон в Венеции завершился; на сцене 

были весьма заурядные артисты, в роли главной 

героини выступала актриса, не пользующаяся 

популярностью и любовью у публики; но именно 

исполнительницу роли Виолетты автор романа 

особо выделяет в описании. Именно с этим 

экфрастическим лицом соотносятся главные дей-

ствующие персонажи «Накануне»: происходит 

инкорпорация героев романа в универсальный 

философский поток жизни – в общечеловече-

скую драму бытия [8]. Писатель отмечает, что 

актриса была не очень красива; зрителям броса-

ется в глаза ее пестрый наряд: обтягивающее ат-

ласное платье, плотные перчатки, красная сетка, 

покрывающая волосы. Правда, И. С. Тургенев 

при этом замечает, что исполнительница роли 

Виолетты была не лишена дарования. В ее игре 

чувствовались непосредственность и присущая 

итальянцам особенная страстность в пении – 

именно то, что во всем вдохновляющем экстазе 

проявится в третьем акте, когда героиня «Травиа-

ты» «найдет себя»: она переступит ту черту, 

за которой, как укажет автор, «живет красота». 

В лучшем же номере оперы – дуэте Виолетты 

и Альфредо – увлеченная актриса со слезами ху-

дожнической радости выразит последнюю борь-

бу отчаянной и бессильной любви перед грозным 

призраком неотвратимо надвигающейся смерти. 

Экфрастический дискурс проявляется и в экс-

прессивной оценке актерской игры Еленой и 

Инсаровым. Благодаря этому в романе и создает-

ся эмоциональная перекличка, экфрастическая 
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тональность которой соединяется с психологи-

ческим переживанием героев. Елена, созерцая 

третий акт «Травиаты», находится в состоянии 

эмоционально «совпадающего» с Виолеттой пе-

реживания, невольно комментирует его, повто-

ряя неоднократно, что актриса «не шутит». 

В повествовании определяется душевное волне-

ние, сопереживание героев: Елена «дрогнула», 

«вся похолодела»; Инсаров «притих» и повто-

рил фразу, что актриса не шутит и на сцене 

«смертью пахнет». Публика по достоинству 

оценила игру Виолетты: театр буквально «за-

трещал» от бешеных рукоплесканий и «востор-

женных кликов»1. Писатель прибегает к развер-

нутому экфрасису оперы Верди.  

Музыкально-театральный экфрасис выступает 

в романе как художественный текст и структур-

ный прием, которым обусловлена в романе 

«Накануне» дальнейшая сюжетная динамика. 

Экфрастическая ситуация не только проецирует-

ся на героев, но и соотносится с их судьбой: че-

рез призму театральной коллизии оперы 

Д. Верди видится универсальная трагедия чело-

веческого существования, та всеобщая, глобаль-

ная антиномия бытия – жизни-смерти, которая 

возникнет в судьбе Инсарова и Елены. В описа-

нии мольбы Виолетты к небу существенны мо-

менты, которые выделяются автором романа 

с четкой однозначной проекцией на жизнь Инса-

рова: они повторяют эту извечно существующую 

драму жизни. С одной стороны, это жажда бы-

тия, страстная мольба Виолетты к небесным си-

лам: «Lascia mi vivere… morir si giovane!» (Дай 

мне жить ... умереть такой молодой!)» (с. 289). 

С другой стороны, это разделенная, но при этом, 

что особенно остро чувствуется и героями оперы 

Верди, и героями романа Тургенева, «бессиль-

ная» любовь перед неотвратимостью надвигаю-

щейся смерти.  

Экфрастическая сцена в театре позволяет ав-

тору передать сложнейший процесс душевных 

переживаний героев: изменение эмоционального 

настроя, психологического состояния Елены и 

Инсарова. Сцена склянок с лекарствами, заве-

шенных гардин, затененной лампы в третьем ак-

те «Травиаты» вызывает у Елены воспоминание 

———— 
1 Тургенев И. С. Полное собрание сочинений и писем в 

30 томах. Сочинения в 12 томах. М. : Наука, 1981. Т. 6. 

С. 288‒289. Далее ссылки в тексте на это издание будут 

даны в круглых скобках с указанием страниц. 

о близком прошедшем – болезни Инсарова и бес-

покойство о его будущем. Вызывает тревогу не-

вольный параллелизм происходящего: в ответ 

на притворный кашель героини оперы в ложе 

раздается глухой, неподдельный кашель Инсаро-

ва. Экфрасис наводит читателя на вполне опре-

деленную мысль: своеобразный третий акт 

наступает и в жизни Дмитрия Инсарова – его тя-

желая болезнь в Москве, затем в Вене и недомо-

гание в Италии, которое разрешается смертью 

в гостиничном номере Венеции. Сцена в театре – 

своеобразная проекция в будущее, его печальное 

предчувствие; она подготавливает и передает 

во всей полноте смерть Дмитрия Инсарова – тра-

гедию безвременно уходящей молодой жизни. 

Экфрасис оперы Верди выступает как предвиде-

ние грядущего: именно в театре тургеневские 

герои остро ощущают неотвратимость чего-то 

трагического. Писатель акцентирует внимание 

на разное рукопожатие героев, выражающее их 

различное душевное состояние: одно в гондоле, 

когда они радостно «приветствовали друг друга», 

другое в театре, которое не походило на то, кото-

рым они обменялись прежде. И. С. Тургенев 

в русле «тайной психологии» опосредованно пе-

редает эмоциональное переживание героев: Еле-

на нашла руку Инсарова и стиснула ее «крепко», 

и герой ответил на это рукопожатие, но они даже 

не посмотрели друг на друга. 

«Травиата» Д. Верди явилась эмоциональным 

событием для Елены: потрясенная недавним пе-

реживанием, находящаяся в состоянии тревожно-

го беспокойства, тургеневская героиня пребывает 

во власти сложных раздумий. Экфрастический 

текст включается в размышления Елены, усили-

вая в них эмоциональную тональность трагиче-

ской неотвратимости смерти: героиня неодно-

кратно обращается к богу теми же словами, что и 

Виолетта: «Morir si giovane. ... Morir si giovane... 

О темный призрак, удались!» (с. 290‒291). 

Настойчивый экфрастический параллелизм вы-

деляет в романе универсальную коллизию чело-

веческого бытия, в которую органично вписыва-

ется драма жизни Дмитрия Инсарова. Экфрасис 

как художественная единица текста становится у 

И. С. Тургенева своеобразным способом органи-

зации произведения, как справедливо замечает 

Б. Кассен, экфрасис «диктует полностью или ча-

стично саму структуру романа» [9, с. 189]. 

Экфрасис способствует созданию и усилению 
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в «Накануне» философского контекста. В разду-

мьях Елены дается осознание излюбленной тур-

геневской мысли о мгновенности и скоротечно-

сти человеческого существования и вечности 

мирозданья. Не случайно героиня «Накануне» 

находится во власти размышлений о равнодушии 

и безучастности «неба» к человеку, его малости и 

трагической незащищенности перед «недосягае-

мыми безднами», что осознается после «Травиа-

ты» особенно остро и драматично.  

Музыкальный экфрасис в произведении 

И. С. Тургенева перекликается с топоэкфраси-

сом – описанием места действия, которое несет 

большую идейно-эстетическую нагрузку. 

В «Накануне» значимую художественную функ-

цию выполняет топос Венеции, облик которой 

чрезвычайно значим в романе [10]. Писатель 

с помощью произведений искусства создает не-

повторимый запоминающийся образ «волшебно-

го» города, которому одному дано определение 

«Прекрасной», выделенное в авторском повест-

вовании курсивом. Экфрасис Венеции представ-

лен в дискретном виде: описание города «рассы-

пано» в тексте тридцать третьей главы романа. 

Локальное пространство выступает как сложная 

семиотическая система, предстающая в соедине-

нии театрального, архитектурного, живописного 

описаний и выполняющая миромоделирующую 

функцию1.  

Венеция в романе является в культурно-

исторической конкретике локуса, архитектурной 

специфике как оптического маркера. Важней-

шие архитектурные сооружения создают са-

кральное пространство города, это мраморные 

дворцы и церкви разных эпох, запечатленное 

в веках время: Академия изящных искусств 

(delle Belle arti), Набережная Чиавони (Riva dei 

Schiavoni), башня святого Георгия, Дворец до-

жей, Большой канал (Canal Grande), площадь 

и церковь святого Марка, Пиадзетта, арка Риаль-

то, Redentore Палладия, Пунта-делла-Догана 

и многие другие. И. С. Тургенев использует ну-

левой экфрасис, который только констатирует 

присутствие архитектурных памятников, но 

не репрезентирует их специфики. Описание Ве-

неции «в роскошной мантии веков» (И. Гревс) 

———— 
1  Сарбаш Л. Н. Произведения искусства в романах 

И. С. Тургенева 50‒60-х годов : учеб. пособие. Чебоксары : 

Чуваш. ун-т, 2004. С. 32‒35. URL: https://elibrary.ru/qqydwx 

(дата обращения: 20.09.2024). 

позволяет говорить о специфической тургенев-

ской поэтике времени. Семантика художественно-

го хроноса – непрерывный, исторически длящий-

ся временной поток: бессмертная, продолжающая 

свою жизнь в веках Венеция, на фоне которой 

явно ощущается бренность человеческого суще-

ствования.  

Экфрасис в романе «Накануне» не является 

статичным, он предстает в системе романа в 

определенной динамике. Следует отметить су-

щественный момент: архитектурный экфрасис 

дается через авторское описание и восприятие 

героев, причем в различной эмоциональной то-

нальности. Во время дневной прогулки по Ве-

неции и катания в гондоле – это атмосфера сча-

стья, радости и веселья, через призму которой 

мраморные дворцы торжественно плывут мимо, 

давая возможность «обнять и понять» их красо-

ту. Елена чувствует себя счастливой, героев от-

личает какая-то «светлая веселость», и писатель 

выделяет это многократным употреблением 

слова «засмеялись», смысл которого усиливает-

ся метафорическим глаголом «залились сме-

хом». В театре это игривое расположение духа 

вначале тоже не покидает героев, однако 

во время представления кардинально изменяет-

ся душевный настрой персонажей, что влечет 

впоследствии совершенно иную тональность 

в восприятии Венеции. Цветовая гамма в экфра-

сисе является определяющей: наступает мягкая 

светлая ночь, и плывущие опять по Большому 

каналу Елена и Инсаров в лучах лунного света 

созерцают белеющие дворцы. В описании веч-

ного бессмертного города превалирует сейчас 

светоцветовая палитра, обусловленная эмоцио-

нальным состоянием персонажей. Елена и Ин-

саров в последний раз взглянули на церковь свя-

того Марка, на голубоватом свинце куполов 

которой в лунном свете «зажигались» пятна 

фосфорического света – неяркое бледное сия-

ние, неживой, мертвый свет луны. Вначале 

в описании Венеции присутствовали теплые 

тона, яркие краски, после театра через эмоцио-

нальное восприятие героев – холодные оттенки: 

«свинец куполов», «фосфорический блеск», 

бледный лунный свет. Потрясенная происхо-

дящим на сцене, Елена оказалась во власти 

тревоги и беспокойства, чувство «своего сча-

стья» покинуло ее. В контексте экфрастического 

дискурса архитектурные сооружения предстают 

https://elibrary.ru/qqydwx
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в контрастном восприятии их бессмертной кра-

соты и тревожного душевного состояния персо-

нажей. Экфрастические воспроизведения, «раз-

двигая» сюжетные рамки романа, выступают как 

своеобразный источник философско-этических 

идей писателя. Семантико-контекстуальный 

смысл описания Венеции – это способ трансля-

ции авторской мысли о мгновенности человече-

ского бытия, сиюминутности счастья на фоне 

вечного и бессмертного города, заключающего 

в себе века, олицетворяющего собой вечность. 

По контрасту с надвигающимся несчастьем осо-

бенно остро чувствуется красота и величие Ве-

неции, предстающей в своей зримой пластиче-

ской реальности.  

С архитектурным экфрасисом органично вза-

имодействует живописный. Авторская словесная 

характеристика и архитектурный «портрет» Ве-

неции И. С. Тургенев дополняет живописными 

полотнами ведущих художников XVIII века Ан-

тонио Каналетто и Франческо Гварди, запечат-

левших лик бессмертного города. Писатель осо-

бенно ценил специфику живописи, способную 

цветовой палитрой передать тончайшие, неуло-

вимые оттенки изображаемого, поэтому он и 

прибегает к упоминанию венецианских художни-

ков, рассчитывая на творческое воображение и 

восприятие читателя. И. С. Тургенев понимает, 

что «вызываемые» картины зрительно дополня-

ют словесный облик вечного города, пробуждая 

визуальные воспоминания. 

Художники-венецианцы А. Каналетто и 

Ф. Гварди изображали городской пейзаж – ведуты: 

Венецию, ее дворцы, церкви и площади в сочета-

нии с морскими водами Адриатики, кораблями и 

лодками, бездонным небом. И. С. Тургенев «за-

ставляет» читателя вспомнить полотна великих 

живописцев, через пространственную перспек-

тиву которых видится в романе бессмертная кра-

сота Венеции. Писатель прибегает к нулевому 

экфрасису, только констатируя имена художни-

ков: он переводит визуальный ряд в вербальный. 

«Вызывание» живописных полотен, экфрасис 

видов Венеции дается в авторской словесной пе-

редаче. В характеристике города содержится ре-

цептивная установка: «отсылка» к картинам ве-

ликих венецианцев. Покоряющая зрителя 

воздушность картин А. Каналетто и Ф. Гварди 

определяется в характеристике как «нежность 

воздуха», с удивительным определением «сереб-

ристая». Выделяется и беспредельное простран-

ство, изображение уходящих в бесконечный про-

стор водных каналов Венеции, удивительное 

сочетания неба и моря, что обозначается «улета-

ющей и близкой далью». Романист этими опре-

делениями настойчиво вызывает в памяти карти-

ны А. Каналетто и Ф. Гварди «Угол дворца дожей 

и вид на море», «Большой канал со стороны 

дворца Фоскари», «Возвращение Бученторо 

с острова Лидо», «Вид Венеции. Палаццо до-

жей», «Каприччо с портиком, домом и лагуной» 

и многих других, в которых тонко передается 

удивительная палитра красок. Пространство и 

воздушная перспектива, гамма оттенков изу-

мрудной воды, цветовые сочетания неба и моря, 

когда солнечные лучи окрашивают в особые тона 

все окружающее, в романе обозначается как 

«дивное созвучие изящнейших очертаний и та-

ющих красок» (с. 286). В современной Венеции 

писатель видит тот культурный пласт, который 

сохраняет историческую преемственность, связь 

времен: прошлое, проявляясь в настоящем, орга-

нично соединяется с ним. 

Таким образом, подытоживая исследование, 

отметим следующее: экфрасис как определенная 

категория художественного текста позволяет вы-

явить новые смысловые доминанты в идейно-

художественной концепции романа. Музыкаль-

ный, архитектурный, живописный экфрасис 

направлен на восприятие скрытого смысла: он 

способствует созданию философского контекста 

романа, значительно усложняет его проблемати-

ку, раскрывает во всей полноте внутренний мир, 

сложнейшие душевные переживания героев.  
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АКСИОЛОГИЧЕСКАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА ФРАЗЕОЛОГИЧЕСКИХ ЕДИНИЦ С КОМПОНЕНТАМИ 

HEAD, MIND, BRAIN (НА МАТЕРИАЛЕ АНГЛИЙСКОГО ЯЗЫКА) 

А. А. Фокина 

Марийский государственный университет, г. Йошкар-Ола, Российская Федерация 

Аннотация. Введение. Фразеологический фонд любого языка является отражением народной 

мудрости, манифестирует своеобразие культуры, быта и жизни народа, обладает аксиологической 

направленностью с различным спектром оценок и выражает представления о ценностях, моральных 

и этических нормах, которые характерны для конкретного общества. Вопрос выражения 

аксиологической оценки, а также ценностей внутреннего и внешнего мира человека во фразеологии 

является актуальным в лингвистике на протяжении нескольких десятилетий. Цель данного 

исследования – выявить влияние лексических составляющих на аксиологический потенциал 

и стратегию оценивания, которые проявляются в семантической модели фразеологизма. Материалы 

и методы. Материалом для исследования послужили фразеологические единицы с компонентами head, 

mind, brain, которые являются многочисленными и часто употребляемыми лексическими средствами 

в английском языке. Результаты исследования, обсуждения, заключение: Компоненты head ‘голова’, 

mind ‘ум’, brain ‘мозг’ в составе семантической модели исследуемых фразеологизмов английского языка 

способствуют пониманию характера оценки. Выражение аксиологической оценки во ФЕ может 

номинироваться эксплицитно или имплицитно, либо в синтезе этих форм. При этом роль лексически 

маркированных компонентов, входящих в структуру семантической модели ФЕ, является очевидной 

и выявляется либо на уровне первично-номинативного или переносного значения лексем, либо 

определение аксиологического значения возможно в процессе изучения словарной дефиниции лексем 

и лингвокультурологической информации. Во фразеологических единицах английского языка 

постулируются такие положительно маркированные ценности, как жизнь, здоровье, мудрость, ум, память. 

Ключевые слова: фразеологизм, компонент, лексема, оценка, аксиологическая характеристика, 

английский язык 
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AXIOLOGICAL CHARACTERISTICS OF PHRASEOLOGICAL UNITS WITH COMPONENTS HEAD, 

MIND, BRAIN (BY MATERIAL OF THE ENGLISH LANGUAGE) 

A. A. Fokina 

Mari State University, Yoshkar-Ola, Russian Federation 

Abstract. Introduction. The phraseological fund of any language is a reflection of folk wisdom, it manifests 

the originality of culture, household and people’s life, has an axiological orientation with a different range 

of assessments and expresses ideas about values, moral and ethical norms that are characteristic of a particular 

society. The issue of expressing axiological assessment, as well as the values of the inner and outer world 

of a person in phraseology, has been relevant in linguistics for several decades. The purpose of the article is 

to identify the influence of lexical components to the axiological potential and evaluation strategy, which are 

manifested in the semantic model of a phraseological unit. Materials and methods. The material for the study is 

phraseological units with components head, mind, brain, which are numerous and frequently used lexical means 

in the English language. Research results, discussions, conclusion. The components head, mind, brain as part 

of the semantic model of the studied phraseological units of the English language contributes to understanding 

the nature of the assessment. The expression of an axiological assessment in phraseological units can be 

nominated explicitly or implicitly, or in the synthesis of these forms. At the same time, the role of lexically 

labeled components included in the structure of the semantic model of phraseological units is obvious and it is 

revealed at the level of the primary nominative or figurative meaning of the lexeme or the definition 
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of axiological meaning is possible in the process of studying the dictionary definition of lexemes 

and linguocultural information. It should be noted that positively labeled values as life, health, wisdom, mind, 

and memory are postulated in the phraseological units of the English language. 

Keywords: phraseological unit, component, lexeme, evaluation, axiological characteristic, the English language 
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Антропометричность и антропоцентричность 

являются базовыми и ключевыми направлениями 

современных лингвистических исследований, 

поскольку обусловлены парадигмой «Человек – 

Язык – Культура – Мир (миры)». Основополага-

ющие понятия этой парадигмы актуализируют 

«постановку вопроса о категориях в аксиологи-

ческом измерении человека и общества: аутен-

тичности, идентичности и личности» [1, с. 7]. 

Оценка событий и явлений окружающего ми-

ра определяется ракурсом жизненного опыта че-

ловека, находящегося в непрерывном процессе 

его обогащения, в постоянном поиске смыслов 

своего бытия. Человеку свойственно оценивать 

произошедшие, происходящие, предполагаемые 

и возможные события. Оценка формирует «со-

вершенно особую, отличную от природной, так-

сономию объектов и событий» и для того, чтобы 

соотнести объект с определенной аксиологиче-

ской категорией, человеку необходимо «воспри-

нять его физически, психически или эстетически, 

вовлечь в свою практическую или духовную дея-

тельность» [2, с. 6]. Кроме того, важно опреде-

лить степень необходимости и дефицитности 

этого объекта, «его роль в тех процессах, которые 

протекают в жизни, словом, предъявить к нему 

тот или иной набор требований» [2, с. 6].  

Аксиология как наука о ценностях, «анали-

зирующая природу, характер, способы, состав 

регламентирования смысложизненных позиций, 

ориентаций, мотиваций человеческой деятель-

ности» направлена на изучение ценностно мер-

ной картины мира [3, с. 10]. Вопрос интерпре-

тации оценочных категорий языковых единиц 

в лингвистике привлекает внимание многих 

ученых на протяжении нескольких десятилетий. 

Исследователями рассмотрены вопросы лекси-

ко-теоретического характера взаимодействия 

аксиологической лингвистики и национально 

ориентированной лексикографии с применением 

ассоциативного эксперимента (на материале 

русско-вьетнамских сопоставлений) [4]; лингво-

аксиологические особенности репрезентации 

семьи как ценности в публицистическом дис-

курсе (на материале немецкого языка) [5]; ак-

сиологическая маркированность англоязычных 

слов [6]. 

Различные уровни в процессе аксиологическо-

го оценивания рассматривал А. Н. Баранов. Ядро 

исследуемого материала в работе составили паре-

мии и некоторые предикатные лексемы, на при-

мере которых ученый иллюстрирует стратегии 

оценивания по ряду параметров. Исследователь 

считает, что представление об оценке «в лингви-

стике связывается прежде всего с оценочными 

предикатами хорошо или плохо» [7, с. 74].  

По мнению Н. Д. Арутюновой, аксиологиче-

ские значения представлены в языке «общеоце-

ночным и частнооценочным» типами. Общеоце-

ночный тип выражается прилагательными, 

номинирующими холистическую оценку (хоро-

ший, плохой, превосходный, дурной и т. д.), и 

предполагает аксиологический итог. Второй тип 

значений дает оценку «одному из аспектов объек-

та с определенной точки зрения» [2, с. 12]. Вы-

деление аксиологически маркированных компо-

нентов способствует формированию общей 

положительной или отрицательной оценки. 

Важными «условиями формирования оценки 

в форме мнений, высказываний» являются эле-

менты оценочной структуры, а именно объект 

оценки, субъект оценки, характер и основание 

оценки». Выражение оценки может обозначаться 

в эксплицитной форме, имплицитной (авербаль-

но) форме или «в синтезе вербальной и авер-

бальной экспликации». Весомая роль при этом 

отводится ценностным стереотипам «как субъек-

та, так и объекта оценки, особенно в случаях 
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оценки вербального и авербального социального 

поведения человека» [1, с. 80]. Спектр оценок 

варьируется в бинарной оппозиции по степени 

положительности и отрицательности. 

Фразеологизмы, отражая своеобразие куль-

туры, быта и жизни народа, обладают также со-

циальной направленностью, оценочным аспек-

том и номинируют представления о ценностях, 

моральных и этических нормах, характерных 

для определенного общества. Соответственно, 

небезынтересным является вопрос выражения 

аксиологической оценки, а также ценностей 

внутреннего и внешнего мира человека во фра-

зеологии. В ряде научных работ рассматриваются 

различные аспекты исследования фразеологии 

с точки зрения аксиологии: особенность актуали-

зации аксиологической составляющей языковой 

семантики на примере английских фразеологиз-

мов с компонентами-числительными [8]; аксио-

логические компоненты семантики полинезий-

ских этнических паремий [9] и т. д.  

При оценивании ключевую роль имеет лекси-

ческое значение, которое является «объективным 

и относительно динамичным отражением дено-

тата в сознании, социально обусловленной кате-

горией, выступающей как система необходимых 

и достаточно концептуальных характеристик 

лексической единицы» и «дефиниция слова спо-

собна в значительной степени вербально экспли-

цировать лексическое значение» [10, с. 98–99].  

В данной работе рассматриваются фразеоло-

гические единицы (далее ФЕ) английского язы-

ка с ключевыми компонентами head ‘голова’, 

mind ‘ум’, brain ‘мозг’, которые являются поли-

семантичными и насчитывают в английском 

языке от 3 (компонент brain) до 25 значений 

(компонент head)1 . Основные лексикографиче-

ские значения компонентов head и brain практи-

чески полностью передают характеристики, свя-

занные с функциями головы как важного 

анатомического органа и соответственно с когни-

тивной деятельностью человека. Компонент mind 

имеет больший спектр значений, которые расши-

ряют понимание когнитивной деятельности че-

ловека, например, наличие памяти, желаний, 

чувствительности. Примечательно, что основ-

ным значением для лексемы mind является «дух» 

———— 
1 Webster’s third New International Dictionary of the English 

language unabridged with seven language dictionary, volume II, 

H to R, Encyclopedia Britannica, Inc. Chicago, 1993, p. 1042. 

в философском понимании2. Например, во фра-

зеологическом фонде английского языка обнару-

жены следующие фразеологизмы в подобном 

значении: a sound mind in a sound body ‘в здоро-

вом теле здоровый дух (этим. лат. mens sana 

in corpore sano)’ [11, c. 723]; a high mind ‘велико-

душие, благородство (ср. high-minded – велико-

душный, благородный)’ [11, c. 724]; arise in one’s 

mind ‘возникать в душе’ [11, c. 724]; to one’s 

mind ‘по вкусу, по душе’ [11, c. 724]. Причем 

во ФЕ single heart (или mind) ‘душевная просто-

та; прямодушие (отсюда single- hearted, single-

minded – прямодушный)’ [11, c. 972] визуализи-

руется идентичность в семантике и синонимич-

ность лексем heart и mind, которые имеют поло-

жительную коннотацию.  

Исследование английских фразеологических 

единиц с компонентами head, brain, mind позво-

лило выделить несколько тематических групп, 

выражающих различный спектр аксиологических 

характеристик человека, его жизнедеятельности, 

взаимоотношения с окружающим миром.  

Одна из таких групп объединяет ФЕ, которые 

характеризуют и оценивают человека по его ин-

теллектуальным способностям. Аксиологиче-

ская оценка во фразеологизмах формируется 

на основе внутренней формы, которая выражает-

ся эксплицитно или имплицитно. Структура ФЕ 

wise head (wisehead) (букв. мудрая голова) ‘умная 

голова, умница’ [11, с. 526] и a clear head (букв. 

светлая голова) ‘светлая голова, ясный ум’ [11, 

с. 526] включает лексически маркированные 

компоненты-лексемы wise и clear, роль которых 

в становлении оценочного значения очевидна и 

выявляется на уровне первично-номинативного 

значения прилагательного: wise ‘having or show-

ing the ability to make good judgments, based 

on a deep understanding and experience of life’ 

(букв. имеющий или демонстрирующий способ-

ность делать правильные суждения, основанные 

на глубоком понимании и жизненном опыте); 

clear ‘easy to understand, hear, read or see’ (букв. 

легкий, чтобы понять, слышать, читать или 

видеть) 3 . Положительная аксиологическая 

оценка умственных способностей человека экс-

плицитно проявляется во фразеологизмах have 

———— 
2 Мюллер В. К. Англо-русский словарь. М. : ЮНВЕСТ, 

2004. С. 416. 
3 Cambridge Dictionary. URL: https://dictionary.cambridge.org/ 

dictionary/english (дата обращения 20.08.2024) 
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a (good) head on one’s shoulders (букв. иметь 

(хорошую) голову на плечах) ‘иметь голову 

на плечах, быть смышленым, сообразительным’ 

[11, с. 521; 12, с. 169]; be in one’s right mind 

(букв. быть в правильном уме) / be of sound mind 

(букв. быть здравого ума) ‘быть в здравом уме 

[11, c. 722], поскольку лексемы good, right, sound 

выполняют не только структурную, но и семан-

тическую нагрузку на уровне первично-

номинативного значения.  

Негативная оценка умственных способностей 

человека представлена во фразеологизмах в раз-

нообразном спектре и варьируется от недостатка 

сообразительности до состояния душевноболь-

ного / сумасшедшего человека. Образ английских 

фразеологизмов touched / weak in the head (букв. 

тронутый / слабый в голове) ‘спятил, свихнулся = 

винтика не хватает, не все дома’ [11, с. 525]; be 

of unsound mind (букв. быть в нездоровом уме) 

сумасшедший, душевнобольной [11, c. 723] 

структурируется на основе лексических компо-

нентов touched, weak, unsound, словарные дефи-

ниции которых подтверждают их маркирован-

ность в составе фразеологизмов на уровне 

первичного значения. Пониманию внутренней 

формы фразеологизма a wooden head (букв. дере-

вянная голова) ‘тупая голова, тупица’ [11, с. 526] 

способствует смыслообразующий компонент 

wooden, поскольку показателем лексической мар-

кированности служит его переносное значение 

‘безжизненный’. В структуре ФЕ not right 

in one’s (the) head (букв. неправильное в голове) 

‘не в своем уме, в невменяемом состоянии’ [11, 

с. 523] частица not ‘нет’ является грамматически 

маркированным компонентом, при помощи кото-

рого формируется сема отрицания и соответ-

ственно негативная оценка интеллектуального 

состояния или действия человека.  

Среди ФЕ выделены идиомы, аксиологиче-

ская оценка которых выражена имплицитно, по-

скольку лексически маркированные компоненты 

содержатся не в структуре, а только в их словар-

ной дефиниции. Например, аксиологическая 

оценка ФЕ off / out of one’s head (букв. от / вне 

головы) ‘сошедший с ума, безумный, спятивший, 

рехнувшийся, не в своем уме; обезумевший, вне 

себя от’ [11, с. 523; 12, с. 170] становится оче-

видной только после прочтения толкования, 

в котором содержится маркированная лексика out 

of ‘вне, наружу’, что свидетельствует о неспо-

собности человека думать или его безумстве. 

Напротив, положительная характеристика ум-

ственных способностей человека выражается 

в английском фразеологизме a brain box (букв. 

мозговая коробка) посредством лексически мар-

кированных компонентов ‘highly’ и ‘intelligent’ 

в словарной дефиниции ‘someone who is regarded 

as highly intelligent’1. 

Осознанная мыслительная деятельность явля-

ется прерогативой и составной частью сознания 

человека. Результатом когнитивной деятельности 

человека является определенное принятое реше-

ние и/или полученные знание и опыт, «т.е. мыс-

лительная деятельность, приводящая к понима-

нию (интерпретации) чего-либо» [13, с. 52]. 

Идиомы, которые характеризуют когнитивную 

деятельность человека и иллюстрируют оценку 

различных мыслительных процессов (самые 

важные – это мышление, память, речь), доста-

точно многочисленны в английском языке. 

Различные оценки процесса мышления 

от усиленного обдумывания информации до ли-

шения рассудка представлены в анализируемых 

фразеологизмах. Внутренняя форма идиом пред-

определяется лексически маркированными ком-

понентами, значение которых либо соотносится 

с соответствующим словом свободного употреб-

ления, либо является переосмысленным. Выра-

жение одобрения способности человека думать, 

принимать решение прослеживается во ФЕ know 

one’s own mind (букв. знать собственный ум); 

[11, c. 721]; a light bulb goes on in (one's) brain 

(букв. лампочка загорается в мозге)2; make up 

one’s mind (букв. составить голову) [11, c. 721]; 

be clear in one’s own mind (букв. быть ясным 

в собственном уме) [11, c. 722]; flash across / into 

/ through one’s mind (букв. вспыхнуть через ум / в 

уме) [11, c. 723]. В основе ФЕ rack your brain / 

brains (бук. мучить свой мозг/ мозги)3; lose one’s 

mind (букв. потерять голову) [11, c. 723] присут-

ствуют лексически маркированные компоненты 

flash, rack, которые сигнализируют о неодобри-

тельной оценке, выражаемой при помощи этих 

фразеологизмов, о чем также свидетельствуют 

их словарные дефиниции. Кроме того, зафикси-

рованы ФЕ, значение и аксиологическая оценка 

———— 
1 The Free Dictionary’s Idioms Dictionary. URL: https://idioms. 

thefreedictionary.com/ (дата обращения 21.08.2024). 
2 Там же. 
3 Там же. 



VESTNIK OF THE MARI STATE UNIVERSITY, Vol. 19, no. 1, 2025 

PHILOLOGY  • A. A. Fokina 

117 

которых будет понятна не носителю английского 

языка только после ознакомления со словарной 

дефиницией. Например, be in twenty (two) minds / 

have two minds (букв. быть в двадцати (двух) 

умах / иметь два ума) ‘находиться в нерешитель-

ности, колебаться, терзаться сомнениями’ [11, 

c. 720]; cudgel your brains (букв. дубасить мозги) 

‘to think very hard’1. 

Память является очень важной функцией че-

ловеческого мозга. Наличие хорошей памяти 

свидетельствует о качественной когнитивной де-

ятельности и играет важную роль в жизнедея-

тельности человека любого возраста. В англий-

ском языке зафиксированы фразеологизмы, 

характеризующие память в широкой градации 

оценок от твердого запоминания информации 

до забывания. Оценка выражается в бинарной 

оппозиции «хорошо» / «плохо». Положительная 

оценка памяти эксплицитно выражена во фразео-

логизмах sink into the mind of somebody (букв. 

погружаться в память кого-либо) ‘запасть в ду-

шу, твердо запомниться, глубоко запечатлеться 

в памяти’ [11, c. 720], bear / have / keep in mind 

(букв. вынашивать/ иметь/ держать в уме) ‘за-

поминать, иметь в виду’ [11, c. 719]; отрица-

тельная оценка памяти – go out of mind (букв. 

выйти из ума) ‘1) выскочить из памяти (тж. be 

out of one’s mind или slip one’s mind), 2) быть 

забытым, забываться (тж. pass out of mind)’ [11, 

c. 720]; put out of mind (букв. класть вне ума) 

‘выбросить из головы, забыть’ [11, c. 720], have 

a head like a sieve (букв. иметь голову как реше-

то) ‘иметь «дырявую» голову; голова, как реше-

то (говорится о рассеянном, беспамятном челове-

ке)’ [11, с. 521]. Перечисленные фразеологизмы 

имеют в своем лексическом составе маркирован-

ные компоненты. Показателем их лексической 

маркированности является переосмысленное зна-

чение смыслообразующего слова (глагола). Ана-

лиз показал, что грамматически маркированные 

компоненты-предлоги in ‘в’ и out of ‘вне чего-

либо’ в моделях исследуемых ФЕ английского 

языка указывают на пространственное располо-

жение относительно субъекта, что непосредствен-

но предопределяет их внутреннюю форму.   

Человеческая речь является основным меха-

низмом мышления и средством коммуникации 

в социуме, в ней отражаются нормы и правила 

———— 
1 The Free Dictionary’s Idioms Dictionary. URL: https://idioms. 

thefreedictionary.com/ (дата обращения 21.08.2024). 

коммуникативного поведения. Вежливость, со-

блюдаемая в процессе диалога, вызывает поло-

жительные эмоции у собеседника и способствует 

конструктивному диалогу: keep a civil tongue 

in one’s head (букв. держать вежливый язык 

в голове) ‘вежливо, учтиво говорить, избегать 

грубостей’ [11, с. 1098]. Грубость в общении сви-

детельствует о плохих манерах и невоспитанно-

сти индивида и получает негативную аксиологи-

ческую оценку в обществе. Во фразеологизмах 

give somebody a bit/ a piece of one’s mind (тж. let 

somebody know one’s mind, speak one’s mind, 

speak one’s mind оut или tell somebody one’s 

mind) ‘откровенно высказать кому-л. свое не-

одобрение; сказать кому-л. пару теплых слов, 

бранить, упрекать кого-л.’ [11, c. 724] оценка вы-

ражается имплицитно, а именно посредством 

словарной дефиниции. Напротив, во ФЕ poison 

somebody’s mind against ‘настроить против (кого-

л. или чего-л.)’ [11, c. 723], boggle the / (one's) 

mind (букв. ошеломлять ум) ‘to thoroughly over-

whelm, confuse, or surprise one’, snap sb’s head off 

(букв. цапнуть чью-л. голову) ‘резко, грубо отве-

тить кому-л., огрызнуться, оборвать кого-л., сер-

дито обрезать кого-л.’ [11, с. 985; 12, с. 168] от-

рицательная оценка выражена эксплицитно.  

В рассмотренных фразеологизмах английско-

го языка, интерпретирующих когнитивные спо-

собности человека, проявляются положительно 

маркированные ценности, такие как хорошая па-

мять, мудрость, сообразительность и отрица-

тельно маркированные антиценности – глупость, 

слабоумие, грубость.  

Следующая группа объединяет фразеологиз-

мы английского языка, характеризующие чело-

века по его моральным качествам, поведе-

нию, манерам и взаимодействию с другими 

людьми в обществе. С точки зрения прочтения 

аксиологической оценки в лексической состав-

ляющей фразеологизма, можно выделить идио-

мы, в которых характеристика выражена экс-

плицитно: a cool head (букв. прохладная голова) 

‘хладнокровный, спокойный, невозмутимый че-

ловек’ [11, с. 526]; level head амер. (букв. ровная 

голова) ‘хладнокровный, уравновешенный чело-

век’ [11, с. 526]; a high mind (букв. высокий ум) 

‘великодушие, благородство’ [11, с. 724]. В ан-

глийском обществе высокую оценку получают 

такие качества человека, как уравновешенность, 

спокойствие, благородство, рассудительность, 
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то есть в определенной степени черты деловой 

успешной личности. 

ФЕ hot head (букв. горячая голова) ‘горячая го-

лова; горячий, вспыльчивый человек’ [11, с. 526]; 

like a bear with a sore head (букв. как медведь 

с больной головой) ‘о злом, раздражительном чело-

веке’ [12, с. 20]; the swelled / big head (букв. разду-

тая / большая голова) ‘важничанье, самомнение’ 

[11, с. 525] номинируют отрицательную оценку 

человека, как обладателя  тех свойств и качеств, 

которые порицаются в обществе, а именно вспыль-

чивость, раздражительность, злость, зазнайство, 

завышенная самооценка. Аксиологическая оценка 

«плохо» прослеживается во фразеологическом зна-

чении, поскольку лексемы hot, sore, bear, big, 

swelled, используемые в своем прямом номинатив-

ном значении по отношению к такому органу как 

голова, формируют отрицательную коннотацию 

фразеологизмов. В ряде ФЕ a long head (букв. 

длинная голова) [11, с. 523]; single mind (отсюда 

single-minded) [11, с. 725]; wind in the head (букв. 

ветер в голове) [11, с. 1192] аксиологическая оцен-

ка реализуется эксплицитно, поскольку только сло-

варные дефиниции содержат лексически маркиро-

ванные компоненты. Например, ФЕ a long head 

содержит значение ‘проницательность, прозорли-

вость, предусмотрительность’ [11, с. 523]. 

Значительная по объему тематическая группа 

объединила фразеологические единицы англий-

ского языка, актуализирующие своей семанти-

ческой нагрузкой важность физиологической 

характеристики головы как органа, правильное 

функционирование которого тесно связано 

с жизнью и здоровьем человека. В идиомах bash 

(someone's) brains in (букв. ударить (чьими-то) 

мозгами в)1, knock (one's) brains out, smash sb’s 

head in informal (букв. ударить чью-то голову в) 

[12, с. 365]; put a pistol to one’s head (букв. при-

ставить пистолет к голове) [11, с. 816]; lay 

one’s head on the block (букв. положить голову 

на плаху) [11, с. 522; 12, с. 32] фразеологическое 

значение обусловлено ассоциативной связью фи-

зического воздействия на субъект и возможным 

исходным результатом. Аксиологическая оценка 
———— 

1 The Free Dictionary’s Idioms Dictionary. URL: https://idioms. 

thefreedictionary.com/ (дата обращения 21.08.2024). 

выражается эксплицитно посредством компонен-

тов bash ‘ударить’, knock ‘стукнуть’, pistol ‘пи-

столет’, которые являются лексически маркиро-

ванными и их использование в сочетании 

с соматическими компонентами brain, head со-

здает соответствующее оценивание обозначаемо-

го действия.  

Аксиологическая оценка «плохо» во фразео-

логизмах wander in one’s mind (букв. блуждать 

в сознании) бредить [11, c. 723], cold in the head 

(букв. холод в голове) ‘насморк’ [11, с. 209], 

a thick head (букв. толстая голова) ‘о головной 

боли, вызванной болезнью или большим количе-

ством выпитого алкоголя’ [12, с. 403] выражается 

эксплицитно и предназначена сигнализировать 

о постулате ценности здоровья для эффективной 

и полноценной жизнедеятельности человека.  

Во фразеологизмах blow your / somebody’s 

brains out (букв. выдуть мозги) ‘to kill yourself / 

somebody by shooting yourself / them in the head’2; 

cut / make shorter by the head (букв. укоротить 

на голову) ‘обезглавить’ [11, с. 519] актуализиру-

ется значение «убийство», аксиологическая 

оценка «плохо» выражена имплицитно.  

Таким образом, в исследуемых фразеологиз-

мах английского языка с компонентами head ‘го-

лова’, mind ‘ум’, brain ‘мозг’ отражаются опреде-

ленным образом ценностные доминанты, 

моральные и этические нормы, характерные для 

британского общества. Ключевые лексемы 

в структуре семантической модели большинства 

фразеологизмов в сочетании с другими лексиче-

скими компонентами способствуют пониманию 

образной внутренней формы, аксиологическая 

оценка в таком случае выражена эксплицитно. 

В рассмотренных тематических группах фразео-

логизмов английского языка, интерпретирующих 

когнитивные способности человека, его мораль-

ные и социальные характеристики, актуализиру-

ются базовые ценности и ориентиры британского 

общества: жизнь, здоровье, мудрость, рассуди-

тельность и получают пейоративный аксиологи-

ческий статус антиценности: смерть, болезнь, 

глупость, злость, раздражительность.  
———— 

2 Там же. 
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ЛЮБОВНАЯ ЛИРИКА МАРИИ ЕРЕМИНОЙ 

С. В. Шеянова 

Национальный исследовательский Мордовский государственный университет им. Н. П. Огарёва,  
г. Саранск, Российская Федерация 

Аннотация. Введение. В мордовской литературе XXI столетия доминирует женское поэтическое 

творчество, разноаспектное изучение которого признается продуктивной исследовательской стратегией. 

Цель работы – раскрыть мотивно-образные кластеры любовной лирики эрзянской поэтессы 

Марии Ереминой. Материалом для анализа послужили ее стихотворения из сборника «Шка» («Время»). 

Для достижения цели использованы традиционные методы литературоведческого исследования 

(структурно-семантический, метод целостного анализа художественного текста), интерпретационный, 

гендерный подходы. Результаты исследования, обсуждения. В любовной лирике М. Ереминой 

репрезентированы различные вариации взаимоотношений женщины и мужчины, поэтому любовь в ее 

произведениях предстает в разных ипостасях – счастливая любовь и любовь-несчастье. Взаимная любовь 

воспринимается как удивительное, уникальное чувство, сила, гармонизирующая жизнь человека. В ряде 

произведений любовь осмысливается в онтологическом аспекте, воспринимается Божьим даром, 

который одухотворяет человека, развивает лучшие личностные качества. В стихотворениях о счастливой 

любви доминирует мотив единства влюбленных, преданности и верности, передаваемый посредством 

традиционных образно-ассоциативных рядов, а также оригинальной метафоризации явлений 

окружающей среды. Контекстуальными синонимами несчастной любви выступают наделяемые 

негативной коннотацией символические образы: соленые воспоминания, закрытая дверь, упавшая звезда, 

колючие ураганы, завядшие / растоптанные цветы и др. Заключение. К ключевым особенностям 

любовной лирики М. Ереминой относим оригинальное отражение эмоционально-психологического 

состояния влюбленной / нелюбимой / разлюбившей женщины, отказ от внешней индивидуализации 

возлюбленного, трансляция его роли, значимости в жизни женщины, восприятие героиней разрыва 

отношений как онтологически обусловленной, типичной жизненной ситуации, отсутствие вербально 

эксплицированного мотива расставания, вынесенного в подтекстовое пространство, доминирование 

традиционных образно-метафорических рядов в стихотворениях о взаимной любви, обилие авторских 

образных конструкций, ассоциативно соотносимых с понятием драматической любви. 

Ключевые слова: современная мордовская поэзия, женская лирика, Мария Еремина, тема любви, 

лирическая героиня, мотив, символ 
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LOVE LYRIC BY MARIA EREMINA 

S. V. Sheyanova 

National Research Ogarev Mordovia State University, Saransk, Russian Federation 

Abstract. Introduction. Mordovian literature of the 21st century is dominated by women's poetic creativity, 

the multi-aspect study of which is recognized as a productive research strategy. The purpose of the work – reveal 

the motives and images of the love lyrics of the Mordovian poetess Maria Eremina. Research materials and 

methods. The material for analysis was her poems from the collection “Time”. To achieve the goal, traditional 

methods of literary research (structural-semantic, method of holistic analysis of literary text), interpretive, and 

gender approaches were used. Research results, discussion. In the love lyrics of M. Eremina, various variations 

of the relationship between a woman and a man are realized, therefore love in her works appears in different 

forms – happy love and unhappiness love. Mutual love is perceived as an amazing, unique feeling, a force that 

https://rscf.ru/project/24-28-00098/


ВЕСТНИК МАРИЙСКОГО ГОСУДАРСТВЕННОГО УНИВЕРСИТЕТА. Т. 19. № 1. 2025 

С. В. Шеянова • ФИЛОЛОГИЧЕСКИЕ НАУКИ 

122 

harmonizes a person’s life. In a number of works, love is conceptualized in an ontological aspect, perceived as 

a gift from God, which spiritualizes a person and develops the best personal qualities. In poems about happy 

love, the dominant motif is the unity of lovers, devotion and fidelity, conveyed through traditional figurative and 

associative series, as well as original metaphorization of environmental phenomena. Contextual synonyms 

of unhappy love are symbolic images endowed with negative connotations: salty memories, a closed door, 

a fallen star, prickly hurricanes, wilted / trampled flowers and others. Conclusion. The key features 

of M. Eremina’s love lyrics include the original reflection of the emotional and psychological state 

of a woman in love / unloved / falling out of love, the rejection of external individualization of the beloved, 

the translation of his role, significance in a woman’s life, the heroine’s perception of a breakup as an ontologically 

conditioned, typical life situation, the absence of a verbally explicit motive for separation, placed in the subtextual 

space, the dominance of traditional figurative and metaphorical series in poems about mutual love, the abundance 

of the author’s figurative constructions, associatively correlated with the concept of dramatic love. 

Keywords: modern Mordovian poetry, women's lyrics, Maria Eremina, theme of love, lyrical heroine, motive, 

symbol 

Acknowledgments: the study was supported by the Russian Science Foundation grant No. 24-28-00098 

«Mordovian women's literature: specificity of the representation of the gender picture of the world, national and 

artistic originality», Available at: https://rscf.ru/project/24-28-00098/. 

The author declares no conflict of interest. 

For citation: Sheyanova S. V. Love lyric by Maria Eremina. Vestnik of the Mari State University, 2025, vol. 19, 

no. 1, pp. 121128. (In Russ.). DOI: https://doi.org/10.30914/2072-6783-2025-19-1-121-128 

 

Введение 

Любовная лирика – один из самых рефлек-

сивных и эмоциональных контентов в мировой 

литературе, что обусловлено как значимостью, 

ценностью любви в жизни человека, так и много-

гранностью чувства, разнообразием любовных 

переживаний. У каждого поэта свое восприятие 

любви, передаваемое посредством лирического 

«я» или лирического субъекта, оригинальные 

средства и способы отражения состояния влюб-

ленности, взаимоотношений мужчины и женщи-

ны, вследствие чего авторские суждения по теме 

глубоко субъективны. Особую роль в развитии 

традиций отечественной любовной лирики сыг-

рали авторы-женщины, в своем творчестве «от-

разившие личностный опыт и грани внутреннего 

мира, а также показавшие коренные изменения 

сознания, которые происходили в определенной 

культурно-исторической обстановке» [1, с. 41]. 

Лирику о любви можно воспринимать как автор-

скую философскую концепцию, отражающую 

мироощущение поэта, его «ценностные ориенти-

ры, нравственные принципы, понимание смысла 

человеческой жизни, представление о том, что 

для автора дорого и свято» [1, с. 42]. 

Концепт «любовь» признается одним из фун-

даментальных понятий в финно-угорской лири-

ке. Анализ данного феномена, рассуждения, по-

ложения о самобытности реализации классиче-

ского мотивно-образного кластера находим 

в работах ряда исследователей, рассматриваю-

щих проблему как на материале отдельной лите-

ратуры [2; 3; 4; 5; 6; 7], так и творческого опыта 

конкретных авторов [8; 9; 10; 11]. Вместе с тем 

тема любви в лирике претерпевает эволюцию, 

получает индивидуально-авторское воплощение, 

что вызывает необходимость ее постоянного мо-

ниторинга и изучения с целью определения 

национально-эстетического своеобразия, специ-

фики творческой рефлексии.  

В мордовской литературе любовная лирика 

как форма импликации индивидуально-

авторского мироощущения проходит долгий путь 

становления, однако доминирующие позиции 

занимает лишь в последние десятилетия, что 

обусловлено, на наш взгляд, традиционными эт-

ническими представлениями эрзян и мокшан, 

слабо развитой фольклорной поэзией о любви. 

В литературном творчестве начала ХХ века ин-

тимное чувство редко становится объектом изоб-

ражения, поскольку общественно-политические 

условия и идеологические манифестации време-

ни определили образно-тематические преферен-

ции гражданской и пейзажной лирики. В поэзии 

советской эпохи любовная лирика не могла быть 

эстетически полноценно реализована по причине 
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табуизирования многих тем, аспектов. На рубеже 

XX–XXI столетий доминирование женского поэ-

тического дискурса, потребность авторов-

женщин в репрезентации интимных, эмоцио-

нальных контекстов своей субъективности, 

трансляции особенностей женской ментально-

сти активизировали любовное направление 

в национальной лирике, о чем свидетельствует 

поэтический опыт Раи Орловой, Л. Дергачевой, 

Л. Рябовой, А. Подгорновой, М. Ереминой, 

Т. Мокшановой, С. Фадейкиной и др. Совре-

менные исследователи высоко оценивают ма-

стерство авторов-женщин в раскрытии «всех 

граней сложного, порой противоречивого чув-

ства, … воспевании любви как величайшего да-

ра, способного как возвысить человека, так и 

стать для него тяжелым испытанием» [9, с. 218]. 

 

Цель работы – раскрыть мотивно-образные 

кластеры любовной лирики эрзянской поэтессы 

М. Ереминой. 

 

Методы и материал исследования 

Материалом исследования стали стихотворе-

ния М. Ереминой из сборника «Шка» («Вре-

мя»). Методы исследования: структурно-

семантический, метод целостного анализа худо-

жественного текста, интерпретационный и ген-

дерный подходы. 

 

Результаты исследования, обсуждения 

Любовь является частью художественной и 

философской концепции М. Ереминой, осмыс-

ливается автором основополагающим, жизне-

утверждающим, животворящим началом. Палит-

ра любви в ее произведениях многогранна: 

самоотверженное служение возлюбленному 

(Эрямот пачка ливтян тештень валдокс... 

ʻЧерез жизнь твою пролечу светом звезд…ʼ, 

Эрян вейке вановтот кисэ… ʻЖиву одним твоим 

взглядом…ʼ), бесконечное доверие ему (Лембе 

валсот вельтясак монь оном… ʻТеплым словом 

укроешь мой сон…ʼ), пророческое предчувствие 

(Валдо кемемам пандтнезь раужосо… ʻСветлая 

надежда заштопана черным…ʼ), глубокое пере-

живание (А содат тон: седеем весэ, / А содат – 

тосо лайшить вармат… ʻНе знаешь ты: мое 

сердце в огне, / Не знаешь ты – в нем плачут вет-

ры…ʼ), осознание неизбежности расставания 

(Явомась кельме парсейкс сравтовсь… ʻРазлука 

холодной парчой расстелилась…ʼ, Вармась пси 

ризкст ланганок явшась… ʻВетер горячую боль 

разделил между намиʼ), душевная пустота (Ачарь-

кодемат, стяконь кевкстемат… ʻНепонимание, 

пустые вопросы…ʼ, Кельме сувось моданть копа-

чизе… ʻХолодный туман окутал землю…ʼ), ожи-

дание прощения за причиненную боль (Пульзян 

икелеть, нолдамак – энялдан… ʻПреклонюсь пред 

тобой, отпусти – молю…ʼ, Кодамо чумом икелеть, 

кодамо? ʻВ чем моя вина пред тобой? ʼ), трагиче-

ское (Вели модась… Полавтовить шкат… / 

Отьмастонть оргодемс вийть а муян ʻКружится 

Земля… Меняется время… / Из греха вырваться 

сил не найдуʼ), онтологическое (Минек Пазось – 

Вечкемась ʻНаш Бог – Любовьʼ), философское 

(Иля учо, исень чись одов сы ʻНе жди, что вче-

рашний день вернется), оптимистичное (Кемть 

монень, кода тонеть кеман ʻВерь мне, как я ве-

рю тебеʼ) (Здесь и далее перевод подстрочный, 

наш – С. Ш.).  

Лирическая героиня М. Ереминой сопричаст-

на к традиционной системе ценностей, укоре-

нившихся в народном сознании, в русле идущей 

от пушкинских времен поэтической традиции 

она является воплощением нежности, преданно-

сти, верности. Героиня верит в силу взаимной 

любви, которая несет в себе умиротворение, обе-

регает от боли, одиночества, наполняет жизнь 

смыслом и удивительной гармонией. Контексту-

альным синонимом любви становится концепт 

«счастье». В стихотворении «Эрян вейке вановтот 

кисэ…» («Живу одним твоим взглядом…») сча-

стье героини заключается в возможности лю-

бить, служить и быть преданной возлюбленному, 

смотреть в его глаза, «утонуть в его взгляде». 

Чувство окрыляет героиню, дает ей душевные 

силы (Арасть селмон, вечкемат вийсэ кепетян1 

ʻНет крыльев у меня, поднимусь силой твоей 

любвиʼ), позволяет проявить внутренние ресур-

сы, желания (Састо кузян ковонть малав, / 

Тешттнестэ леметь пурнаса ʻМедленно подни-

мусь до луны, / Из звезд соберу твое имяʼ). Клас-

сические образы луны, звезд становятся ее со-

юзниками, аккомпанируют ее эмоционально-

психологическому состоянию. Для передачи 

жертвенности, преданности героини возлюблен-

ному также используется традиционные образные 

———— 
1 Еремина М. Шка (Время). Саранск : [б. и.], 2023. С. 61. 

Далее ссылки в тексте на это издание будут даны в круглых 

скобках с указанием страницы. 
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ряды: Весе эрямом пильгеть алов / Лов ашо тол-

гинекс ертса (с. 61) ʻВсю свою жизнь тебе под 

ноги / Белым, словно снег, перышком брошуʼ. 

В данном стихотворении имплицировано вос-

приятие счастливой любви как взаимной нежно-

сти, заботы, ответственного отношения друг к 

другу, ощущения полноты бытия. 

Мироощущение влюбленной героини часто 

передается посредством пейзажных образов, 

препятствующих ее счастью. Текст стихотворе-

ния «Пертьпельксстэнть а сермадан ве валгак…» 

(«О природе не напишу ни слова…») наполнен 

разнообразными природными маркерами с отри-

цательной коннотацией (пелесь кекшнесынзе 

тешттнень ʻтуча скроет звездыʼ, чись а кази 

налгак ʻсолнце не подарит ни лучикаʼ, ковось 

ожо тюссо вем а артсы ʻлуна желтым цветом 

ночь мою не украситʼ, кежиить лейтне 

ʻрассердятся рекиʼ, лейтне емавтсызь ведтнень 

ʻреки растеряют водыʼ) (с. 66). Злобный по от-

ношению к героине, не коррелирующий с ее со-

стоянием природный мир восполняет любимый 

мужчина, который «омывает ее своим светом», 

«дарит тепло», поэтому ожидаемо ее решение 

отказаться «писать о природе», «свою песню по-

святить лишь ему». Взаимоотношения с возлюб-

ленным наполняются онтологическим смыслом, 

символизируют цельность, полноту, гармонию 

бытия, что передается посредством классических 

образно-метафорических конструкций уцяскань 

иневедьсэнек экшелян ʻкупаюсь в нашем море 

счастьяʼ, седейстэть тештинем кияк а правтсы 

ʻиз сердца твоего никто не выбросит мою звез-

дочкуʼ (с. 66). 

Поэтесса часто соотносит отношения влюб-

ленной героини с узким деревянным мостом 

(«Иля кевкстне эйсэнь…» («Не спрашивай ме-

ня…»), «Лембе валсо вельтясак монь валом…» 

(«Теплым словом укроешь мой сон…»), 

«А ськамон» («Не одна»), таким образом подтек-

стово передавая философскую мысль о хрупко-

сти, недолговечности человеческого счастья. 

Традиционная интерпретация символа обрастает 

авторским его прочтением, что обусловлено ми-

роощущением поэтессы, современной женщины, 

ее ментальными особенностями. В стихотворе-

нии «Не спрашивай меня…» героиня заявляет об 

уверенности в выборе своей женской судьбы, что 

транслируется посредством убеждающей читате-

ля анафоры Одс ды одс кинть кочкавлия текень, / 

Одс ды одс чопавтовлинь сельмезэть, / Одс ды 

одс пурнавлинь мартот пизэ (с. 59) ʻСнова и 

снова выбрала бы ту же дорогу, / Снова и снова 

окунулась бы в твои глаза, / Снова и снова свила 

бы с тобой гнездоʼ. Для раскрытия восприятия 

женщиной мужчины, с которым она создала се-

мью, автор использует семантически емкую кон-

струкцию «я – для тебя», способствующую со-

зданию психологического эффекта единства 

супругов, их предназначенности друг другу. Ан-

тиномию гармонии семейного мира составляет 

образ узкого деревянного моста (куш сэдекс 

лазнэсь тея), воспринимаемого символом хруп-

кости, уязвимости женского счастья героини, 

которое легко разрушить непониманием, столк-

новением характеров (Содан, аволь свал манеят, / 

Ды а сепан – монськак эрсян сэпей (с. 59) ʻЗнаю, 

ты не всегда в настроении, / Да не скрою – сама 

бываю горькойʼ). М. Еремина не склонна к из-

лишней откровенности, страстности, в ее лирике 

нет телесных, тактильных ощущений, поэтому 

противоречия в паре разрешаются посредством 

мотива теплого взгляда любимого мужчины (Ва-

новтот валы оймезэнь кизэ (с. 59) ʻВзгляд твой 

вольет мне в душу летоʼ). 

Традиционные образно-метафорические ряды 

доминируют в стихотворении «Молян икелев, 

молян тонь пелев…» («Иду вперед, иду к те-

бе…»), построенном на местоименной схеме «я – 

ты – мы», максимально сокращающей дистан-

цию между героиней и объектом ее любви, адек-

ватно передающей сокровенный смысл их обще-

ния, создающей эффект соприсутствия, единства. 

В первых двух строфах состояние героини, не-

прерывность поиска возлюбленного передаются 

глаголами движения первого лица (молян ʻидуʼ, 

ванан ʻсмотрюʼ, шлясынь ʻотмоюʼ, ютынь 

ʻходилаʼ, вешнинь ʻискалаʼ, ливтнинь ʻлеталаʼ), 

в четвертой строке с его появлением вводится 

форма второго лица (венстясыть кедеть 

ʻпротянешь рукиʼ, вастат монь эйсэ ʻвстречаешь 

меняʼ), в последней строфе вербализуется форма 

третьего лица (мольтяно ʻидемʼ, кельгтяно 

ʻумещаемсяʼ, мизолдтано ʻулыбаемсяʼ). Измене-

ние грамматических форм лица в тексте призва-

но передать процесс поиска героиней любви, 

трансформацию ее состояния, динамику взаимо-

отношений с возлюбленным. Хронотоп произве-

дения распахнут, развернут вовне – героиня од-

новременно находится в прошлом и настоящем. 
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Жизнь без любимого изображается психологизи-

рованно (Маштокшность виень, селмон яжавкш-

ность, / Кемеман-бажамон кевс порксавкшность 

(с. 67) ʻОбессилела я, крылья сломались, / 

Надежды-желания разбились о камниʼ), в драма-

тическом контексте используется классический 

образ «пути» (Шлилинь сельведьсэ менчевезь 

янон (с. 67) ʻОмыла слезами извилистые дорож-

киʼ), метафора вешнинь тонь эйсэ мон чить, ков 

алга ʻискала тебя днем, под лунойʼ передает цик-

личность временного пространства, в котором 

действует героиня. Гармония, умиротворенность 

настоящего передаются посредством традицион-

ных пейзажно-образных рядов: Варминесь моры 

нурсема морот, / Састыне прыця лопат кутмо-

ри. / Сексень читнева мольтяно вейсэ. / Яннэсь 

теине, ды минь кельгтяно, / Меельце сырнентень 

мизолдтано ʻВетерок поет колыбельные, / Осто-

рожно обнимает падающие листья. / В осенних 

днях идем вместе. / Тропинка узкая, но мы уме-

щаемся, / Последнему золоту улыбаемсяʼ. В этих 

строчках нет интенсивного эмоционального 

напора, созерцательность, приглушенные звуки, 

сдержанная цветовая палитра создают философ-

ское настроение, вызывают размышления о цен-

ности человеческого счастья. 

Иной экзистенциально-мотивный пласт со-

ставляют стихотворения «Пульзян икелеть…» 

(«Преклонюсь пред тобой…»), «Ачарькодемат, 

стяконь кевкстнемат…» («Непонимание, пустые 

вопросы…»), «Валдо кемемам пандтнезь раужо-

со…» («Моя светлая вера заштопана чер-

ным…»), «Кодамо чумом икелеть, кодамо?» 

(«В чем моя вина пред тобой, в чем?») и др., 

в которых любовь причиняет героине боль, разо-

чарование, страдание. Расставание с возлюблен-

ным, невозможность восстановления отношений 

передается посредством имеющих отрицатель-

ную коннотацию символических образов «горь-

кой рябины», «каменного сердца», «сломанных 

крыльев», «колючих ураганов», «увядших / рас-

топтанных цветов / букета цветов», «забитого 

гвоздем сердца», «закрытой двери», «погибшей 

души восхода», «соленых снов», «потемневшего 

света», «пустой ладони», «упавшей звезды» и др. 

В стихотворении «Иля учо эйсэнь, мон а сан…» 

(«Не жди меня, я не приду…») ключевым обра-

зом является букет цветов, наделяемый разными 

смысловыми гранями: букет белых цветов муж-

чина дарит героине в надежде заслужить ее про-

щение, отрицательное решение женщины пере-

дает букет увядших цветов, изменения в ее лич-

ной жизни связаны с цветами, которые она «по-

садила сама». Таким образом посредством 

цветов имплицируется завязка, развитие и раз-

вязка драматического любовного конфликта. 

Смелое заявление героини в первой строке сви-

детельствует о том, что именно она явилась ини-

циатором разрыва отношений, причины которого 

в тексте не вербализованы, однако в подтексте 

прочитывается измена, предательство со сторо-

ны возлюбленного. Как и в других стихотворе-

ниях, здесь нет деталей внешнего облика героя, 

на первом плане иной образный ряд, связанный с 

внутренними переживаниями женщины и пове-

дением мужчины. Душевная боль героини пере-

дается оригинальной метафорической конструк-

цией сельведтнесэ ледстнеман салтан ʻслезами 

воспоминания солюʼ, ее верность любимому – 

традиционными образами цветов: Кадык секеть 

цецятне седейсэнь (с. 70) ʻПусть эти же цветы 

в моем сердцеʼ. Несмотря на глубокое разочаро-

вание, героиня находит в себе силы жить, стро-

ить новые отношения с надежным мужчиной, 

что имплицировано метафорой кеме мода лангс 

чалган яном (с. 70) ʻна прочную землю направлю 

свою стезюʼ. В авторской концепции любовь 

осмысливается категорией моральной, нрав-

ственной, она определяет этические принципы 

человека, с ней связаны такие понятия, как вер-

ность, преданность, надежда, ответственность. 

В названии стихотворении «В чем моя вина 

пред тобой, в чем?» явно прослеживается аллю-

зия к цветаевской «Мой милый, что тебе я сдела-

ла?». Первая строка становится завязкой лириче-

ского сюжета, развивающегося в психолого-

драматическом ключе. В желании искупить не-

кую «вину» перед возлюбленным героиня вер-

шит суд над собой, обвиняя в гибели любви себя, 

свою непокладистость: эзинь машто (нейгак 

а маштан) савтомс (с. 54) ʻне умела (и сейчас не 

умею) угождатьʼ. Статичность их взаимоотноше-

ний передается посредством метафоры ды эрьва 

чинть истяня, эрьванть, / Полавтан таркаст 

менелеть ды модат (с. 54) ʻи каждый день так, 

каждый, / Меняю местами твои небеса и землиʼ. 

Оригинальная образная конструкция панжовлия 

седееть – эсксэ чавозь ʻоткрыла бы твое сердце – 

забито гвоздямиʼ определяет следующий этап 

развития любовной драмы, свидетельствует 
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об экзистенциальности ситуации, невозможности 

продолжения отношений, неизбежности расста-

вания. В метафоре Сон эрямодонть, сон монь 

эйстэ явозь, / Сон кастызе ютксонок сэрей пан-

донть (с. 54) ʻОн от жизни, он от меня оторван, / 

Он взрастил между нами высокую горуʼ подтек-

стово читается причина разлада отношений – 

измена возлюбленного. Троекратный повтор ме-

стоимения «он» усиливает экспрессивное звуча-

ние текста, передает боль, душевный надрыв ге-

роини. Кульминационными становятся строки, 

в которых она в ироничной форме признает свою 

«вину»: Чуман икелеть – оймем эзинь сепо, / 

Манчемань шаршав экшс эзия кекшне (с. 54) 

ʻВиновата пред тобой – душу не скрывала, / 

За анавеску лжи не прятала ееʼ. Суд над героиней, 

верной, преданной, честной, вершить не мужчине, 

предавшему ее, а «первому инею», универсально-

му символу чистоты, непорочности.  

Аллюзия к цветаевской «Вчера еще в глаза 

глядел…» прослеживается и в стихотворении 

«Ансяк исяк ульнить допрок лия…» («Только 

вчера ты был другим…»), построенном на поэ-

тической антитезе «вчера – сегодня». «Только 

вчера», когда мужчина говорил о своей любви, 

противопоставляется «сегодня», где он уже раз-

любил. Анафористическое начало первой стро-

фы (Ансяк исяк ульнить допрок лия, / Ансяк исяк 

лия валт кортыть (с. 44) ʻТолько вчера ты был 

другим, / Только вчера говорил другие словаʼ) 

усиливает состояние отчаяния героини, передает 

неожиданность для нее кардинальных перемен 

в возлюбленном. Кульминация лирического дей-

ствия передается посредством построенной 

на образе цветов экзистенциальной метафоры 

евтазь мелесь пужсь, прок чалгазь цеця (с. 44) 

ʻсказанное завяло, словно растоптанные цветыʼ. 

Во второй части стихотворения в эмоциях геро-

ини появляется новый компонент – рассуждение, 

ее отчаяние трансформируется в принятие ситу-

ации, восприятие ее как типичной, обычной за-

кономерности в отношениях женщины и мужчи-

ны, как проявление некоего извечного финала, 

мысль о расставании осмысливается законом 

жизни. О новой грани в ее оценке действитель-

ности свидетельствует архаический образно-

метафорический ряд: Сезевезенть поладомс 

а лиси: / Тон – а суре, седеем – а коцт (с. 44) 

ʻРазорвавшееся не соединить: / Ты – не нитка, 

мое сердце – не полотноʼ. Это осознание не сни-

мает боли героини, не снижает драматизма ее 

переживания, но помогает принять случившееся 

как онтологически обусловленную данность. 

 

Заключение 

В любовной лирике М. Ереминой отражается 

извечный общечеловеческий опыт и то, что пе-

реживается вновь и вновь, многомерность и 

разные оттенки любви. Поэтесса транслирует 

традиционную интерпретацию взаимоотноше-

ний между женщиной и мужчиной, что обу-

словлено ее мировидением, индивидуально-

творческой концепцией. Внимание автора скон-

центрировано на стихии женской любви, рас-

крытии эмоционально-психологического состо-

яния героини, мужчина становится объектом ее 

любви / нелюбви, он не наделяется индивиду-

ально-субъективными чертами, его поведение, 

отношение к героине транслируются через ее 

восприятие. В процессе художественной репре-

зентации любви поэтесса избегает изображения 

безудержной страсти между влюбленными, эле-

ментов любви-игры или любви-проекта, кокет-

ства или флирта героини, она нежна, открыта 

в признании любимому, но сдержанна, стыдли-

ва, целомудренна, что объясняется, на наш 

взгляд, национальными ментальными чертами. 

Талант М. Ереминой проявляется в ориги-

нальности построения лирического сюжета, це-

ленаправленном отказе от вербализации и выве-

дении в подтекстовый контекст определенных 

нюансов во взаимоотношениях героини и ее воз-

любленного, глубине раскрытия женской мен-

тальности, импликации на материале гендерных 

взаимоотношений вопросов нравственно-

этического, онтологического характера. Любов-

ное чувство в стихотворениях М. Ереминой 

представлено в разных ипостасях – счастье, пол-

нота бытия, верность, служение любимому, тра-

гедия, предательство, терзание, разочарование, 

ложь и др. В произведениях о счастливой любви 

автор использует вариации традиционных образ-

но-метафорических конструкций с положитель-

ной коннотацией, драматические взаимоотноше-

ния репрезентированы посредством самобытных 

изобразительных средств и символических кон-

цептов с негативной семантикой. Стихотворения 

о любви-драме, на наш взгляд, более вырази-

тельны, эмоционально действенны, вызывают 

у читателя рефлексию, разнообразные ассоциации. 
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В творческой мирореальности М. Ереминой рас-

ставание влюбленных, гибель любви осмыслива-

ется экзистенциальной ситуацией, при этом он-

тологически обусловленной: испытывая боль, 

разочарование, разлюбленная / разлюбившая ге-

роиня не впадает в отчаяние, воспринимает ситу-

ацию типичным финалом отношений женщины 

и мужчины.  
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Аннотация. Введение. В вузовском курсе преподавания русского языка при описании и классификации 

сложноподчиненных предложений (СПП), как правило, отдается предпочтение принципу 

изоморфизма, который предполагает описание сложного предложения посредством проекции 

структуры простого предложения на структуру сложного. При таком подходе вне поля зрения 

оказываются те сложноподчиненные предложения, семантика и структура которых не соотносится 

с уровнем простого предложения. В статье рассматриваются основные типы сложноподчиненных 

предложений с причинно-аргументирующей семантикой. В стандартном курсе синтаксиса подобные 

предложения относятся к разряду СПП со значением обусловленности, а именно – причины. Показана 

роль модусного компонента в организации этого типа конструкций, связь разных союзов 

с определенными типами модуса. В статье предлагаются методы работы с этим материалом 

на занятиях, соединяющих системно-языковое описание с анализом текста. Заключение. Соединение 

системно-грамматического описания и текстового анализа создает объемное видение конкретного 

синтаксического объекта, позволяет построить курс русского синтаксиса по законам грамматики 

объяснительной. 
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Abstract. Introduction. In the university course of teaching Russian language, when describing and classifying 

compound sentences (CPS), the principle of isomorphism, which implies the description of a complex 

sentence by projecting the structure of a simple sentence onto the structure of a complex one, is usually 

favoured. This approach leaves out of sight those compound sentences whose semantics and structure do not 

correspond to the level of a simple sentence. The article considers the main types of compound sentences 

with causal-argumentative semantics. In the standard course of syntax such sentences belong to the category 

of SPPs with the meaning of conditionality, namely, reason. The role of the modus component 

in the organisation of this type of constructions, the connection of different conjunctions with certain types 

of modus is shown. The article suggests methods of working with this material in the classes connecting 
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В вузовском курсе преподавания русского языка 

при описании и классификации сложноподчинен-

ных предложений (СПП), как правило, отдается 

предпочтение принципу изоморфизма, который 

предполагает описание сложного предложения по-

средством проекции структуры простого предло-

жения на структуру сложного. При таком подходе 

вне поля зрения оказываются те сложноподчинен-

ные предложения, семантика и структура которых 

не соотносится с уровнем простого предложения, 

в частности, предложения, выражающие причин-

но-аргументирующие значения; например  союзом 

«ибо»: да будут наши молодые молоды не только 

теперь, когда они по естеству своему физически 

молоды еще, но и в старости своей, ибо блажен 

тот, кто смолоду был молод, но в стократ бла-

женнее тот, кто молодость свою сохранил до са-

мой могилы (А. П. Чехов, Корреспондент).  

В стандартном курсе синтаксиса подобные 

предложения относятся к разряду СПП со зна-

чением обусловленности, а именно – причины. 

При этом принцип изоморфизма подтвердить 

эту классификацию не дает возможности: при-

даточные нельзя заменить на обстоятельство 

причины, в отличие от собственно причинных 

придаточных; ср.: нам пришлось вернуться до-

мой, потому что пошел дождь = из-за дождя 

нам пришлось вернуться домой. Это и является 

первой особенностью предложений с причинно-

аргументирующими придаточными. Вторая их 

особенность – невозможность постановки во-

проса от главного предложения к придаточному: 

см., например, в приведенном выше предложе-

нии с союзом «ибо». По этой причине иногда 

союз «ибо» квалифицируется как сочинитель-

ный. Так, в рамках современного интернет-

проекта «Русская корпусная грамматика» автор 

статьи «Сочинение» (О. Е. Пекелис) пишет: 

«О сочинительности ибо свидетельствуют его 

синтаксические свойства – канонические подчи-

нительные причинные союзы ведут себя проти-

воположным образом: 1. Для клаузы, вводимой 

союзом ибо, невозможна препозиция, 2. Ибо за-

прещает вынос вопросительного местоимения; 

3. Ибо не может вставляться в более крупную кла-

узу, требующую от подчиненной клаузы какого-

то формального изменения» 1 . Несмотря на то, 

———— 
1 Пекелис О. Е. Сочинение. Материалы для проекта кор-

пусного описания русской грамматики (http://rusgram.ru). 

На правах рукописи. М., 2011. 

что сущностное различие между сочинитель-

ными и подчинительными союзами определя-

ются через понятия семантической симметрии 

(для сочинения) / асимметрии (для подчинения), 

О. Е. Пекелис считает (вопреки мнению тради-

ционной грамматической науки) приоритетными 

признаками синтаксические. Возможно и другое 

решение этой проблемы, которое обусловлено 

третьей особенностью этих конструкций. 

Эта особенность СПП с причинно-

аргументирующими придаточными состоит в их 

текстовой обусловленности. Приведенный выше 

пример из чеховского рассказа «Корреспондент» 

является фрагментом речи, построенной по всем 

законам ораторского искусства. Союз «ибо» со-

единяет модальность желательности (характери-

зующую речевой жанр тоста) с отсылкой к пре-

цедентному тексту (после союза идет неточная 

цитата из «Евгения Онегина»). При этом после 

союза возможна вербализация речевого модуса: 

«ибо известно…», «ибо, как сказал Пушкин… 

(как сказал классик)», что свидетельствует 

о текстовой природе данных конструкций, об их 

эгоцентрической, риторической сущности, 

в другой терминологии – иллокутивной [1; 2; 3]. 

Этот тип отношений принадлежит уровню тек-

ста и может быть выражен простым следовани-

ем предложений (при отсутствии союза): «Гово-

ря со совести, женихам не следовало бы вилять 

и ломаться. Где нет браков, говорит наука, 

там нет населения» (А. П. Чехов. Фельетон из 

журнала «Осколки»). В этот пример очень легко 

подставить союз «ибо», а значит, с точки зрения 

семантики, союз «ибо» вводит семантически 

достаточное предложение, самостоятельное вы-

сказывание, а иногда – целое рассуждение. 

См. текстовый фрагмент из романа Ф. М. До-

стоевского «Братья Карамазовы»:  

«Алеша избрал лишь противоположную всем 

дорогу, но с тою же жаждой скорого подвига. 

Едва только он, задумавшись серьезно, поразился 

убеждением, что бессмертие и бог существу-

ют, то сейчас же естественно сказал себе: 

“Хочу жить для бессмертия, а половинного ком-

промисса не принимаю”. Точно так же, если б он 

порешил, что бессмертия и бога нет, то сейчас 

бы пошел в атеисты и в социалисты (ибо социа-

лизм есть не только рабочий вопрос, или так 

называемого четвертого сословия, но по пре-

имуществу есть атеистический вопрос, вопрос 
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современного воплощения атеизма, вопрос Ва-

вилонской башни, строящейся именно без бога, 

не для достижения небес с земли, а для сведе-

ния небес на землю)». 

Рассуждение, вводимое союзом «ибо», 

оформляется как вставная конструкция, как ком-

ментарий рассказчика, содержащий определение 

абстрактного понятия, что не может быть причи-

ной поступка, но является аргументацией мнения 

рассказчика. Таким образом, предложения с сою-

зом «ибо» предполагают обязательное наличие 

рассказчика.  

При соответствии риторической формы и 

философского содержания предложения с сою-

зом «ибо» организуют фрагменты определенно-

го типа речи – рассуждения научного характера. 

Высокая степень абстракции таких рассужде-

ний проявляется прежде всего в сентенциях, 

обобщенных суждениях, которые стоят после 

союза «ибо». В знаменитом лирическом от-

ступлении Н. В. Гоголя из 7 главы «Мертвых 

душ» читаем: Но не таков удел, и другая судь-

ба писателя, дерзнувшего вызвать наружу все 

что ежеминутно пред очами и чего не зрят 

равнодушные очи … Ему не собрать народных 

рукоплесканий, ему не зреть признательных 

слез и единодушного восторга взволнованных 

им душ, … ему не избежать наконец от совре-

менного суда, лицемерно-бесчувственного со-

временного суда, который … отнимет от него 

и сердце, и душу, и божественное пламя та-

ланта. Ибо не признает современный суд, что 

равно чудны стекла, озирающие солнцы и пере-

дающие движенья незамеченных насекомых; 

ибо не признает современный суд, что много 

нужно глубины душевной, дабы озарить кар-

тину, взятую из презренной жизни, и возвести 

ее в перл созданья; ибо не признает современ-

ный суд, что высокой восторженный смех до-

стоин стать рядом с высоким лирическим 

движеньем и что целая пропасть между ним и 

кривляньем балаганного скомороха! В подоб-

ных текстах отчетливо видна риторическая 

предназначенность союза «ибо». Ту же рито-

ричность увидим в поэзии И. Бродского. 

Но, в отличие от Гоголя, Бродский предпочитает 

в аргументирующей части парадокс, что затруд-

няет понимание поэтических рассуждений по-

эта. См. примеры из текстов И. Бродского: 

(1) все равно ты вернешься в сей мир на ночлег. 

 Ибо нет одиночества больше, чем память 

о чуде. 

(2) Свет -- ослепляет. И слово -- лжет. 

 Страсть утомляет. А горе -- жжет, 

 ибо страданье -- примат огня 

 над единицей дня.  

(3) Эта боль сильней, чем та: 

 слуху зренье не чета, 

 ибо время -- область фраз, 

 а пространство -- пища глаз. 

При несоответствии формы и содержания эти 

конструкции превращаются в средство создания 

юмористического эффекта, например: Вы изволи-

ли сочинить что человек произошел от обезьян-

ских племен мартышек орангуташек и т. п. 

Простите меня старичка, но я с Вами касатель-

но этого важного пункта не согласен и могу Вам 

запятую поставить. Ибо, если бы человек, вла-

ститель мира, умнейшее из дыхательных су-

ществ, происходил от глупой и невежественной 

обезьяны то у него был бы хвост и дикий голос 

(А. П. Чехов. Письмо ученому соседу)1. 

Союз «ибо» в силу своей риторичности ока-

зывается частотным после модально окрашенных 

высказываний2, которые, в свою очередь, явля-

ются характерным признаком прескриптивных 

текстов, например, правил, рекомендаций, сове-

тов, инструкций и др. См. пример из «Руковод-

ства для желающих жениться» А. П. Чехова:  

 Ухаживая за девицей, обращай внимание 

прежде всего на наружность, ибо по наружно-

сти узнается характер особы. 

 Не принимай векселей, купонов, акций и 

каждую сторублевку ощупай, обнюхай и осмот-

ри на свет, ибо нередки случаи, когда родители 

дают за своими дочерями фальшивые деньги. 

В приведенных примерах предикативные части 

до союза «ибо» содержат модальные формы гла-

гола – повелительное наклонение. Модальность 

может быть выражена лексически (надо, нужно, 

должно, следует, нельзя), а также вводными сло-

вами, что является четвертой особенностью 

предложений с союзом «ибо». Вводно-модальные 

———— 
1  Чехов А. П. Письмо ученому соседу. URL: 

https://ilibrary.ru/text/32/p.1/index.html (дата обращения: 

16.01.2025). Рассказ «Письмо ученому соседу» известен 

тем, что он изобилует орфографическими и пунктуацион-

ными ошибками, намеренно «допущенными» автором. 
2 О модальной и модусной характеристике препозитив-

ной части в конструкциях с причинно-аргументирующим 

союзом см. в [4]. 
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слова в художественном тексте функционируют 

не только как средства обнаружения субъектив-

ной точки зрения, но и как средства синтаксиче-

ской связи между предикативными частями. 

При этом вводные слова оказываются во взаи-

модействии с подчинительными союзами, а се-

мантической основой этого взаимодействия яв-

ляется связь предикативных частей по модусу. 

Поиск примеров по НКРЯ показывает, что для 

прозы XIX века типичными являются такие со-

четания, как: по-видимому…, ибо, кажется…, 

ибо; очевидно…, ибо; несомненно…, ибо и др. 

См. примеры из текстов Ф. М. Достоевского1: 

По-видимому, не ошиблись, призвав его 

на помощь, ибо тотчас, узнав, в чем вся сила, 

обратился он к накуролесившему Семену Ива-

новичу и с видом такого человека, который 

имеет превосходство и, сверх того, знает шту-

ку, сказал: Что ты, Сенька? вставай! Что ты, 

Сенька, Прохарчин-мудрец, благоразумию по-

служи!2; Кажется, Семён Иванович все разо-

брал, ибо вздрогнул, когда выслушал заключение 

речи, и вдруг начал быстро и с совершенно по-

терянным видом озираться кругом.3; Это «иде-

алист сороковых годов» и только, даже, мо-

жет быть, смешной, неумелый, ибо думал, что 

одним мельчайшим частным случаем может 

побороть всю беду4. 

Все приведенные свойства причинно-

аргументирующих конструкций с союзом «ибо» 

убеждают в том, что эти конструкции требуют 

особого внимания и должны рассматриваться не 

столько в классификационном аспекте, сколько в 

функционально-текстовом. Этот аспект предпо-

лагает обязательный анализ текста, а также рабо-

ту с интернет-корпусами, которая позволяет сту-

дентам увидеть частотность конструкций и 

предпочтения отдельных авторов, самостоятель-

———— 
1 По данным НКРЯ, больше всего употреблений союза 

«ибо» в прозе Ф. М. Достоевского: на 1934947 слов зафик-

сировано 813 употреблений союза «ибо»; из них более 100 

с вводным словом (цифра неточная, поскольку омонимия 

не снята). Для сравнения: у Л. Н. Толстого на 1931038 слов – 

150 союзов «ибо», у А. П. Чехова – на 1058432 слова 

117 употреблений этого союза. 
2  Достоевский Ф. М. Господин Прохарчин. URL: 

https://ilibrary.ru/text/20/p.1/index.html (дата обращения: 

16.01.2025). 
3 Там же.  
4  Достоевский Ф. М. Дневник писателя (1876). URL: 

https://traumlibrary.ru/book/dostoevsky-pss15-13/dostoevsky-

pss15-13.html (дата обращения: 16.01.2025). 

но собрать материал и сделать собственные 

обобщения. 

Текстовый анализ соединяет семантику пред-

ложения и общую модальную характеристику 

жанра [5; 6; 7; 8]. Студентам предлагается фраг-

мент текста (например, рассказа А. П. Чехова 

«Дачные правила») с интересующими нас кон-

струкциями и ставятся следующие задачи:  

1) найти все способы выражения модуса во-

ли; 2) найти все средства выражения обуслов-

ленности; 3) охарактеризовать все предложения 

с точки зрения временной локализованности; 

4) выделить конструкции с союзом «ибо»; вы-

явить общие структурно-семантические особен-

ности этих конструкций и обосновать их функци-

онально-текстовую предназначенность (связать 

с речевым жанром, объяснить юмористический 

эффект).  

Студенты должны увидеть в этом тексте сле-

дующее: 1) модус воли выражен формами пове-

лительного наклонения (надевай, не стой, беги), 

инфинитива (не мять, не загрязнять), перформа-

тивно-каузативными конструкциями (вменяется 

в обязанность наблюдать, рекомендуется вну-

шать), придаточными с союзом «чтобы»; 2) союз-

ные способы – придаточные с союзами «если», 

«ибо», бессоюзное предложение с двоеточием; 

3) все предложения не локализованы во времени, 

большая их часть – модально осложнены [9].  

Из 15 правил четыре формулируются с помо-

щью союза «ибо»:  

 Воспрещается жить на даче сумасшедшим, 

безумным, страдающим заразными болезнями, 

престарелым, малолетним и находящимся 

в строю нижним чинам, ибо нигде нет столько 

опасности сочетаться законным браком, как 

на чистом воздухе. 

 Купаясь в реке, не стой спиной к берегу, ибо 

на последнем в эту пору могут находиться дамы. 

 Если у тебя вскочил на левой щеке флюс, 

то всеми силами постарайся, чтобы такой же 

флюс вскочил у тебя и на правой, ибо ничто так 

не ласкает взора, как симметрия. 

 Дачевладельцам и участковым приставам 

рекомендуется внушать молодым людям, что 

выражения вроде: «Я готов отдать за тебя 

весь мир! Ты для меня дороже жизни!» и проч. 

по меньшей мере неуместны, ибо они могут 

внушить дворникам и городовым превратные 

понятия о целях жизни и величии вселенной. 
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Общность этих четырех предложений должна 

быть обнаружена по следующим критериям: 

1) невозможность синонимической замены 

на простое предложение с обстоятельством при-

чины; 2) наличие модальных и оценочных показа-

телей в препозитивной части; 3) наличие сентен-

ций и неактуально локализованных во времени 

высказываний в аргументирующей части (обоб-

щенными сентенциями являются обоснования 

в первой и третьей конструкциях; в обоих случаях 

обобщение связано с техникой синтаксического 

нуля – Опасность для кого? Ласкает взор чей?); 

4) юмористический эффект рождается из несоот-

ветствия риторической формы конкретности си-

туации (дачной жизни), из-за абсурдности сове-

тов (постарайся, чтобы такой же флюс…), 

а иногда из отсутствия смысловой связи между 

правилом и обоснованием. 

Для сравнения студентам предлагается про-

вести текстовый анализ предложений с союзом 

«ибо» в юмористических «филологических за-

метках» А. П. Чехова «О марте. Об апреле. 

О мае. Об июне и июле. Об августе». В этом 

тексте союз «ибо» употреблен трижды, он вво-

дит обоснование мнения «вульгарного филоло-

га» о том, почему данный месяц имеет такое 

название, например: Июнь получил свое назва-

ние от слова junior, что значит юноша, гимна-

зист, ибо в этом месяце гимназисты созревают 

и хотя, созревши, плода не дают, но тем не ме-

нее получают аттестаты зрелости. В этом 

предложении соединяется несоединимое: ино-

язычное, восходящее к имени Юнона, название 

связывается с русскими гимназистами. 

Подводя итог, следует отметить, что соедине-

ние системно-грамматического описания и тек-

стового анализа [10] создает объемное видение 

конкретного синтаксического объекта, позволяет 

построить курс русского синтаксиса по законам 

грамматики объяснительной.  
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них выпускники направления 45.03.05 Педагогическое образование (бакалавриат) и 42.03.02 Журналистика, 

имеющие необходимую подготовку в области филологии, поэтому в основе предложенной им программы 

находились достаточно сложные теоретические курсы по языкознанию и литературоведению, направленные 

на установление границ и вместе с тем форм взаимодействия филологии и смежных дисциплин, а также 

осмысление новых методов и подходов к изучению разных типов текстов. Большое внимание уделялось 

анализу произведений новейшей отечественной и зарубежной литературы. В течение двух лет обучающиеся 

приобретали навыки самостоятельно анализировать системы языка, фольклора и литературы; осуществлять 

оценку, реферирование, оформление и продвижение результатов собственной научной деятельности; 

редактировать научные публикации; совместно разрабатывать проекты в области филологии и др. Студенты 

в полной мере получили возможность апробировать свои знания в процессе прохождения учебной 

и производственных практик на базе лаборатории компьютерной лингвистики МарГУ. Знакомились 

с основными направлениями научно-исследовательской деятельности ведущих центров Российской 

Федерации, Марийского государственного университета, с опытом работы его ведущих специалистов, 

работали над созданием текстов статей, докладов, разрабатывали проекты, связанные с проблематикой 

выпускных квалификационных работ. В полном соответствии с направлением подготовки в центре внимания 

магистрантов данного выпуска находились проблемы современной филологии. Так, в работе А. Сергеева 

заявлен поиск новых подходов к исследованию классического наследия национальных региональных 

литератур (творчество Шкетана). А. Малкова показывает, как обращение А. Иванова к истокам 

«горнозаводской цивилизации», системе ее фольклорно-мифологической образности помогает писателю 

решать сложные вопросы современности (роман «Сердце пармы»). Какие новые творческие импульсы 

для читателей и начинающих писателей предлагает в серии «Transhumanism INC» В. Пелевин и какие для 

этого использует языковые средства, пишет Е. Кукушкина. Особенности интеграции политического 

и массмедийного дискурсов рассматривает в своем исследовании А. Заузолков. Его работа позволяет 

глубже понять, как в цифровую эпоху политический дискурс влияет на общественное сознание, а также 

какие риски и возможности он открывает для политической коммуникации. В очередной раз «Вестник 

Марийского государственного университета» знакомит читателей с концепциями выпускных работ. 

45.04.01 “PHILOLOGY”. MASTER’S PROGRAMME  

“PHILOLOGY IN THE SYSTEM OF MODERN HUMANITARIAN KNOWLEDGE”2 

Mari State University continues to train specialists in the field of 45.04.01 Philology (specialization: “Philology 

in the System of Modern Humanities”). In the 2024–2025 academic year, four students are completing their 

studies in this program. Among them are graduates of the 45.03.05 Pedagogical Education (Bachelor’s) and  

 
———— 

1 Составление Т. А. Золотовой, доктора филологических наук, профессора МарГУ. 
2 Compiled by T. A. Zolotova, Dr. Sci. (Philology), Full Professor, MarSU. 
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42.03.02 Journalism programs, who have undergone the necessary philological training. Consequently, their 

curriculum included advanced theoretical courses in linguistics and literary studies, aimed at defining 

the boundaries and forms of interaction between philology and related disciplines, as well as exploring new 

methods and approaches to analyzing various types of texts. Significant attention was given to the study 

of contemporary Russian and foreign literature. Over the course of two years, students developed skills 

in independently analyzing linguistic, folklore, and literary systems; evaluating, summarizing, formatting, and 

promoting their own research findings; editing scholarly publications; and collaborating on philological projects. 

They had ample opportunities to apply their knowledge through academic and professional internships at 

the university’s digital Linguistics Laboratory. Additionally, they familiarized themselves with the key research 

areas of leading centers in the Russian Federation and Mari State University, gained insight into the work of its 

distinguished scholars, authored academic articles and reports, and worked on projects related to their final 

qualification papers. In full accordance with the program’s objectives, the graduates focused on pressing issues 

in modern philology. For instance, A. Sergeev’s research explores new approaches to studying the classical heritage 

of national and regional literatures, specifically the works by Shketan. A. Malkova examines how A. Ivanov’s 

engagement with the origins of the “mountain-plant civilization” and its folklore-mythological imagery helps 

the author address contemporary challenges (as seen in the novel The Heart of Parma). E. Kukushkina analyzes 

the creative impulses that V. Pelevin offers to readers and aspiring writers in his Transhumanism INC series, along 

with the linguistic means he employs to achieve this effect. A. Zauzolkov investigates the integration of political 

and mass media discourse, offering insights into how political rhetoric influences public consciousness in the digital 

age and the risks and opportunities it presents for political communication. Once again, The Bulletin of Mari State 

University introduces readers to the key concepts of these graduation projects. 

 

Фольклоризм романа А. В. Иванова  

«Сердце пармы» 

А. А. Малкова  

Современная культура представляет для уче-

ных неограниченное поле для исследований. 

При этом ее основные тенденции, мотивы и си-

туации, реализованные, в том числе в литерату-

ре, вызывают множество дискуссий и споров. 

Одна из неоднозначных и одновременно ярко 

очерченных тенденций – обращение к фольклор-

ным традициям. И это не случайно. Фольклор 

в рамках современной культуры выполняет раз-

нообразные функции, и одной из главных можно 

считать возможность извлекать из его универсу-

ма ценностно-ориентационные моменты. В по-

исках утраченной целостности многие писатели 

обращаются к фольклору как к источнику само-

бытности того или иного этноса. Россия – мно-

гонациональная страна, поэтому в поле внима-

ния авторов зачастую оказывается конгломерат 

самых разных этнических традиций. 

Исследователями этапа так называемой «но-

вейшей литературы», насчитывающего уже бо-

лее тридцати лет своего развития, сформирован 

список авторов, признанных классиками совре-

менности. В перечень самых популярных авто-

ров, наряду с Е. Водолазкиным, А. Варламовым, 

Л. Юзефовичем, В. Пелевиным, З. Прилепиныи и 

др., входит и Алексей Иванов. Идеи, высказыва-

емые автором на страницах его книг, максималь-

но актуальны для современного общества. Авто-

ра, как и его читателей, волнуют вопросы 

исторических основ российской государственно-

сти, национального самосознания, традиций и 

гуманизма. 

В этом направлении особо интересен цикл 

произведений Иванова, посвященный «горноза-

водской цивилизации». В нем гуманизм писате-

ля, транслируемый в его творчестве в целом, 

находит свое выражение в обращение и к фольк-

лору народов, населяющих Пермский край. Герои 

произведений (русские, татары, пермяки, вогулы 

и др.) в каждом конкретном случае наделяются 

определенной системой ценностей, традиции 

и культура становятся важной частью их жизни. 

В объективном воспроизведении традиций раз-

личных народов, признании и приятии их ценно-

стей и проявляются особенности картины мира 

Иванова. 

В центре внимания работы находится роман 

«Сердце пармы» (2003). В основе характеров 

персонажей, описанных на страницах книги, 

находится их пребывание «внутри» мифологии 

и фольклора, бытовавших в пермских землях 

XV века. Через взаимодействие культур разви-

вающегося русского государства и местных эт-

носов рассматриваются актуальные проблемы 



VESTNIK OF THE MARI STATE UNIVERSITY, Vol. 19, no. 1, 2025 

MASTER’S DEGREE PROGRAMS  •  

137 

современности. Таким образом, фольклоризм 

автора становится неотъемлемой и органической 

частью его творчества.  

Цель работы – выяснить основные фольклор-

но-мифологические компоненты в романе, пока-

зать их трансформации и соотношение с истори-

ческими реалиями, а также особенности 

функционирования.  

Методологическую основу работы составля-

ют исследования по теории и методологии изу-

чения фольклора (П. Г. Богатырев, А. Н. Весе-

ловский, В. М. Жирмунский, Е. М. Мелетинский, 

С. Ю. Неклюдов, В. Я. Пропп, Б. Н. Путилов, 

К. В. Чистов и др.); проблемам фольклоризма 

(В. В. Головин, А. А. Горелов, В. Е. Гусев, 

У. Б. Далгат, Л. И. Емельянов, В. И. Еремина, 

А. И. Лазарев, Д. Н. Медриш, А. Л. Налепин, 

О. Р. Николаев, О. Ю. Трыкова и др.); проблемам 

христианизации пермских народов (Г. П. Голов-

чанский, П. Ф. Лимеров и др.); творчеству Алек-

сея Иванова (С. С. Галиев, А. С. Подлесных, 

Т. А. Сироткина и др.). Исследование основыва-

ется на комплексном подходе, включающем в себя 

историко-генетический, сравнительно-сопостави-

тельный, мифопоэтический методы, а также эле-

менты структурно-семиотического анализа.  

Работа состоит из трех глав. Первая глава по 

преимуществу носит теоретико-методологический 

характер. В ней осмысляются термин «фолькло-

ризм», осуществляется попытка показать осо-

бенности его употребления на разных этапах 

развития советской и постсоветской фольклори-

стики, систематизируются различные подходы к 

типологии фольклоризма, обозначен и наиболее 

приемлемый для целей настоящего исследования 

подход. Отмечено, что термин «фольклоризм» 

был предложен в конце XIX века П. Себийо. 

До 1960-х годов он рассматривался исключи-

тельно как механическое заимствование писате-

лями сюжетов, мотивов и тропов фольклора. 

Б. Н. Путилов расширил это понимание, акцен-

тируя внимание на взаимодействии двух систем – 

литературы и фольклора, что позволило осмыс-

лить фольклоризм как феномен, органически 

связанный со стилем автора. Такие исследовате-

ли, как В. Е. Гусев и К. В. Чистов, подчеркнули в 

своих определениях социальную детерминиро-

ванность понятия и его оценочный характер. 

В 1970‒1980-е годы изучение фольклоризма 

творчества художников слова шло двумя направ-

лениями: с одной стороны, перенесением поня-

тия «фольклоризм» на различные сферы культу-

ры (живопись, музыка, сцена и т. д.), с другой, 

рассмотрение собственно литературного фольк-

лоризма (У. Б. Далгат). Было введено и понятие 

латентного фольклоризма (А. Л. Налепин). Необ-

ходимо отменить, что с 1970-х годов начали со-

здаваться и различные типологии фольклоризма. 

В основе данной работы лежит концепция 

В. В. Головина и О. Р. Николаева. Они предлага-

ют рассматривать фольклоризм через так называ-

емые «узелки» – элементы, связывающие про-

изведение с народной традицией. Помимо этого, 

типологии могут базироваться на таких крите-

риях, как социальная детерминированность 

(В. Е. Гусев), многоаспектность (А. А. Горелов, 

А. И. Лазарев), латентность (А. Л. Налепин) и 

некоторые др. 

В процессе анализа особенностей фолькло-

ризма в романе «Сердце пармы» осуществляется 

сопоставление сюжетов и мотивов, разрабатыва-

емых писателем, с классическими фольклорными 

образцами. Выстраиваются инвариантные схе-

мы, демонстрируются их сходство и различие 

со структурными моделями волшебной сказки. 

Во второй главе исследуются способы и при-

емы воссоздания писателем исторических собы-

тий, происходящих в Пермском крае в XV веке 

(отправка наместником Перми Вычегодской кня-

зя Ермолая и его сыновей, христианизация Пер-

ми, поход Михаила на вогульского князя Асыку, 

поход Фёдора Пёстрого на Пермь, смерть Миха-

ила в 1481 году при нападении Асыки на Чер-

дынь). Отмечено также, что, помимо вымышлен-

ных персонажей, автор вводит в повествование 

значимые исторические фигуры, такие как 

Иван III, Федр Пестрый, Стефан Пермский, епи-

скопы Питирим, Иона и Филофей. Главный ге-

рой, Михаил Ермолаевич, и его семья – реальные 

князья пермских земель. Алексей Иванов пере-

осмысляет факты, связанные с действительно 

существовавшими лицами, добавляя им художе-

ственную глубину. Анализ исторических корней 

позволяет выявить, как взаимодействуют факты 

и вымысел. Писатель также уделяет большое 

внимание этнографическим реалиям Пермского 

края, описывая быт, обычаи и мировоззрение 

народов. Это помогает создать живой и убеди-

тельный исторический фон. 

В третьей главе в центре внимания – мифоло-

гия и фольклор коми-пермяков, его многосторон-

ние связи со славянскими (русскими) реалиями. 
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Автор активно использует материалы исследова-

ний П. Ф. Лимерова, что подтверждает тщатель-

ность его подхода. Обряды и традиции этносов 

отражены с высокой степенью достоверности.  

В главе также осуществляется выявление ти-

пов фольклоризма на основе типологии В. В. Го-

ловина и О. Р. Николаева. Среди них: 

1. «Конструирование этнографической ре-

альности». С данной моделью можно соотнести 

описание уклада княжеской жизни, воспроизве-

дение народного отношения к княжеской власти; 

помимо этого, четко представлены социальные 

роли каждого героя, отсылающие к реальным 

устоям того времени. 

2. «Конструирование поля идентичности 

персонажа». Описание особенностей восприятия 

персонажами мира, неразрывно связанное с ми-

фологическими и фольклорными традициями 

культуры, к которой принадлежит персонаж. 

3. «Конструирование «космоса» на основе 

фольклорно-мифологической традиции». Парма 

в романе описывается как живое существо, как 

целый мир, «космос», отличный от привычного 

мира людей, которые на эту землю пришли. Лю-

бопытен следующий факт: автор прибегает как 

к мифологии народов, живущих за пределами 

Пермского края (например, образ ламии), так и 

к вымышленным персонажам (например, хум-

ляльт). 

4. «Литературное сюжетостроение фольк-

лорного происхождения». Одним из сюжетов, 

позаимствованных в фольклорной традиции, яв-

ляется сказочно-мифологический сюжет «чудес-

ный супруг» (ATU 411 «Король и ламия»). Сю-

жетная линия, посвященная Тичерть, наиболее 

четко соответствует сказочному нарративу, осо-

бенно ярким моментом является мотив наруше-

ния запрета. 

«Фольклорная топика и традиционные фор-

мулы в литературном дискурсе». Для речевой 

характеристики героев используются элементы 

фольклорной топики, как часть национального 

менталитета различных культур. 

Таким образом, фольклоризм в романе Алек-

сея Иванова «Сердце пармы» проявляется через 

многоуровневое взаимодействие различных ти-

пов. Это позволяет автору создать образ много-

национальной пармы, где мифологические и 

фольклорные представления напрямую влияют 

на жизнь героев. Роман становится примером 

того, как фольклор может быть интегрирован 

в литературный текст для осмысления вопросов 

национальной идентичности, традиций и гума-

низма. Исследование подчеркивает значимость 

творчества Алексея Иванова в российском лите-

ратурном процессе и открывает перспективы 

дальнейшего изучения фольклорных и мифоло-

гических компонентов в литературе. 

 

Окказиональная лексика  

как основа художественного мира  

В. О. Пелевина 

Е. С. Кукушкина  

Одним из самых популярных российских писа-

телей XXI века, без сомнения, является Виктор 

Олегович Пелевин. Его писательская карьера длит-

ся уже более 30 лет. За это время создано около 

100 романов и рассказов. Пелевин обладает осо-

бенным взглядом на мир, и, как следствие, непо-

вторимым художественным стилем. На этом ос-

новании исследователи его творчества говорят 

об особом мире Пелевина. Свою собственную все-

ленную, мир далекого будущего автор создает 

в романе «Transhumanism INC» (2021), затем про-

должает расширять и детализировать его в романах 

«KGBT+» (2022), «Путешествие в Элевсин» (2023) 

и «Круть» (2024). При этом в центре внимания пи-

сателя оказываются технологии, значительно опе-

режающие научные достижения XXI века. 

Художественный мир того или иного литера-

турного произведения определяется правилами, 

условиями и ограничениями, которые предлага-

ет, устанавливает, развивает сам его создатель. 

Важно заметить, что структура художественного 

мира в произведениях современной литературы 

во многом зависит от того, как автор обозначает 

различные феномены вымышленного мира, де-

монстрируя его отличия от реального. Здесь Пе-

левину помогают индивидуально-авторские но-

вообразования, которые необходимо изучать, 

структурировать и систематизировать.  

Актуальность изучения окказиональной лек-

сики в цикле Пелевина «Transhumanism INC» 

состоит в том, что он один из первых современ-

ных авторов уделяет так много внимания этой 

черте поэтики текстов. И, учитывая его огром-

ную популярность, важно показать как читате-

лям, так и начинающим авторам возможности 

окказиональных единиц в раскрытии потенциала 

художественного мира, оценить перспективы их 

использования.  
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Цель исследования – выявить, описать и си-

стематизировать окказиональную лексику в цик-

ле Пелевина «Transhumanism INC» и изучить ее 

функции. 

Методологическую основу работы составляют 

исследования в области лексики – окказионально-

го словообразования (Е. А. Земская, В. В. Борисов, 

А. Г. Лыков, В. В. Лопатин, Г. О. Винокур, И. Т. За-

киева, Р. Ю. Намитокова), литературоведения 

(В. Н. Топоров, В. И. Тюпа, Л. В. Чернец, Ф. П. Фе-

доров, С. Лем,), статьи по творчеству В. О. Пеле-

вина (В. И. Миллер, Е. А. Осокина, Ю. Н. Мыс-

лина). 

В процессе анализа используется комплекс-

ный подход, включающий как лингвистические, 

так и литературоведческие методы. Среди них 

обращают на себя внимание разновидности 

сравнительного метода (культурно-исторический 

и типологический), описательный метод, а также 

методы сплошной выборки и лингвистической 

статистики. Важное значение приобретают и 

функциональные методы, устанавливающие вза-

имодействия и значимость выявленных образо-

ваний в тексте.  

Пелевин создает особый мир, живущий по 

своим собственным законам. Телесное существо-

вание человека будущего, по мнению Виктора Пе-

левина, не имеет большой ценности, более важно – 

сохранить свое сознание, стать так называемым 

«баночником». Следовательно, проблемы жителей 

Земли далекого будущего также приобретают не-

материальный характер: страх потерять разум 

сильнее боязни лишиться тела, а те, кто давно 

лишился тела и обрел бессмертие, больше всего 

желают вспомнить физические ощущения.  

В процессе создания этого вымышленного 

мира Пелевин большое внимание уделяет вер-

бальной составляющей: играет различными сти-

лями речи, для развития образов выбирает жар-

гонизмы, сленг, в частности, активно использует 

различные способы окказионального словообра-

зования. Например, продуктивные способы 

(сложение слов – видеопсихология, ветрогенезис, 

сложение основ – сердобол, мокровбойщик, со-

кращения основ, аббревиация – KGBT+, GRSS, 

заимствования – нейм-шуй). Встречаются и не-

продуктивные способы, представленные единич-

ными моделями окказионального словообразо-

вания (фонетические способы – Еденя, скопцы-

илонмаскеры, «междусловное» наложение – 

AIPAC SHAKUR). При этом некоторые из них, 

по нашему мнению, образованы по стандартным 

моделям и способны влиться в узуальную речь 

(фрумеры, друмеры, крэпер, вбойщик, CCTV 

и USSR). В то же время основную часть оккази-

ональных новообразований составляют единицы, 

которые имеют экзотический для современного 

носителя русского языка вид, например, аббре-

виатуры (TREX, PSRT). 

Использование стилистических окказионализ-

мов имеет у Пелевина разную направленность. 

С одной стороны, автор серьезно размышляет 

о том, как будет выглядеть высокотехнологичный 

мир будущего, кто составит его население и ка-

кими ресурсами станут располагать жители его 

художественного мира (кукуха, огмент-очки, 

сердобол-большевизм, вбойщик). С другой сторо-

ны, окказионализмы подчеркивают иронию пи-

сателя по отношению к тому, что происходит 

в актуальное для нас время, в XXI веке, какие 

модели поведения выберут люди (носители со-

знания) в его вымышленном будущем и насколь-

ко эти люди могут быть реальны (друмеры, 

USSR, AIPAC SHAKUR). 

Окказиональные новообразования Пелевина 

выполняют различные функции относительно 

художественного мира автора. Индивидуально-

авторскими единицами названы имена людей, их 

профессии и направления деятельности, дости-

жения технологий в далеком ирреальном буду-

щем Пелевина, научные понятия, топонимы. 

Окказионализмы выражают экспрессию героев, 

интерпретируют информацию, служат признаком 

интертекстуальности и игры, сдвигают значения 

существующих понятий, видоизменяя суще-

ствующие слова и термины (банкир – носитель 

сознания в особом сосуде; ROMA-3 – название 

программы, имитирующей Древний Рим; чита-

тельицо – лишение «зрителя» половой принад-

лежности). 

Таким образом, окказиональные новообразо-

вания играют важную роль в цикле Пелевина 

«Transhumanism INC», выполняя функции созда-

ния и развития художественного мира писателя. 

Образы, технологии, предметы и объекты, полу-

чившие свои названия при помощи индивиду-

ально-авторской лексики, выделяют писателя 

среди других авторов. Активное словообразова-

ние и большой выбор способов создания новых 

слов стирает границы авторского воображения, 

расширяет художественный мир, разрабатывае-

мый в цикле. 
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Политический дискурс  

в российских сетевых СМИ 

А. А. Заузолков  

Политический дискурс является важным для 

жизни общества явлением. Он всегда играл и иг-

рает ключевую роль в переломные эпохи. 

Например, в периоды революций и войн служил 

инструментом мобилизации общества. Так, речи 

правительственных лидеров в годы Второй ми-

ровой войны вдохновляли на борьбу, а пропа-

гандистские тексты эпохи холодной войны фор-

мировали массовое сознание. В российской 

истории примерами служат агитационные лозун-

ги времен Октябрьской революции и политиче-

ские заявления в период реформ 1990-х годов. 

С развитием цифровых технологий политиче-

ский дискурс стал еще более влиятельным. Со-

циальные сети и онлайн-СМИ превратились 

в основные платформы для коммуникации поли-

тиков с обществом. Политические кампании ак-

тивно используют Интернет для привлечения 

внимания и взаимодействия с аудиторией. 

В условиях информационного общества, где ме-

дийный контент доступен каждому, значимость 

политической риторики возрастает. 

В то же время в современных исследованиях 

эта тема недостаточно изучена. Нет единого 

мнения и о природе и сущности политического 

дискурса. А. Н. Баранов и Е. Г. Казакевич опре-

деляют политический дискурс как совокупность 

реализуемых в политических дискуссиях рече-

вых актов, проверенных опытом правил пуб-

личной политики, выделяя его институциональ-

ный характер. О. Н. Паршина, анализируя 

концепцию Баранова и Казакевич, находит ос-

новные характеристики институциональности 

политического дискурса в общении между 

представителями социальных институтов и 

гражданами. Такой подход предполагает рас-

сматривать язык политики как профессиональ-

ный подъязык. Интересна позиция Е. И. Шейгал. 

В работе «Семиотика политического дискурса» 

(2004 г.) она отмечает, что язык политики вклю-

чает как специализированные (термины, симво-

лы, флаги), так и неспециализированные знаки, 

которые приобретают особую специфику через 

частое использование в политическом контексте. 

Политический дискурс не ограничивается ин-

ституциональными формами общения, посколь-

ку массовые СМИ упрощают и расширяют его 

содержание, делая язык политики доступным 

для всех. Значит, оперировать им могут не толь-

ко политические агенты. 

Современное медийное пространство пре-

вращает политический дискурс в элемент повсе-

дневной жизни, делая частью бытового общения. 

Проявления политического дискурса встречают-

ся не только на страницах газет и в кабинетах 

политиков, но и в комментариях пользователей 

социальных сетей и сетевых медиа, обсуждениях 

за столом, в произведениях художественной ли-

тературы, где он, например, обретает форму ме-

муаров. Это указывает на то, что политический 

дискурс становится доступным для всех и может 

принимать самые разные формы, от профессио-

нального языка до выражений, близких к быто-

вому стилю. 

Цель исследования – описать особенности по-

литического дискурса в российских сетевых 

СМИ: изучить трансформацию политической 

риторики в цифровую эпоху, рассмотреть языко-

вые особенности политического дискурса в кон-

тексте слияния с массмедийным дискурсом.  

Задачи исследования: 

1. Проанализировать особенности языка и ри-

торики политического дискурса в различных 

жанрах СМИ (интервью, дебаты, пресс-

конференции и т. д.). 

2. Исследовать роль медиа в адаптации поли-

тического дискурса для широкой аудитории, 

включая упрощение языка, использование мета-

фор и эмоционально окрашенных выражений. 

3. Проанализировать функционирование оп-

позиции «свои – чужие» в материалах сетевых 

СМИ, относящихся к политическому дискурсу. 

4. Описать языковой арсенал сетевых СМИ, 

формирующих образ политической действитель-

ности. 

Методы исследования: 

1. Контент-анализ: оценка содержания поли-

тических текстов и медийных материалов, выяв-

ление основных тем, риторических приемов, 

а также анализа лексики «своих» и «чужих». 

2. Дискурсивный анализ: исследование струк-

туры и функциональности политического дис-

курса в разных жанрах, выявление стратегии ма-

нипуляции и эмоционального воздействия. 

3. Когнитивно-лингвистический анализ: изу-

чение того, как политический дискурс влияет 

на восприятие реальности через создание кол-

лективных смыслов, символов и мифов. 
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4. Метод кейс-стадий: анализ конкретных 

примеров политических кампаний, заявлений и 

медийных событий, чтобы выявить особенности 

применения риторических стратегий и манипу-

ляций в реальных политических контекстах. 

5. Сравнительный анализ: сравнение полити-

ческого дискурса в традиционных и цифровых 

СМИ для выявления отличий в подходах к фор-

мированию политического образа и взаимодей-

ствию с аудиторией. 

Поставленные цели, задачи и выбранные ме-

тоды исследования формируют базу детального 

изучения аспектов функционирования политиче-

ского дискурса в российских сетевых СМИ.  

Перейдем к рассмотрению особенностей ин-

теграции политического и массмедийного дис-

курсов. 

Сращение массмедийного и политического 

дискурсов базируется на деятельности журнали-

стов и политиков, которые реконструируют по-

литическую реальность для массовой аудитории. 

Журналисты выступают медиаторами, помогая 

политикам обращаться к гражданам. В медийной 

среде политический дискурс обретает новые 

формы и акценты, становясь не только инстру-

ментом информирования, но и средством управ-

ления эмоциями и восприятием. Среди ключевых 

характеристик можно выделить следующие: 

Театральность. Политический дискурс, су-

ществуя в СМИ, имеет «режиссерский» компо-

нент: заранее написанный текст, сценарий диа-

лога, подготовленные вопросы. Примеры 

включают политическую рекламу, инаугурации, 

пресс-конференции, теледебаты, интервью. Эти 

жанры, именуемые псевдособытиями, часто ори-

ентированы на зрителя как наблюдателя полити-

ческого спектакля. Массовая аудитория вольна 

выбирать степень вовлеченности, что позволяет 

воспринимать политику как форму социальной 

игры.  

Простота и доступность языка. Для привле-

чения широкой аудитории политический дискурс 

в СМИ часто адаптируется под ее уровень пони-

мания, что проявляется в использовании упро-

щенного языка, метафор и эмоционально окра-

шенных выражений. Политическая реальность 

становится более понятной, но в то же время и 

менее детализированной. Детерминологизация 

приводит к искажению сути политической ин-

формации. Как отмечает Е. И. Шейгал, СМИ 

упрощают и расширяют содержание политиче-

ского дискурса, делая его доступным для всех, 

при этом нивелируя сложные аспекты денотата. 

Персонализация. Политический дискурс 

в СМИ акцентирует внимание на личности поли-

тиков, что соответствует тренду на персонализа-

цию власти. Политики становятся не только но-

сителями идей, но и медийными персонами. 

Аудитория оценивает их через призму личност-

ных характеристик, что позволяет создавать об-

раз лидера, близкого и понятного простым лю-

дям. 

Аффективность. Одной из характерных черт 

политического дискурса в СМИ является его 

эмоциональная насыщенность. Использование 

аффективов, риторических вопросов, эвфемиз-

мов и дисфемизмов, инсинуаций и псевдо-

ответов, волеотивов и афоризмов направлено на 

пробуждение у аудитории сильных чувств ‒ от 

страха и возмущения до надежды и воодушевле-

ния. Эмоциональный компонент политического 

дискурса позволяет приукрашивать действитель-

ность и повышать риск манипуляции. 

Жанровое многообразие. Е. И. Шейгал вы-

деляет жанры политической коммуникации 

в массмедийном дискурсе: интервью, дебаты, 

ток-шоу, публичные речи, аналитические статьи. 

Однако, учитывая вышеупомянутое распростра-

нение политического дискурса в повседневной 

жизни, эту классификацию можно дополнить 

новыми жанрами. Например, к политическому 

дискурсу можно отнести материалы СМИ, кото-

рые написаны на политическую тему, но созда-

вались без прямого участия политиков или по-

литологов. Это могут быть собственно 

журналистские жанры: художественные очерки, 

репортажи, корреспонденции или авторские ко-

лонки, аналогами которых в современных усло-

виях стали соцсети журналистов, высказываю-

щих свои личные взгляды на текущие 

политические события. 

Такие жанры выполняют сразу несколько 

функций. С одной стороны, они отражают 

настроения общества, предоставляя место для 

выражения гражданской позиции. С другой ‒ 

служат своеобразным мостом между официаль-

ной политикой и восприятием этой политики на 

уровне обычного гражданина, что подтверждает 

тезис Т. ван Дейка о том, что язык СМИ форми-

рует общественное восприятие политической 

реальности, делая его не только доступным, 

но и глубоко персонализированным. 
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Политический дискурс выходит за пределы 

институциональности, проникая в массовое со-

знание через СМИ, литературу и бытовое обще-

ние. Это делает его сложным и многоуровневым 

феноменом, где пересекаются профессиональный 

язык, журналистика и личные интерпретации.  

Политический дискурс в СМИ как ин-

струмент идентификации и консолидации 

Одной из ключевых функций политического 

дискурса является его роль в формировании 

коллективной идентичности и консолидации 

общества. В. Е. Чернявская и Е. Н. Молодыченко 

формулируют оппозицию «свои – чужие» как 

базовую для политического дискурса. Язык для 

политиков становится не только средством пере-

дачи информации, но и инструментом, объеди-

няющим различные группы вокруг общих идей, 

ценностей и символов. 

Важным элементом интеграции являются 

национальные мифы, культурные символы, ис-

торические образы, которые встраиваются в по-

литическую риторику для создания чувства 

единства и преемственности. Например, исполь-

зование исторических параллелей в речи лидеров 

направлено на укрепление чувства национальной 

гордости и ответственности за будущее. Лексика, 

характерная для определения «своих», является 

возвышенной, торжественной, имеет компонен-

ты совместности, формулы причастности. 

Политический дискурс также играет важную 

роль в создании образа «других», «чужих», про-

тивопоставляемых «своим». Это может прояв-

ляться в выделении внешних врагов или внутрен-

них оппонентов, что способствует укреплению 

внутренней сплоченности через общий антаго-

низм. Оппозиция к «чужим» распространена 

в медийной среде. Маркерами «чуждости» вы-

ступают ярлыки, инвективы, закавыченная лек-

сика, дейктические и полнозначные знаки с ком-

понентом дистанцирование (они, эти, там), знаки 

тимиологически низкой оценки (всякие, разные), 

этнонимы, искаженные антропонимы. 

Современные исследования отмечают, что с 

развитием цифровых технологий возможности 

для идентификационного потенциала политиче-

ского дискурса значительно расширились. Через 

социальные сети и другие онлайн-платформы 

политики могут обращаться к конкретным ауди-

ториям, адаптируя риторику под их запросы и 

ценности. Это позволяет создавать ощущение 

персонализированной коммуникации.   

Политический дискурс выступает как мощ-

ный инструмент, способный не только объяснять 

и интерпретировать реальность, но и формиро-

вать коллективные смыслы, которые лежат в ос-

нове политической стабильности. Способность 

объединять или, напротив, разделять общество 

делает этот феномен ключевым для политиче-

ской коммуникации. 

Основываясь на рассмотренных аспектах, 

можно утверждать, что политический дискурс 

в СМИ выполняет несколько ключевых функций. 

Во-первых, он создает информационный мост 

между политическими институтами и обще-

ством. Во-вторых, способствует сплочению или 

поляризации общества, используя лексику «сво-

их» и «чужих». В-третьих, через элементы теат-

ральности и аффективности он усиливает эмоци-

ональное восприятие политической реальности. 

Цифровизация и развитие медиа расширили 

возможности политического дискурса, сделав его 

более доступным и интерактивным, но также 

усилили риски манипуляций и распространения 

дезинформации. В этой связи актуальным стано-

вится вопрос о повышении медиаграмотности 

граждан и углублении научного анализа дискур-

сивных практик.   

В целом такое исследование позволит глубже 

понять, как политический дискурс влияет на об-

щественное сознание в цифровую эпоху, а также 

какие риски и возможности он открывает для 

политической коммуникации. 

 

Публицистика М. Шкетана:  

стилистико-жанровая дифференциация 

А. Э. Сергеев  

М. Шкетан (1898–1937) – признанный классик 

марийской литературы (настоящее имя – Яков 

Павлович Майоров). При жизни им было издано 

около 15 книг, включающих рассказы, повести, 

пьесы и один роман под названием «Эрӗҥер» 

(1933). Произведения Шкетана переведены 

на русский, чувашский и латышский языки. 

Важно отметить, что творчество Шкетана ока-

зало значительное влияние на развитие марийской 

литературы XX века. Его произведения, в том 

числе публицистические, отражают социальные, 

культурные и политические реалии того времени. 

В них запечатлен и широкий спектр художествен-

ных исканий молодой литературы. Однако основ-

ной исследовательский пафос критических статей 
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и литературоведческих исследований в течение 

длительного времени был по преимуществу 

направлен на крупный, имевший широкий обще-

ственный резонанс роман «Эрӗҥер», который 

считается главным произведением писателя. 

Как отмечают исследователи, он отражает ключе-

вые социальные и культурные проблемы своего 

времени, связанные с преобразованием общества, 

национальной идентичностью и исторической 

памятью. 

Что касается публицистического наследия 

Шкетана, то оно включает в себя статьи, очерки 

и заметки, направленные на исследование акту-

альных проблем своего времени. К числу 

основных произведений публицистического 

характера можно отнести: 

1. «Новую жизнь» ‒ статьи, посвященные из-

менениям в обществе, вызванным революцион-

ными преобразованиями. 

2. «Вопросы национальной культуры» ‒ очер-

ки, посвященные роли марийской литературы 

и языка в контексте общесоветской культуры. 

3. «Критические заметки о марийской литера-

туре» ‒ публикации, в которых писатель анализи-

ровал творческое развитие своих современников 

и поднимал проблемы, связанные с обновлением 

и совершенствованием литературного процесса. 

Эти произведения позволяют проследить 

эволюцию взглядов Шкетана на развитие ма-

рийской литературы и оценить его вклад в фор-

мирование общественного сознания посред-

ством литературы. 

Цель настоящего исследования: выявить и 

проанализировать стилистико-жанровую специ-

фику публицистических текстов Шкетана. 

Задачи: 

‒ Изучить основные темы и проблематику 

публицистики Шкетана. 

‒ Проанализировать жанровое разнообразие 

его текстов (очерк, статья, фельетон). 

‒ Определить ключевые стилистические осо-

бенности публицистических работ. 

‒ Выявить связь публицистики Шкетана 

с общими тенденциями марийской и российской 

литературы. 

Публицистика Шкетана охватывает различ-

ные жанры, включая очерки, статьи и рассказы. 

В них раскрываются проблемы социального пре-

образования и борьбы за справедливость, взаи-

моотношения личности и общества, националь-

ной идентичности и культурного возрождения, 

критики социального неравенства и угнетения, 

а также взаимоотношений человека и природа. 

Одновременно данные тексты демонстрируют 

стремление к экспериментам с формой и содер-

жанием, что, без сомнения, способствует обога-

щению марийской литературы, расширяет ее 

жанровый диапазон.  

В своих произведениях Шкетан активно ис-

пользовал сказовую форму, характерную для ли-

тературы 1930-х годов. Это позволяло художни-

ку создавать живые и выразительные образы, 

близкие народному восприятию. В публицисти-

ческих произведениях малых форм писатель 

часто прибегал к юмору, что также делало его 

произведения доступными и привлекательными 

для широкой аудитории. 

Теоретико-методологической основой вы-

пускной квалификационной работы являются 

труды ведущих отечественных исследователей: 

А. Н. Веселовского (исследования в области ис-

торической поэтики, помогающие выявить гене-

тические истоки народных и культурных тради-

ций, отраженных в произведениях Шкетана); 

М. М. Бахтина (труды в области поэтики романа 

и особенностях диалогизма, способствующие 

раскрытию сложных сюжетных и жанровых 

структур произведений Шкетана), Ю. М. Лотма-

на (монографии и статьи о структуре текста и 

семиотике культуры в целом, открывающие пер-

спективу в рассмотрении национальных и куль-

турных кодов в творчестве писателя), В. В. Вино-

градова (книги по теории языка и литературных 

стилях, формирующих подходы к анализу языка 

Шкетана). Большой интерес представляют и ра-

боты по творчеству Шкетана марийских филоло-

гов: В. И. Егорова (исследования художественно-

го наследия Шкетана в контексте марийской 

литературы); К. А. Иванова (постановка проблем 

национального характера и идентичности в про-

изведениях Шкетана); Л. П. Кузнецова (труды, 

посвященные роли М. Шкетана в становлении 

марийской литературы); М. М. Килякова (статьи 

о влиянии фольклорных традиций на творчество 

Шкетана).  

В процессе работы используются следующие 

методы: 

1. Контент-анализ. Изучение публицистиче-

ских текстов М. Шкетана, их тематики и струк-

туры. 

2. Сравнительно-исторический метод. 
Определение места публицистических текстов 
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писателя в контексте марийской и российской 

литературы XX века. 

3. Жанрово-стилистический анализ. Выяв-

ление характерных жанровых черт и стилистиче-

ских приемов, используемых в публицистике 

писателя. 

4. Интертекстуальный анализ. Исследова-

ние взаимодействия публицистических и худо-

жественных текстов М. Шкетана. 

Предварительные выводы: 

‒ Тематика публицистики М. Шкетана охва-

тывает широкий спектр социальных, культурных 

и политических вопросов, актуальных для ма-

рийского общества XX века. 

‒ Жанровое разнообразие публицистики 

включает очерки, статьи, репортажи и эссе, что 

свидетельствует о гибкости и адаптивности авто-

ра, его ориентацию и обращенность к представи-

телям разных общественных групп и возрастов. 

‒ Стилистические особенности текстов харак-

теризуются сочетанием лаконичности, эмоцио-

нальности и образности, что делает их понятны-

ми и доступными для широкой аудитории. 

‒ Публицистика М. Шкетана демонстрирует 

тесную связь с его художественными произведе-

ниями, которая находит выражение в общей те-

матике и стилевой манере изложения. 

Исследование публицистики М. Шкетана 

в целом позволяет расширить представления 

о марийской литературе и ее жанровом многооб-

разии. Стилистико-жанровой анализ текстов пи-

сателя раскрывает особенности взаимодействия 

национальной литературы с общероссийским 

культурным контекстом. Дальнейшая работа в 

этом направлении предполагает более глубокий 

анализ отдельных произведений Шкетана и их 

сопоставление с публицистикой других авторов. 

Публицистика писателя, без сомнения, явля-

ется важной составляющей марийской литерату-

ры, способствует осмыслению функций и значи-

мости региональных литератур в литературном 

процессе России. 
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